
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 




Dette er en digital utgave av en bok som i generasjoner bar vaert oppbevart i bibbotekshyller f0r den omhyggebg ble skannet av Google 
som del av et prosjekt for a gj0re verdens b0ker tilgjengelige pa nettet. 

Den bar levd sa lenge at oppbavretten er utl0pt, og boken kan legges ut pa offentlig domene. En offentlig domene-bok er en bok som 
aldri bar vaert underlagt oppbavsrett eller bvis juridiske oppbavrettigbeter bar utl0pt. Det kan variere fra land til land om en bok 
finnes pa det offentlige domenet. Offentlig domene-b0ker er var port til fortiden, med et veil av bistorie, kultur og kunnskap som ofte 
er vanskelig a finne fram til. 

Merker, notater og andre anmerkninger i margen som finnes i det originale eksemplaret, vises ogsa i denne filen - en paminnelse om 
bokens lange ferd fra ut giver til bibiliotek, og til den ender bos deg. 

Retningslinjer for bruk 

Google er stolt over a kunne digit alisere offentlig domene-materiale sammen med biblioteker, og gj0re det bredt tilgjengelig. Offentlig 
domene-b0ker tilb0rer offentligbeten, og vi er simpeltben deres "oppsynsmenn". Dette arbeidet er imidlertid kostbart, sa for a kunne 
opprettbolde denne tjenesten, bar vi tatt noen forboldsregler for a bindre misbruk av kommersielle akt0rer, inkludert innf0ring av 
tekniske restriksjoner pa automatiske s0k. 

Vi ber deg ogsa om f0lgende: 

• Bruk bare filene til ikke-kommersielle formal 

Google Book Searcb er designet for bruk av enkeltpersoner, og vi ber deg om a bruke disse filene til personlige, ikke-kommersielle 
formal. 

• Ikke bruk automatiske s0k 

Ikke send automatiske s0k av noe slag til Googles system. Ta kontakt med oss bvis du driver forskning innen maskinoversettelse, 
optisk tegngjenkjenning eller andre omrader der tilgang til store mengder tekst kan vaere nyttig. Vi er positive til bruk av offentlig 
domene-materiale til slike formal, og kan vaere til bjelp. 

• Bebold benvisning 

Google- "vannmerket" som du finner i bver fil, er viktig for a informere brukere om dette prosjektet og bjelpe dem med a finne 
ogsa annet materiale via Google Book Searcb. Vennligst ikke fjern. 

• Hold deg innenfor loven 

Uansett bvordan du bruker materialet, busk at du er ansvarlig for at du opptrer innenfor loven. Du kan ikke trekke den slutningen 
at var vurdering av en bok som tilb0rende det offentlige domene for brukere i USA, impliserer at boken ogsa er offentlig tilgjengelig 
for brukere i andre land. Det varierer fra land til land om boken fremdeles er underlagt oppbavrett, og vi kan ikke gi veiledning 
knyttet til om en bestemt anvendelse av en bestemt bok, er tillatt. Trekk derfor ikke den slutningen at en bok som dukker 
opp pa Google Book Searcb kan brukes pa bvilken som belst mate, bvor som belst i verden. Erstatningsansvaret ved brudd pa 
oppbavsrettigbeter kan bli ganske stort. 

Om Google Book Search 

Googles mal er a organisere informasjonen i verden og gj0re den universelt tilgjengelig og utnyttbar. Google Book Searcb bjelper leserne 
med a oppdage verdens b0ker samtidig som vi bjelper forfattere og utgivere med a na frem til nytt publikum. Du kan s0ke gjennom 



bele teksten i denne boken pa http://books.google.com/ 



H^GSTAD og TORP 



Maallsera-lesestykke-ordlista 



( (i.- 




Hihtatp 

otibt 
UniberKitp of VRintontiin 

BEQUEST OF 

JULIUS EMIL OLSON 

ieS8-.IM4 

PROFESSOR OF SCANDINAVIAN 

1884- •1890 




A. 
119 



GAMALNORSK 



MAALL^RA- LESESTYKKE - ORDLISTA 



TIL BRUK FOR UNGD0M88KULEN 



VED 

y 

M. H^QSTAD OG A. TORP 



"0*^!^^'<^ 



KRISTIANIA 

1903 



NIKOLAI OLSENS BOGTRYKKERI 



A 623280 

119 



) 



Fyreord. 



Denne boki er aetla til bruk i ungdomsskular, og heist 

i laerarskularne. Reglementet for laerarskularne krev i 

gamalnorsk: eit utval or bokheimen etter ei lesebok (20 sidor paa 

lag) med kjennskap til del vigtugasle av Ijodlcera og formlcera. 

r^ Utvalet her er gjort so stort at skulen kann hava lese- 

j stykke til umbytes ymsekvart aar, og hava stykke til snar- 

C lesnad — um dertil vert tid — utanum det som vert lese 

1 etter planen. 

Laeraren ber med ein gong gaa i veg med dei fyrste 
^1 lesestykki, og taka med av maallaera berre det som til kvar 

\r tid er naudsynlegt til aa skyna og umsetja det som vert lese. 



Professor Haegstad hev skrive maallaera, og hev and- 



^ svaret for landsmaalsformi. 



I. Utsyn yver maallaera. 



Innleiding. 

Gamalnorsk kallar me det norske maalet (norroena) i 
millomalderen til umkring aaret 1350. Der er mange 
skrifter paa gamalnorsk; mykje er skrive i sjolve heimlandet 
Norig, og endaa meir paa Island. 

Gamalnorsken vart tala i ymse maalfere; men skilnaden 
millom deim var ikkje stor. Skrivemaaten her i boki er 
den vanlege i gamalnorske beker som no vert utgjevne, 
og ligg naermast maalferi sudvest i Norig og paa Island. 



A. Ljodlaera. 

1. Bokstavarne i gamalnorsk er: a, a, b, d, d (ed), 
^> e, f, g. h, i, i, j, k, I, m, n, o, 6, p, r, s, t, u, it, v, x, 
y> y. P (porn), z, 8d, 0, a, g, 

2. Sj0lvIjodar. Stutte: a, e, i, o, u, y, 0, g; 

lange: a, e, i, 6, u, y, se, oe, 
Tviljodar (lange): au, ei, ey, 

3. I ord som lag, vita, gott hadde sjelvljodarne i eldre 
gamalnorsk same klang som i mdl, bita, sott; men i dei 
fyrstnemnde ordi var dei stutte, i dei sistnemnde lange. 
Sidan vart alle sjolvljodar lange framfor stutt medljod (mdl, 
lag, vita, bita), og stutte framfor lang medljod (sott, gott); 
samstundes fekk dei gamle stutte sjelvljodar ein open klang, 
medan dei lange heldt uppe sin gamle Ijod, so naer som at 
a (fyrr uttala lang a) gjekk yver til aa, Denne uttalen hever 
best med norsk no, og vert her lagd til grunn. 



4- a, e, i, o, u, y og kann me uttala som dei sam- 
svarande. opne sjolvljodar no; t. d. vita^ shot, dugu, klyf; les: 
vita, sk6t, duga, klyv. — q som open eller mesta aa: bgm, 
les born. 

Merkn. -i og -« i endingar kann ein lesa c og 0; t. d. r'lUi, dxmir, 
visu, kdpnr, hesium som rikje, demer, viso, kaapor, hestom. 

5. e, i, 6, u, y vert uttala som dei samnemnde tronge 
sjelvljodar no; t. d. bita, hus; les bita, bus. 

d les me aa: sjd; les sjaa. ee som 89; fsdr, — ce som 
trong 0: dce^na; les dema. an og ez som i nynorsk; ey 
som 0y: mey; les may. 

6. Medljodar. 6 (ed eller „stungen d") stend aldri fyrst 
i ordi; ban vart uttala som engelsk klangfor th i that; ofte 
les dei no d i staden; t. d. gretda (greida). 

Merkn. Ein einskild medljod kallar me stutt; t. d. / i sael; ein tvi- 
felt medljod kallar me lang t. d. // i s3eU. 

7. / les me i' etter sjolvljod: /if, Olafr; les liv, Olav'er. 

8. g og k les me gj og kj framfor e, e, i, i, y, if, se, 
0, oe, ei og ey; t. d. gera, skina, kyr, geit, keyra; les gjera, 
skjina, kjyr, gjeit, kjeyra. 

9. I hi, hn, hr les me ikkje h: hlutr; les lut'er. — hv 
som kv: hvass; les kvass. 

10. pt kann ein lesa //; skipta; les skjifta; men i ord 
som djiipt, keypt les me pt (djupt, kjeypt). 

11. ]) stend berre fyrst i ordi; ban vart uttala som 
klanglaus engelsk th i thing; t. d. ^ing (ting). — I pronomi- 
nale ord vert j) uttala liksom 6; t. d. pann, l)etta, par, padan. 

Merkn. Paa Island hev dei enno Ijodarne p og 6. I Norig gjekk 
f) yver til t umkring aar 1400, og 6 til d venteleg noko seinare. 

12. Stavingar. Dei medljodarne som kjem etter ein 
sjolvljod, vert rekna med til stavingi fyreaat, t. d. far-a, 
bind-a, hafd-a: samansette ord er undantekne: Bj\)rg-vin. 

13. StavingS-lengd. Lang er ei staving med lang 
sjelvljod (mdl, vis-a, dreym-a), eller med stutt sjolvljod og 
lang medljod etter (land, bakk-i,finn'a), Stutt er ei staving 
med stutt sjelvljod og stutt medljod etter (dag, hag-i, gat-a, 
far -a, tel-ja). 



14- Ljodstyrke. Ljodsterk kallar me ei staving som 
hev ettertrykk, t. d. far- i far a, bygd- i bygdt, bygdmn; 
dei stavingar som ikkje hev ettertrykk, kallar me Ijodlinne. 

15. Ljodbrigde ved i kallar me den innverknaden ein 
/ eller /, som stend eller eingong stod i endingi av eit ord, 
hev paa sjelvljoden fyreaat. Dette Ijodbrigdet gjer: 

a til e: temja, upphavleg tam-ja av tarn-; betri (av 

bat-i-ri); tekr (av tak-ir), 
d — ee: gredtr (grata); vseta (vdtr), 
o — (0 eller) y: kemr (koma); syrgja (sorg); fylki 

(folk). 
6 — oe: rcetr (rot); boeta (bot), 
w — y: pyngri (pungr); fylla (fullr), 
^ — y: lykr (luka); hysa (hus), 

jo, ju — y: brytr (brjota); rykr (rjuka); dypt (djupr), 
au — ey: eyss (ausa); drey ma (draumr), 

16. Ljodbrigde ved u kallar me den innverknaden ein 
ic eller if, som stend eller eingong stod i endingi av eit ord, 
hev paa ein a i ei ljodsterk staving fyreaat. Dette Ijod- 
brigdet gjer a til q: bgrnum (av barn-um) dativ fleirt. av 
bam; sngrur (av snarur) fleirt. av snara; sgk (av sak-u) 
nominativ, dativ og akkusativ eint.; Igmb (av lamb-u) fleirt. 
av lamb; spng (av sangv) fortid av syngva = syngja, 

Merkn. I Ijodlinn staving Tert a ikkje til g men til ti: hundrud 
av hundrad-u; ogso ein slik « verkar ljodbrigde paa ein a fyreaat: 
g'gmul (sly gamut a.Y gamal-uj nomin. eint. kvendkyn av gamall; kgsiudu 
(av kastudu av kastabu) dei kasta (fortid). 

17. Ljodbrjot kallar me ein gamall yvergang fraa e til 
ja (framfor a) og e til jo eller jq (framfor u); t. d. fJQrdr 
(fjord) av ferd-ur; genitiv eintal : fjardar av ferdar; framfor 
endingar med / er der ikkje ljodbrjot, men e vert daa til i, 
t. d. i dativ eint. Jirdi av ferdi, og nominativ fleirt. frdir 
av ferdtr; gjalda (betala) av gelda, men iste pers. notid 
indik. geld] — gjerne heiter baade gema (utan Ijodbrot) og 
gjarna (med Ijodbrot). 

18. Ljodsprang er eit eldegamalt Ijodskifte som syner 
seg best, naar me beygjer gjerningsordi : finn, fann, ftinnit. 
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19- Sj0lvljod-burtfall. I tvostavingsord paa -all, -ill, 
-ann, -inn ofl. fell sjelvljoden hurt framfor beygningsendingar 
som byrjar med sjolvljod; t. d. bendlar, fleirt. av bendill; 
gamni, dativ eint. av gaman; gamlir, nominativ fleirt. 
mannkyn av ganiall (men genitiv fleirt. gamalla av gamalra). 

20. Ein stutt sjolvljod fell ofte burt i beygningi etter 
ein lang sjolvljod: grd for grda; sdm for sdum, me saag; 
ndt for ndat, fortid particip av nd. 

21. Medljod-skifte. Etter sjelvljodar og etter/, g, r 
stend alltid 6 (ikkje d)\ godr, hafdi, bygd, or6, so naer som 
i framande ord: David. 

'22.. nn vert stundom 6 framfor r\ madr for mannr, 
ein mann; adrir for annrir, andre. 

23. Medljod-jamning. Ir og nr vert jamna til // og 
nn etter lang sjelvljod og i avleidingsendingarne -all, -ill, 
-ann, -inn og dilike; t. d. hedll (ein hael) for h^lr; steinn 
for steinr; seinn for seinr; vsenni, dativ eintal kvendkyn 
(eller ogso hegregrad) for veenri; skinn, 3 pers. notid av 
skina, for skinr; gamall, opinn, morgunn for gamalr, 
opinr o. s. fr.; gamalla for gamalra, genitiv fleirt. — 
Derimot t. d. telr, 3 pers. not. av telja. — vinr (ven) og 
vin, sonr og son. 

24. sr vert i utljod jamna til 55.* oss (ein os) for osr; 
laiiss for lausr; less, 3 pers.^notid av lesay for lesr. Deri- 
mot t. d. laiisra og laussa; genitiv fleirt. av lauss. 

25. Medljod-burtfall. j fell burt i innljod, so naer som 
framfor a og u; t. d. telit, 2 pers. fleirt. notid av telja, 
for teljit; telr 2 pers. eint. nOtid av telja, for teljr. Like 
eins fell / burt i utljod: nes (eit nes) for nesj, men nesja, 
genitiv fleirt., og nesjtim, dativ fleirt. 

26. V fell burt framfor o, 6, u, y, og oe; t. d. ordit 
(vorte) av verba; ox (voks) av vaxa; urdu (dei vart) av 
verba; yrdi, 3 pers. eint. fortid konjunktiv av verba; dess- 
utan i innljod ogso framfor konsonant, og i utljod; t. d. 
gloggra, genitiv fleirt. av gleggr, for gleggvra; glegg 
for glGggv; framfor a og / kjem v fram atter, difor : glegg- 
van og gleggvastr (gleggast); hgggvi, dativ eint. av hggg. 



27. r fell hurt i enden av ord etter ss, og etter I, n, r 
og 5 med ein medljod framfor; t. d. kross for krossr; jar I, 
jafn, akr, frjals, vex for jarlr, jafnr, akrr, frjalsr, vexr. 



B. Formlaera. 

1. Namnordi. 

28. Namnordi kloyver seg i tri kyn liksom i nynorsk: 
mannkyn (mk.), kvendkyn (kk.), inkjekyn (ik.) 

29. Namnordi hev fire kasus (boygningsfall): nomina- 
tiv (hovudfall), genitiv (eigefall), dativ (sidefall) og akkusativ 
(underfall). 

Merkn. Til lette for naemingen er det aa merka seg: 

1. genitiv fleirt. endar stendugt paa a: orba. 

2. dativ fleirt. endar paa um: bygdum. 

3. nominativ og akkusativ er alltid like i inkjekynsord, og same- 
leis i fleirtal av kvendkynsord. 

a. Sterke mannkynsord. 

30. Dei fleste mannkynsord vert beygde so: 

Eint. nom. heimr Fleirt. heimar 

gen. helms heima 

dat. heimi heimiim 

akk. heim heima 

Merkn. 1. Fleire dame: fiskr, kontmgr, ka&rleikr; ord med a i 
stomnen i nom. eint. brigdar sjelvsagt ^ til p i dat. fleirt.; t. d. armr, i 
dat. fl. Qrmum. 

Merkn. 2. Um tiljamna -r og burtfallen -r i nom. eint. sjaa § 23, 
24 og 27. 

Merkn. 3. Avleidde ord paa -all, -ill og dilike vert samandregne 
i beygningi etter § 19; t. d. hamrar, fleirt. av hamarr. Egill heiter i 
dat. Agli; men mannsnamn paa -arr vert ikkje samandregne: Gunnari, 
dat. av Gunnarr. 

Merkn. 4. I nokre ord endar stomnen paa v, som etter § 26 berre 
kann syna seg framfor a og i; t. d. sgngr, sgngs, sgngvi, sgng; sgngvar, 
sgngva, sgngum, sgngva. Soleis hjgrr (sverd) ofl. Sameleis seer Csjor, 
sjdr), ein sje, og sneer (snjor, snjdr), sne, berre at dei i genitiv eintal 
oftast hev ssevar og snaevar. 
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Merkn. 5. Ord paa -ir vert beygde som hirdir, hirdis, hirdi, 
hirdi; fleirtal: hirdar, hirda, hirdum, hirda. 

31. Mange ord vert boygde som eit av desse: 



int. nom. 


gestr 


stadr 


bchkr 


gen. 


gests 


siadar 


bekks, bcklijar 


dat. 


gest 


stad 


bekk, bckki 


akk. 


gest 


siad 


bekk 


leirt. nom. 


gestir 


siadir 


bekkir 


gen. 


gesta 


siada 


belikja 


dat. 


gesium 


sigdnm 


bekkjiun 


akk. 


gesti 


sia<)i 


bekki 



Merkn. l. Som gesir : brestr, vadr (snere), fleirtalsordet Danir 
ofl. — Som stadr: fundr (mote), hlntr, vinr (ven), ord paa -nadr og 
-skapr, Hdkon, Halfdan ofl. — Som bekkr: belgr (gen. eint. belgs), 
drengr (drengs), drykkr (gen. eint. drykkjar), eykr, hryggr (gen. eint. 
hryggjar), hylr (gen. eint. hyljar), leggr, sekkr, sirengr, veggr ofl. Desse 
ordi hev soleis ein j, som etter § 25 berre kann visa seg framfor a og u. 

Merkn. 2. Dativ eintal endar i mange av desse ordi ofte paa i: 
fundi, skilnadi, Hdkoni, Halfdani. 

32. Ein liten flokk ord hev denne b03'gningi: 



Eint. 


nom. 


liir 


hdttr 


son{rJ 


vQllr 


fjgrdr 




gen. 


litar 


hat tar 


sonar 


vallar 


fjarbar 




dat. 


liti 


ImHti 


syni 


vein 


firdi 




akk. 


lit 


halt 


son 


VQll 


Xm^ 


Fleirt. 


nom. 


litir 


ha^ttir 


synir 


vellir 


firdir 




gen. 


liia 


hdlia 


sona 


valla 


fjarda 




dat. 


lilum 


hdtttim 


sontim 


vQllum 


fjQrduin 




akk. 


liiu 


hditn 


sonti 


vgllu 


fjgrdu 



Merkn. 1. Som litr: kvisir, liinr, sidr. — Som A^'/^r.' (755 (heiden 
gud), mdttr. — Som vgllr: kngrr (skip), vgttr (vott), grn (orn). — Som 
fjgrdr: hjgrtr (hjort), kjglr (kjel), skjgldr, bjgrn. 

Merkn. 2. son(rJ heiter ogso siinr ; i akk. tleirt. syni jamsides 
med sonu, sunn. 

33. Serskilt er merkande: 



Eint. 


nom. 


fidr 


madr 


vetr 


fadir 


brodir 




gen. 


fotar 


manns 


vetrar 


fgdur 


brodur 




dat. 


fccti 


inanni 


vetri 


fgdur CfedrJ 


brodtir (briiedr) 




akk. 


fot 


mann 


vetr 


fgdur 


brodur 


Fleirt. 


nom. 


fcetr 


menn 


vetr 


fedr 


broehr 




gen. 


fata 


manna 


vetra 


fedra 


broedra 




dat. 


fotum 


mgnnum 


vetrtim 


fedr urn 


brocdrnm 




akk. 


foctr 


menn 


vetr 


'fedr 


breed r 



II 

Som vetr vert beygt: fingr, — nag I, gen. nagls vert 
beygt som mann, 

b. Linne mannkynsord. 

34. Dei linne mannkynsord vert beygde so: 

Eint. nom. floti Fleirt. flotar 

gen. flota flota 

dat. flota flotum 

akk. flota flota 

Merkn. 1. Fleire deme: granni, hani (dat. fleirt. hgnum), harpari 
(dat. fleirt. hgrpurum, § 16, merkn.) 

Merkn. 2. herra, sira (prestetitel) hev -a i heile eint. 
Merkn. 3. Ord paa -ingi og ymse andre hev y etter g; men han 
kann etter § 25 berre syna seg framfor a og u i beygjingi; t. d. kgfdingi 
og vili, i gen. hgfdingja, vilja o. s. fr. 

Merkn. 4. Naar notid particip er namnord, vert det baygt som 
jloU i eintal; i fleirt. faer det -r, -a, -urn, -r ; t. d. gefandi, i fleirtal nom. 
og akk. gefendr, gen. gefanda, dat. gefgndum. — bondi heiter i fleirt. 
bo^ndr, honda, bondum; fra&ndi og fjdndi faer i fleirt. fra&ndr og fjdndr. 
Merkn. 5. U hev i dei andre kasus i eintal Ijd; i fleirt. Ijdr, Ijd, 
Ijdm, Ijd. 

c. Sterke kvendkynsord. 

35. Dei fleste sterke kvendkynsord vert boygde so: 

Eint. nom. mtt Fleirt. eetttr 

gen. settar sdtta 

dat. 8dtt sdttnm 

akk. 8Btt eettir 

Merkn. 1. Fleire d^me: borg, fer6, hurd (derskiva), skipan. 
Merkn. 2. Ord med a i stomnen Ijodbrigdar ^ til p i nominativ, 
dativ og akkusativ eint. (§ 16); t. d. nom. dat. akk. eint. gxl (ei oksl): 
gen. eint. axlar ; nom. akk. fleirt. axlir; gen. fleirt. axla; dat. flt. gxlum. 
Soleis gjgf (gaava), jgr6 (jord), sgk (sak), gnd (aand). Sume av desse 
kann i dat. eint. faa -u: Jgrdit, gttdn. 

Merkn. 3. Mange kvendenamn faer -u baade i akk. og dat. eint. 
Gudrutt, gen. Gudrunar, dat. akk. Gudrunu. 

36. I nom. og akk. flt. faer sume ord -ar i staden for 
•ir; t. d. kleifar (av kleif). Slike ord er gymbr, reim, 
rein, sin, alle ord paa -ing ofl. 

37. Nokre ord vert boygde etter eit av desse mynstri: 
Eint. nom. heibr Fleirt. heidar Eint. eng Fleirt. engjar 

gen. heidar heida engjar engja 



dat. heidi heidunt eng, engju engjum 

akk. heidi heidar eng engjar 

Merkn. Som heidr: byrdr, eyrr, herdr, kvendenamn paa -nn, -r, 

-dis: Sigribr, Hjgrdis. — Som eng: egg, klyf, mey (i nom. eint. oftast 

mserj, skel ofl. 

38. Nokre ord faer i nom. og akk. fleirt. -r og Ijod- 
brigde av /; t. d. bcekr av bok, hendr av hgnd, som i dat. 
eint. hev hendi ofl. (Smlkn. fotr § 33). Sume av desse 
hev ogso i gen. eint. -r og Ijodbrigde: niQrk, gen. merkr; 
vik, gen. vikr. 

39. niodir, dottir, systir (nom. akk. fit. mcedr, doetr, 
systr) vert boygde som brodir (§ 33). 

40. Serskilt merkande er: 

Eint. nom. kyr syr aer Fleirt. kyr sf/r ser 

gen. kyr syr ser kt'ia sua a 

dat. kti sii d kum sum dm 

akk. ku sn d kyr syr aer 

d. Linne kvendkynsord. 

41. Dei linne kvendkynsordi vert beygde so: 



Eint. nom. 


vika 


Fleirt. vikur 


gen. 


viku 


vikna 


dat. 


viku 


vikum 


akk. 


viku 


vikur 



Merkn. 1. Fleire deme: tiinga, visa. — Ord med a i nom. eint. 
Ijodbrigdar a til j? framfor endingar med u; t. d. gaia, gen. eint. gQiti, 
nom. fleirt. ggttir, men gen. fleirt. galna. 

Merkn. 2. Ord paa -gja, -kja kastar hurt / i gen. flt. (etter § 25), 
t. d. sylgna, kirkna av sylgja, kirkja; andre ord paa -ja kastar burt n: 
smidja. — kona hev i gen. flt. hvenna. 

Merkn. 3. Ord paa -va kastar burt v framfor -u (§ 26); t. d. 
vQlva (spaakvinna) i gen. vgUi. 

42. Nokre linne kvendkynsord endar paa / i heile ein- 
tal: gledi, 3^ft (tid, aeva) ofl. Dei hev ikkje fleirtal. 

e. Sterke inkjekynsord. 

43. Dei sterke inkjekynsord vert beygde so: 

Eint. nom. akk. ord Fleirt. ord 

gen. ords orda 

dat. ordi ordum 
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Merkn. 1. Fleire deme: bordy hus. — Ord med a i nom. eint. 
Ijodbrigdar a til p i nom. akk. og dat. fleirtal; t. d. bgrn, bgrnum av 
barn, § l6; soleis fj'all, lamb, vatn ofl. 

Merkn. 2. Avleidde ord paa -ab, -al og dilike brigdar a til if i 
nom. akk. fleirt. (§ l6); t. d. hernd, stimur av hera6, sumar. Dei fleste 
av desse vert samandregne i beygningi, t. d. sutnri i dat. eint. 

Merkn. 3- Nokre ord hev y, som berre kjem fram framfor a og 
u i b^ygningi; t. d. gen. fleirt. eggja, nesja av egg, nes, — Andre ord 
hev V, som berre visar seg framfor -a og -#; t. d. dat. eint. hgggvi, frsdvi 
av hggg, free. 

Merkn. 4. Fleirstavingsord paa ; vert baygde som epli, gen, epHs, 
dat. og akk. epli; nom. akk. flt. epli, gen. epla, dat. eplum. — Endar 
eit slikt ord paa gi eller ki, kjem det tram j fyre a og u; t. d. gen. flt. 
rilija av riki. 

44. Serskilt er merkande fe, akk. dat. eint. fe, gen. 
fjdr; nom. akk. flt. fe, gen. fjd, dat. fjdm. — kne og tre 
hev i gen. eint. knes, tres, men vert elles beygde som fe. 

f. Linne inkjekynsord. 

45. Dei linne inkjekynsord vert beygde so: 
Eint. nom. akk. auga Fleirt. auga 

gen. auga atigna 

dat. auga augum 

Merkn. Soleis vert b0ygde: eyra, hjarla (flt. hjQrUi, hjartna, 
hjgrtufn), hnoda, Ittnga, nyra, gkla. 

2. Elgenskapsordl. 

46. Sterk beygning. Naar eigenskapsordi stend i 



ubundi form, vert dei beygde so: 



Eint. nom. 

gen. 

dat. 

akk. 
Fleirt. nom. djupir 

gen, 

dat. 



mk. 

djupr 

djups 

djupum 

djupan 



kk. 
djup 
djuprar 
djupri 
djupa 
djupar 



djupra i alle kyn 
djupum i alle kyn 



ik. 
djupi 
djups 
djupu 
djupt 
djup 



mk. 
spakr 
spaks 
spgkum 
spakan 
spakir 



kk. 
spgk 
spakrar 
spakri 
spaka 
spakar 



akk. djupa djupar djup 



spakra i alle kyn 
spgkum i alle kyn 
spaka spakar 



ik. 
spakt 
spaks 
spgku 
spakt 
spgk 



spgk 



Merkn. 1. Um burtfallen -r i nom. eint. mk. Cf^gr, hvassj sjaa 
§ 27; um utjamningar Cssell for sselr; vsenni for vsenri) sjaa § 23, 24; 
um samandraging § 19 (gamlir). 



Merkn. 2. I tvostavingsord med a i andre stavingi, vert a Ijod- 
brigda til u; t. d. nom. eint. kk. ggmtdy heilug, kgsiud av gamall, hei- 
lagr, kastadr, fortid particip av kasta. Sjaa § i6 og merkn. 

Merkn. 3. sannr hev i ik. sail; margr faer mart) kastadr hev 
kastat. 

Merkn. 4. Nokre ord hev ein ;, som etter § 25 berre syner seg 
framfor a og u; dat. eint. midj'um av midr; nokre andre hev t/, som 
syner seg framfor a og i (§ 26): gl0ggvan av gl0ggr; hdvan av Mr 
(h0g); mjovir av wz/or (mjaa, grann). 

47. Eigenskapsord paa -inn og fortid particip av sterke 
gjerningsord vert beygde soleis: 

mk. kk. ik. mk. kk. ik. 

Eint. nom. opinn opin opit Fleirt. opnir opnar opin 

gen. opins opinnar opins opinna i alle kyn 

dat. opnum opinni opnti opntim i alle kyn 

akk. opinn opna opit opna opnar opin 

Merkn. mikill og litill vert beygde soleis: 

mk. kk. ik. mk. kk. ik. 

Eint. nom. mikill mikil inikit Fleirt. miklir miklar mikil 

gen. inikils niikillar mikils mikilla i alle kyn 

dat. mikltim mikilli utikln mikliim i alle kyn 

akk. mikinn mikla mikit mikla miklar mikil 

48. Linn boygning. I bundi form vert eigenskaps- 
ordi beygde so: 

mk. kk. ik. 

Eint. nom. djupi djupa djupa \ alle kyn og kasus i fleirt: 

gen. dat. akk. djupa djupu djupa / djupu, undt. dat. djupum. 

49. Sume eigenskapsord endar paa a og vert ikkje 
beygde, t. d. frumvaxta (fullvaksen)^ jafnaldra (jamnaldra). 

50. Particip -boy gning. Naar notid particip er 
eigenskapsord, vert det beygt som hegregradformerne, § 54; 
er det namnord, beygjer me det etter § 34, merkn. 4. 

51. Fortid particip vert boygt etter § 47 (som opinn), 

52. Gradb0ygning. a. Dei fleste eigenskapsord faer 
i hogregraden -ari, i hegstegraden -astr: 

spakr spakari spakastr; ggfugr gg/gari ggfgastr (§ 19). 
b. Sume eigenskapsord faer i hegregraden -ri og i 
hegstegraden -str, og Ijodbrigdar vokalen (§ 15): 

ungr yngri yngstr; veen vsenni (§ 23) vsenstr 
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53- Uregelrette er: godr, betri, beztr; illr, verri, verstr; 
litill, minni, minstr; inikill, meiri, mestr; gamall, eldri, 
elztr, 

54. H0gregradforinerne vert beygde soleis: 

mk. kk. ik. 

Eint. nom. spakari spakari spakara 

gen. dat. akk. spakara spakari spakara 
Fleirt. allstad spakari, men dat. oftast spgkurum. 
Hegstegraden vert beygd som vanlegt eigenskapsord, § 46 
og 48. 

3. Adverbi. 

55. Adverbi vert gradbeygde med endingarne -ar, -ast 
utan Ijodbrigde, eller med -r, -st og Ijodbrigde ved i; t. d. 
vi6a, vidarj vidast; langt, lengr, lengst, 

Merkn. Uregelrette er: vel, heir, bezt; ilia, verr, verst; ntj'gk 
(mykje), meir, mest; Hit (lite) minnr, minst; gjarna, heldr, helzt; upp, 
ofar, ofarsi; ni6r, ne6ar, nedasi. 

4. Pronomeni. 

56. Dei personlege pronotnen er: 

iste pers. 2dre pers. sdje pers. 

Eint. nom. ek (eg) pu (du) hann hon 

gen. min pin hans hennar 

dat. mer per honum henni 

akk. mik pik hann hana 

Tvotal nom. vit, mit (me tvo) it, pit (de tvo) 
gen. okkar ykkar 

dat. akk. okkr ykkr 

Fleirt. nom. ver, mer (me, vi) er, per (de) 
gen. vdr ydar 

dat. akk. oss ydr 

Merkn. ykkar ogykkr ligg til grunn for dykkar og dykker i nynorsk. 

57. Det refleksive pronomen heiter i gen. sin, dat. 
ser, akk. sik i alle tal. 

58. Eigedomspronomeni vert beygde so: 

mk. kk. ik. mk. kk. ik. 

Eint. nom.. minn min mitt ykkarr ykkur ykkari 

gen. mins minnar mins ykkars ykkarrar ykkars 



i6 



minti ykrum ykkarri ykrti 

mitt ykkarn ykra ykkari 

mill ykrir ykrar ykkur 

minna ykkarra ykkarra ykkarra 

miniim ykrum ykrum ykrum 

min ykra ykrar ykkur 

Som minn: pinn, sinn; som ykkarr: okkarr, ydarr. 





dat. 


minnm 


minni 




akk. 


minn 


mina 


Fleirt. 


nom. 


minir 


minar 




gen. 


minna 


minna 




dat. 


minum 


minum 




akk. 


mi It a 


minar 



varr. 



59. Dei peikande pronomen sd (den) og pessi (denne) 
vert beygde soleis: 







mk. 


kk. 


ik. 


mk. 




kk. 


ik. 


Eint. 


nom. 


sd 


su 


pat 


pessi 




pessi 


petta 




gen. 


pess 


peirrar 


pess 


pessa 




pess(arr)ar 


pessa 




dat. 


peim 


peirri 


pvi (pi) pessum 




pessfarrji 


pessu 




akk. 


pann 


I'd 


pat 


penna 




pessa 


petta 


Fleirt. 


nom. 


peir 


peer 


pan 


pessir 




pessar 


pessi 




gen. 


peirra 


peirra 


peirra 


pess(arr)i 


2 i alle kyn. 






dat. 


peim 


peim 


peim 


pessum 


i 


aile kyn 






akk. 


Pa 


paer 


fjau 


pessa 




pessar 


pessi 



Merkn. 1. I staden for pann ogpat heiter det ogso penn og pet, 
som hev vorte til den og det i nynorsk. 

Merkn. 2. I staden for nom. eint. mk. og kk. pessi finn me stundom 
sjd, og for dativ pessum finn me peima. 

60. hinn (inn, enn), kk. hin (in, en), ik. hitt (itt, ettj 
vert beygt som minn, men utan Ijodstrik. hinn er ogso 
bunde kjenneord, t. d. hinn mikli gardr; i lag med namn- 
ord vert inn daa etterhengt, og baae ordi beygde serskilt 
soleis: 
Eint. 



nom. heimrinn 

gen. heimsins 

dat. heiminum 

akk. heiminn 

Fleirt. nom. heimarnir 

gen. hei manna 

dat. heimunum 

akk. heitnana 



flotinn 

flotans 

flotanum 

flotann 

flotarnir 

flotanna 

flotunum 

flotana 

61. Til relatlvt pronomen vert nytta smaaordi er og 
sem; dei er uboygjelege. 

62. Spyrjande pronomen. hvess (kven sin) er gen., 
og hveim (til kven) er dat. eint. mannkyn. Inkjekyn heiter 
hvat (kva); gen. hvess, dat. hvi. 



wttin 


vikan 


ordit 


aettarinnar 


vikunnar 


ordsins 


settinni 


vikunni 


ordinu 


aettina 


vikuna 


ordit 


seitirnar 


vikurnar 


ordin 


settanna 


viknanna 


ordanna 


settunum 


vikunum 


ordunum 


aettirnar 


vikurnar 


ordin 
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63. hverr hver hvert (kven) vert beygt som eit eigen- 
skapsord (§ 46), og hev j framfor endingar med a og u; 
akk. eint. mannk. heiter hvern. 

64. hvdrr hvdr hvdrt (kven av tvo) vert beygt som 
eit eigenskapsord (§ 46); akk. eint. mk. heiter hvdrn, 

65. Av ubundne pronomen er merkande: 





mk. 


kk. 


ik. 


mk. 


kk. 


ik. 


Eint. nom. 


annarr 


gnnur 


annat 


engi 


engi 


ekki 


gen. 


annars 


annarrar 


annars 


enskis 


engrar 


enskis 


dat. 


gdrum 


annarri 


gdru 


engum 


engri 


engn 


akk. 


annan 


adra 


annat 


engan 


enga 


ekki 


Fleirt. nom. 


adrir 


adrar 


gnnur 


engir 


engar 


engi 


gen. 


annarra 


i alle kyn 




engra i 


alle kyn 




dat. 


gdrum i 


alle kyn 




engum 


i alle kyn 




akk. 


adra 


adrar 


gnnur 


enga 


engar 


engi 



66. hverr (kvar) og hvdrr (kvar av tvo) vert beygde 
som dei spyrjande pron. hverr (§ 63) og hvdrr (§ 64). 

67. fiQkkurr ngkkur nokkut vert beygt som eit eigen- 
skapsord (§ 46); akk. eint. mk. ngkkurn. 

68. hvdrr gt (nokon av tvo, korgje) vert berre bruka i 
eintal mannkyn (gen. hvdrskis, dat. hvdrungi, akk. hvdrngi) 
og inkjekyn (nom. akk. hvdrtki, gen. hvdrskis, dat. hvdrngi), 

5. Talordi. 

69. Grunntali er: einn, tveir, prir, fjorir, fimni, sex, 
sjau, dtta, niu, tiu, ellifu, tolf, prettdn, fjortdn, fimmtdn, 
sextdn, sjautjdn, dttjdn, nitjdn, tuttugu, hittugii ok einn 
eller einn ok tuttugu o. s. fr., prirtigir, fjorirtigir, fimm- 
tigir, sextigir, sjautigir, niutigir, hundrad, pusund. 

Merkn. hundrad er ofte 120; daa heiter 100 iiu iigir, og no 
ellifu iigir. 

70. Boygningi aat grunntali. — einn ein eitt vert 
beygt som minn (§ 58). 

71. 

nom. iveir tvser tvau prir prjdr prju fjorir fjorar fjggtir 

gen. tveggja i alle kyn priggja i alle kyn fjggurra i alle kyn 

dat. iveim i alle kyn prim i alle kyn f jorum \ alle kyn 

;ikk. ivd tvser tvau prjd prjdr prju fjora fjorar fjggur 

Haegstad og Torp : Gamalnorsk. 2 
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72. Talordi fraa fimm til tuttugu er ubeygjelege. 
prirtigir, fjorirtigir o. s. fr. er namnord, og tigir vert beygt 
som litr § 32 i fleirtal; t. d. nom. prir tigir, gen. priggja 
tiga o. s. fr. I staden for prirtigir, fjorirtigir o. s. fr. 
heiter det ogso prjdtigi, fjoratigi, fimmtigi, som er ubeyg- 
jelege eigenskapsord. 

73. hundrad er ik. og heiter i fl. hundrud; piisund 
er kk. og hev i fl. pusundir. 

74. bddir bddar bsedi, hev i gen. beggja, dat. bddum 
og akk. bdda bddar bsedi, 

75. Rekkjetali er: fyrsti, annarr, pridi, fj6r6i, jimmti, 
setti, sjaimdi, dttandi, niundi, thindi, ellifti, tolfti, pret- 
tdndi, fjortdndi o. s. fr., tiittugande, tuttiigandi ok fyrsti 
(eller einn ok tuttiigandi) o. s. fr., pritugandi, fertugandi, 
fimmtiigandi, sextugandi, sjaiitiigandi, dttatugandi, nitti- 
gandi, 

76. Rekkjetali vert beygde lint liksom eigenskapsordi 
i bundi form, undt. annarr, som vert beygt som det ubundne 
pronomen annarr § 65. 

6. GjernlngsordL 

77. Gjerningsordi hev serskilde former for tvo tider, 
notid og fortid i aktiv: ek ftnn, ek fann, 

Merkn. Perfektum og pluskvamperfektum vert umskrivne med 
hafa, t. d. ek hefi fnnnii; han hafdi funnit; futurum med mimu og 
skulu, t. d. hann innn finna. — Um passiv sjaa § 1 10. 

a. Sterke gjerningsord. 

78. Beygningsmynster: taka, tok, tokiim, tekinn. 





Indikativ 


Konjunktiv 


Imperativ 


• Infinitiv 


Particip 


Notid eint. 


1. ek iek 


ek iaka 




taka 


tekinn 




2. pu lekr 


pit iakir 


Eint. 2. tak! 








3. hann tekr 


hann iaki 


Fleirtal 






fleirt. 


1. vcr tgkum 


ver takim 


1. tgkum/ 








2. per lakii 


])er lakU 


2. iakitf 








3. peir taka 


J)eir taki 








Fortid eint. 


1. ek tok 

2. pl'i tokt 

3. hann iok 


ek tceka 
pii toekir 
hann toeki 
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fleirt. 1. ver tokum ver ioskim 

2. per tokut per ioehit 

3. peir ioku peir toski 

79. Kjenneformerne i dei sterke gjerningsord er: notid 
infinitiv, iste person eintal fort id indikativ, iste person 
fleirtal fortid indikativ, fortid particip. Umfram desse 
former er nedanfor medteke notid indikativ i iste person. 

80. Dei sterke gjerningsord kleyver seg i seks klassor 
etter det ymislege Ijodsprang (10). 

81. 1 klassa. Ljodsprang: t (e, ja, y, 0) — a — u 
— u (o). 



Infinitiv ^ 


<iioua ina. 
iste pers. 


!•< 


[>rtia ma. 
eintaL 




Fortid indik 


. fleirt. 


Fortid particip 


finna 


finn 




fann 




funnum 


(fundum) funninn (fundit 


binda 


bind 




batt 




bundum 






bundinn 


verda 


verd 




vard 




urdnm 






ordinn 


,pjalda 


geld 




gait 




gtildum 




. 


goldinn 


syngja 


syng 




sgng 




sungum 






sunginn 


S0kkva 


S0kk 




sgkk 




sttkkum 






sokkinn 


82. 


2 klassa. Ljodsprang: e 


(i, 


0) - 


- a fag vert 


— d — 


e (0, 


u). 














kve5a 


kved 




kvad 




kvddum 






kvedinn 


liggja 


im 




Id (for 


lag) 


Idgutn 






leginn 


bera 


ber 




bar 




bdrum 






borinn 


sofa 


S0f, sef 


svaf 




svdfum 






so finn 



d) 



Merkn. Hit heyrer: eta^ et, at, dtum, etinn ; fela (leyna), fel, fat, 
fdlum, folginn; kotna (kern ell. Tiem), kom, kontum, kominn; sjd, se, 
sd, sdm, senn; iroda (treda), tred, trad, irddum, trodinn. 

83. 3 klassa. Ljodsprang: / — et — i — i, 
bit belt biiutn • bilinn 

siig sleig sligum stiginn 

vik veik vikum vikinn 

4 klassa. Ljodsprang: jo, ju (u) — au — u ~ o. 



bita 

stiga 

vikja 

84. 

nj'dia 

fljuga 

liika 

85- 

g og k.J 

fara 
taka 
sld 
vaxa 



nyt naiit nutum 

flyg flang flugtim 

lyk lank lukum 

5 klassa. Ljodsprang: a — o — 



fer 
tek 
slser 



for 
tok 
slo 
ox 



fcWum 
tokum 
slogum 
oxum 



noiinn 

floginn 

lokinn 

6 — a (e framf. 

far inn 
^ekinn 
sleginn 
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Merkn. Hit heyrer: deyja, dcy, do^ dont, ddinn; hlaaja, hlse, hlo, 
hlogunt, hleginn; sianda, siend, st66, stodum, siadinn. 

86. 6 klassa. Fortid indik. hev e eller Jo, og fortid 
particip same vokal som infinitiv (undt. gengimt, fenginn). 



hciia (lova) 


heit 


Ml 


helum 


heitinn 


halda 


held 


hell 


heldum 


ha Id inn 


ganga 


ging 


gekk 


gengum 


genginn 


fa 


f8B 


fekk 


fcngum 


fenginn 


Jtlatipa 


hleyp 


hlaup 


hlttpum 


hlaupinn 


ansa 


eys 


JOS 


josum 


ausinn 


bua 


hy 


bjo 


bjoggum 


buinn 


hgggva 


h0gg 


hj'o 


hjoggum 


hgggviun 



87. Notid indikativ eintal i i person vort laga av 
infinitiv paa den maaten at -a fell hurt, og rotvokalen faer 
/-Ijodbrigde, t. d. ek tek, 2 og 3 person eintal legg til -r: 
pu tekr, hann tekr, 

Merkn. 1. nr, sr vert nn, ss (§§ 23, 24): skinn, eyss for sMnr, 
eysr; ogso gell for gelr; vexr vert vex (etter § 27). 

Merkn. 2. Fyrste person eintal finn me ogso (men sjeldan) utan 
Ijodbrigde: skjot ek, bj66 ek. 

88. Notid Indik. fleirt. vert laga av infinitiv og endar 
paa -ttm, -it, -a; tgktim for taktim. 

Merkn. I 2 pers. fleirt. finn me i alle tider ofte -5, og i sernorske 
skrifter -r for -I: per takid, per lakir (for takit); t6ku6, lokur (for tokuO. 

89. Fortid indik. 2 person eintal legg -if til formi i 
I person: pu tokt, eller etter ein lang vokal //.• Ini slott 
av sld, — 3 pers. eint. er lik i pers. 

Merkn. 6 eller t framanfor t i 2. pers. vert z:pu kvdzt for kva6t. 
Etter 2 pers. formi paa -t fell ofte p burt i pronomenet pu, og baae ordi 
vert samanskrivne : toktu for loki pu. Soleis ogso erln, villti, skallu for 
erl pu, vilt pu, shall pu. 

90. Notid konjunktiv i pers. eint. er lik infinitiv: 
ek taka. 

91. Fortid konjunktiv i pers. eint. vert laga av stomnen 
i fortid indik. fleirt. med /-Ijodbrigde og endingi a; t. d. ek 
tceka (etter tokum), ek skyta (etter skutunt), 

92. Imperativ (bjodemaaten) er lik infinitiv med burt- 
kasta -a: tak, finn; endingarne -Id, -nd og -ng vert til 4t, 
-tt og 'kk, t. d. halt for hald, bitt for bind, gakk for gang. 

93. Korleis particip vert beygde er umtala i § 50. 
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b. Llnne gjerningsord. 

94. Kjenneformerne er infinitiv, i person eintal for- 
tid indikativ, fortid particip. 

95. Dei linne gjerningsordi kleyver seg i 3 klassor med 
desse endingar i kjenneformerne og i person notid indikativ: 

Infinitiv f^^^ Fortid indik. Fortid particip 

1 klassa -a — -da (6a, ta) -dr (dr, tr) 

2 — -a -i -da {6a, ta) -dr {6r, tr) 

3 — -a -a -ada 'a6r 

Merkn. I fortid vert bruka -da etter /, g, r og sjolvljodar, -ta 
etter harde medljodar Ck, p, t, sj. 

96. Beygningsmynster: 

I II III 



Indik. Konjunkt 


Indik. 


Konjunkt. 


Indikat. 


Konjunkt. 


Notid eint. l. iel 


telja 


doemi 


doenta 


kasta 


kasta 


2. ielr 


ielir 


doemir 


doemir 


kastar 


kastir 


3. ielr 


teli 


doemir 


doemi 


kasiar 


kasti 


fleirt. 1. UljuM 


telim 


doemum 


doemim 


kgstum 


kastim 


2. Ulit 


tela 


doemii 


doemit 


kastit 


. kastit 


3. telja 


teli 


doema 


doemi 


kasta 


kasti 


Fortid eint. i. talda 


ielda 


doemda 


doemda 


kastada 


kastada 


2. taldir 


teldir 


doemdir 


doemdir 


kastadir 


kastadir 


3. taldi 


ieldi 


doemdi 


doemdi 


kastadi 


kastadi 


fleirt. 1. iQldum 


ieldim 


dcemdum 


doemdim 


kgstudum 


kastadim 


2. iQldut 


teldii 


doemdut 


doemdit 


kgstudut 


kastadim 


3. tgldu 


teldi 


dcemdn 


doemdi 


kgstitdu 


kastadi 


Imperativ eintal 2. tel 




doem 




kasta 




fleirt. 1. ieljutn 


doemum 




kgstum 




2. ielit 


dc&mit 




kastit 




Particip notid ieljandi 


doemandi 




kastandi 




— fortid taldr 


doemdr 




kastadr 




ell. tali6r ell. ialinn 











97. Til 1 klassa (telja) heyrer gjerningsord med stutt 
rotstaving og som endar paa -ja (§ 13); t. d. dvelja, velja, 
dylja, spyrja, skilja, I fortidformerne kjem den upphav- 
lege sjolvljoden att: dvelja, dvalda, dvaldr; dylja, dulda, 
duldr, 

Merkn. selja, selda, seldr, og setja, seita, settr brigdar ikkje e 
til a i fortid. 
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98. Til 2 klassa [dcema) hoyrer gjerningsord med lang 
rotstaving; som ofte er /-Ijodbrigda (§ 13, 14); t. d. lysa, 
Idsra, meela, dreyma, hitta, sekkva (sekkja). 

99. Til 3 klassa heyrer mesteparten av gjerningsord, 
soleis dei fleste som ikkje hev /-Ijodbrigda sjelvljod: anda, 
loga, skapa, pakka, og slike som endar paa ga, ka, na, 
^^' S9fS^ (3^ra); elska, vakna, hugsa, 

100. Nokre ord hev i fortid indik. -da (-da, -fa), men 
i particip -adr (inkjekyn -at): diiga, dugda, dugat; nd, 
ndda, ndt (§ 20). Soleis: Ufa, triia, una, vaka, pola, pora. 



lOI. 



c. Uregelrette gjerningsord. 

Desse linne gjerningsordi hev sume avvik i beyg- 



mngi: 



Infinitiv 


Fortid indik. 


Fortid particip 


Notid indik. 


gera 


gerda 


gerdr 


ek geri 


kaupa 


licypti 


keypir 


ek kaupi 


Ijd 


Icda 


Icdr 


ek U 


segja 


sagda 


sagdr 


ek scgi 


scekja 


sotia 


sottr 


ek saki 


valda 


volda, oJla 


valdit 


ek veld 


yrkja 


orta 


orir 


ek yrki 


pykkja 


potia 


poHr 


ek pykki 



102. roa, fort, rera, part, roinn; soleis ogso groa, 
gniia, gnera, gniiinn) soleis sniia, — sd, sera (eller 
sdda)f sdinn. I fortidi kann alle desse hava for e. 

103. hafa, hafda, hafdr] notid indik. hefi, hefir, hefir\ 
hgftmi, Iiafit, hafa. Elles regelrett. 

104. vera. Not. ind. em, ert, er) eriim, enit, em. 

Not. konj. sjd, ser, se\ sem, set, se. 
Fort. ind. var, vart, var; vdrum, vdriit, 
vdru. 
Fort. konj. vsera, Imperativ ver. Fortid partic. vertt. 

105. Nokre ord vert i notid indik. beygde liksom sterke 
gjerningsord i fortid. Soleis etga, mega (kunna), kumm, 
purfa, mimti (fort. inf. mimdti), skulii (fort. inf. skyldu). 
Notid ind. a md kann par/ mun (man) skal 

dtt mdit kant parft mnnt(mant) skalt 

(t md kann P^i'f mun (man) skal 
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eigum 


megiiftt 


ktiiintim 


purfum 


mtiftum 


sknlufH 




eigtit 


megut 


kunnut 


pur/ut 


munnt 


sknlut 




eigu 


megu 


kunnu 


purfu 


miinu 


sknlu 


Fortid ind. 


dtia 


mdita 


kunna 


purfia 


munda 


skylda 


Not. konj. 


eiga 


mega 


kunna 


purfa 


mufta 


skula 


Fort. konj. 


seita 


msetia 


kynna 


pyrfta 


mynda 


skylda 


Fort. part. 


dttr 


megat 


kunnal 


purfat 


(vantar) 


(vantar) 



Som mega vert beygt knega (kunna); som kunna gjeng 
unna (elska). 

io6. muna, munda, munat (minnast). Not. ind. man, 
mant, man] munum, munit, muna, 

107. vilja, vilda, viljat. Not. ind. vil, vill (eller vilt), 
vill) viljum, vilit, vilja. 

108. vita, vissa, vitat. Not. ind. veit, veizt, veit\ 
vitum, vitut, vitu. 

d. Refleksive gjerningsord. Passiv. 

109. Ei refleksiv form kjem fram, naar me til i pers. 
eintal legg -umk (eller -umst), og til dei andre former legg 
'sk eller -st; t. d. Jinnask = finnast, kallask (kalla seg). 
Notid ind. ek finnumk, pu finsk, hann Jinsk) ver finmimsk, 
per finnizk, peir Jinnask, eller ek finnumst, pit finst osfr. 

no. Passiv vert umskrive med vera og verda: or Ymis 
holdi var jgrd skgpud (or Ymes hold (kjet) vart jordi skapa); 
borgin vard unnin (borgi vart teki, vunni). 

7. Praeposlsjonarne. 

111. Desse praeposisjonarne styrer genitiv: an, utan, 
til, til, a medal, milium, millom. 

112. Desse praeposisjonarne styrer dativ: af, av, frd, 
fraa, hjd, hjaa, or, or, igegn, imot, a hendr, imot, a mot, 
i mot, imot, a samt, saman med, tmdan. 

113. Desse praeposisjonarne styrer akkusativ: um, urn, 
umfram, framum og dilike samansetningar med um; 
i gegnum, igjenom; fyrir nordan, fyrir innan og dilike. 

114. Dativ og akkusativ styrer: a, paa, at, etter, aat, 
eptir, etter, fyrir, for, fyre, i, i, me6, med, tmdir, under, 
vib, ved, yfir, yver. 
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C. Or setningsisra. 

115. Gjerningsordet i 3 person eintal stend ofte utan 
serskilt subjekt (upersonlegt), der me no brukar ein, det, 
umskrivning med verta eller dilikt; t. d. nied Iggum skal 
land byggja (med log skal ein land byggja); af litlu md 
mikit marka (av ein liten ting kann ein draga ut mykje); 
rak a land skreidina (turrfisken rak til lands); tok pa at 
ndtta (det vart natt); ^d er vdradi (daa det vaarast). 

116. Naar samanhengen er klaar, vert subjektet ofte 
utelate i undersetningi, naar det er eit pronomen: fdr er 
fagr, ef grsdtr (det er ingen vaen daa ban graet). 

117. Ofte er vendingi upersonleg der som me no bru- 
kar personlegt ordelag: mik dreymir (eg dreymer); padan 
vikr landi til landnordrs (derifraa beygjer landet av mot 
nordaust). 

118. Naar eit eigenskapsord (particip, pronomen) svarar 
til fleire namnord med ulike kyn, vert det sett i inkjekyn 
fleirtal: Hrafn ok Helga (pan) eru komtn. 

119. Eit pronomen i fleirtal stend ofte like framfor eit 
personnamn i eintal der som me no bind pronomen og 
namnord saman med „og"; t. d. vit Hdkon (eg og Haakon); 
pit Gudriin (du og Gudrun); peir Haraldr (ban (eller dei) 
og Harald). 

120. Personlege pronomen vert ofte sette framfor person- 
namn; t. d. hann Sveinn, hon Gunnhildr) peir Hggne ok 
Gttnnarr, pan Gunnarr ok Brynhildr, 

121. Hegstegrad tyder ofte berre ovleg mykje; t. d. 
han var niadr hinn mesti (ein ovleg stor mann); en daa 
sterkare er: hon var allra kvenna vsenst (ho var ei ovende 
vaen kvinna). 

122. vid (eller med) tiunda mann er ^sjelv-tiande" 
eller med ni mann; vid tin menn er: med ti mann. 

123. Det ubundne kjenneordet „ein" er ikkje bruka i 
gamalnorsk i den beste maalalderen; namnordet vert berre 
sett i ubundi form; t. d. madr er fiefndr Flosi (ein mann 
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heitte Flose, eller: der var ein mann som heitte Flose). Den 
ubundne form stend ogso ofte der som me vil bruka bundi 
form; t. d. for jarl sunnan (jarlen for nordetter). 

124. Framfor stadnamn vert ofte sett a, at eller / paa 
ein maate som me no ikkje brukar; t. d. sd beer er a Aski 
heitir (den garden som heiter Ask). 

125. Genitiv var i fuUt bruk i gamalnorsk; me brukar 
no oftast umskrivning med praeposisjon; var pess van (der 
var von um det); dottir Porkels hins svarta (dotter til T.); 
mart manna (mykje folk). 

126. Eit personnamn kann staa i genitiv etter praep. 
at, naar der er attaat-tenkt hits eller dilikt; t. d. at Gunnars 
(hjaa Gunnar). 

127. Naar eit pronomen skulde styra eit personlegt 
pronomen i genitiv [var, ydar), vert dette umbytt med det 
samsvarande eigedomspronomenet, som rettar seg i kyn, 
tal og kasus etter styringsordet; t. d. hverr ydarr for hverr 
ydar (o: kvar av dykk). 

128. Nokre gjerningsord styrer genitiv; t. d. hefna 
fgdur sins. Slike gjerningsord er: bidj'aj fa (faa til kona), 
geta (gissa), vsenta ofl. 

129. Nokre eigenskapsord styrer genitiv; soleis fimm 
vetra gamall) litils vert. 

130. I dativ vert sett personsobjektet (sideleden); men 
dessutan vert dativ bruka til aa nemna raadi eller tarvendet, 
grunnen, maaten, umsynet og ymse dilike umstende; t. d. 
m^la fetgum munnr, drekka fullum hornuni (med eller 
or); media mgrgum ordum (med mange ord); mikill vextt 
(stor (med umsyn) paa vokster). 

131. Framfor hegregraden vert det som syner skilnaden, 
sett i dativ; t. d. tveim vetrum. yngri) miklii meiri (mykje 
storre). 

132. Etter eit ord i hogregrad kann en falla burt og 
andre samanlikningsleden verta sett i dativ; t. d. eldi hei- 
tare (heitart en eldr)\ vdnu stoerri = stoerri en van (vonom 
sterre). 
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133- Mange gjerningsord styrer dativ; t. d. kasta steini 
(eigenl. kasta med stein); rd6a landinu (styra landet); mest 
slike som tyder ei rersla, men ogso andre; t. d. duga (hjelpa), 
halda, hjalpa, tyna, styra, fylgja, mceta ofl. 

134. Etter praep. at stend ofte eit namnord (eller pro- 
nomen) med eit attaatlagt particip i dativ der som me no 
brukar ei setning med daa, naar, medan eller dilike; t. d. 
at pvi gervti (daa det var gjort); at upprennandi soln 
(naar soli renn). 

135. Naar det etter hafi eller hafda kjem fortid par- 
ticip med objekt (motled) etter, rettar participet seg ofte 
etter objektet i kyn, tal og kasus: han he fir gardinn seldan 
(ban hev selt garden). 

136. Gjerningsordet vert sett i konjunktiv naar ein vil 
ordleida seg noko varsamt eller tvilsamt: v^ri pat bezt (det 
kunde vera best kannhenda). Konjunktiv vert mykje bruka i 
undersetningar med at etter gjerningsord og vendingar som 
nemner tru, von, otte og dilikt, og i setningar med poat 
{potty hygg ek at han se farinn (eg trur han er faren). 

137. Ord som ein lett skynar seg til etter samanhengen, 
vert stundom utelatne; soleis vera, verda og kostr (vilkaar: 
han mun farinn (utel. vera)) far aptr, Haley gingr, sd niiin 
Jicr hinn bezti (utel. kostr). 
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II. Lesestykke. 



Leseavingar og smaastykke. 



Gamalnorsk, 
Milt er m66ur hjarta. 
Ekki dugir lifreistat. 
Eigi fellr Xxt vi6 hitt fyrsta 

hpgg. 
Opt veltir litil fjufa miklu 

hlassi. 
Mprg eru dags augu. 
D^rt er dr6ttins or5. 
Auga s6r alt ok ser J36 eigi 

sjalft sik. 
Betra er at deyja me6 soemd 

en Ufa me6 skQmm. 
I fl6tta er fall verst. 
Opt er gott {)at er gamlir 

kve5a. 
Margir eru kalla6ir, en fdir 

kornir. 
lit er litill at vera. 
Betri er halfr ska6i en heill. 

Varan bi5 ek |3ik vera ok 

eigi ofvaran. 
Opt eru fl9g6 i fggru skinni. 

Ganga skal gu6s gjgf til fjalls 
sem til fjgru. 



Nynorsk, 
Mildt er moderhjarta. 
Inkje duger ufreista. 
Ikkje fell eit tre ved det 

fyrste hogget. 
Ofte velter ei liti tuva eit 

stort lass. 
Mange er dags augo. 
Dyrt er eit konge-ord. 
Auga ser alt, men ser like- 

vel ikkje seg sjelv. 
Det er betre aa dey med aera 

enn aa liva med skam. 
Paa flugti er fallet verst. 
Ofte er det godt det som 

gamle segjer. 
Mange er kalla, men faae 

utvalde (kaara). 
Det er ilt aa vera liten. 
Halve skaden er betre enn 

heile skaden. 
Eg bed deg vera var, men 

ikkje ovvar (for var) 
Ofte er det troll i fagert 

skinn. 
Ganga skal guds gaava til 

f jells som til fjora (um fri 

gang i elvi for laksen). 



Mgrg av margr, mang. — flQgd, fleirt. av flag6, ik. troll. 
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Litit dugir eyrat ef hugrinn 

reikar. 
Far ver6 fagr af sarum. 
Margr maelir [)^ fagrt er hann 

hyggr flatt. 
Fleira sja fjggur augu en tvau. 
Sjaldan ver5a kvistir betri en 

aftaltre. 
Lifa or6 lengst eptir hvern. 

Hann var eigi par allr sem 
hann var senn. ' 

Sjaldan getr sofandi mann 
sigr. 

Er manni betra gott hjarta 
en hvast sver5. 

Mart er o6ru likt. 

Bic^andi eigu byr en br^6ir 

andr65a. 
lit verk skal hata en elska 

manninn. 
At kveldi skal dag leyfa. 

Skal eigi marka reiSs manns 

mal. 
Vant ver5r at sigla milli 

skers ok baru. 
Far er sva vitr at alt sjai 

sem er. 
Alt er slett hinum sigrsaela. 



Lite duger eyra, dersom 

hugen reikar (er burte). 
Faa vert fagre av saar. 
Mang ein talar fagert medan 

ban tenkjer falsk. 
Meir ser fire augo enn tvo. 
Sjeldan vert greinerne betre 

enn stomnen. 
Ordi liver lengst etter kvar 

mann. 
Han var ikkje all som ban 

var sedd. 
Sjeldan faer ein sovande mann 

siger. 
Eit godt hjarta er betre for 

mannen enn eit kvast sverd. 
Det er mangt odro likt (mangt 

som er likt noko anna). 
Dei som biar faer bor, men 

dei braae faer andror. 
lit verk skal ein hata, men 

elska mannen. 
Um kvelden skal ein rosa 

dagen. 
Vreid manns tale skal ein 

ikkje merka seg. 
Vandt verdt det aa sigla mil- 

lom skjer og baara. 
Faa er so vituge at dei ser 

alt som det er. 
Alt er slett (lettvint) for den 

sigersaele. 
Ikkje er kvar mann slik som 

han er kalla. 
Lenge minnest ein det som 

ein laerer i yngdi. 
gdrtt av annarr, annan. — man av muna, minnast; § 105. 



Eigi er hverr slikr sem hann 

er kalla(^r. 
Lengi man |)at er ungr getr. 
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Vinit villir hugi manna. 
Jafnan vaegir hinn vitrari. 

Eigi skal haltr ganga me6an 

bl6ir foetr eru jafnlangir. 
M6r |)ykkir betra fraeg5 en i€. 



S^ skal bdt 
gengr 6r. 



festa er epst 



Si var konungr for6um er 
N6ri h6t er fyrst byg6i 
Noreg.^ En su6r frl Noregi 
er Daningrk, en Svi{)j65 
austr frl; en vestr frl er 
England. En nor5r frl 
Noregi er Finnmgrk. Er 
lengd landsins 6r utsu5ri 
i nor6raett, frl Gautelfi ok 
nor6r til Vegistafs; en breid- 
din ok viddin or austri ok 
i vestr, frl Ei6ask6gi ok til 
Englandssjoar. En landit 
er greint ok kallat fjessum 
heitum : Vik, HQrdaland, 
Upplgnd, Prdndheimr, Hl- 
logaland, FinnmQrk. I {)es- 
sum rikjum eru mgrg fylki 
ok utalligar eyjar. 



Halfdan konungr j)d veizlu 1 
Ha6alandi. En {)1 er hann 
for J)a6an i sle5a, {)1 druk- 
na5i hann i RQnd i Rykins- 

hugi akk. fit; sinn. 
av {)iggja (faa). 



Vinet forviller mannehugen. 
Den vitugaste vaegjer (gjev 

etter) jamt. 
Ikkje skal ein halta medan 

baae foterne er jamlange. 
Eg tykjer betre um fraegd 

(aera) enn um gods. 
Den skal landfesta baaten 

som sist geng or. 



Det var ein konge fordum 
som heitte Nori, som fyrst 
bygde Norig. Men sunnan- 
for (ordrett: ser fraa) Norig 
er Danmark, men Sverike 
austanfor; men vestanfor er 
England. Men nordanfor 
Norig erFinnmarki. Lengdi 
paa landet er fraa sudvest 
imot nord, fraa Gotaelvi og 
nord til Vegestav; men 
breiddi og viddi fraa aust 
og i vest, fraa Eidskogen 
og til Englandssjoen (Nord- 
sj0en). Men landet er deilt 
og kalla med desse namni: 
Vik, Hordaland, Upplandi, 

Trondheim (Trendelag), 
Haalogaland, Finnmarki. I 
desse rike er der mange 
fylke og utalige oyar. 

Kong Halvdan var i (ordrett: 

fekk) veitsla paa Hadeland. 

Men daa ban for derifraa 

paa slede, daa drukna ban 

sd peikande pronomen, den; § 59. — pa 
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vik j)ar er nautabrunnr var, 
ok var foer^r til Steins 
sic^an A Hringariki, ok var 
|jar heygc^r. 



AllfgSr lifir um allar aldir ok 
stjornar qIIu riki sinu ok 
raeSr gllum hlutum storum 
ok smam. Hann smi(^a5i 
himin ok J9r6 ok loptin ok 
alia eign J^eirra. Hitt er 
mest, er hann ger5i man- 
ninn ok gaf honum gnd J)^ 
er lifa skal ok aldri tynast, 
[36tt likamrinn funi at moldu 
ec^a brenni at gsku. Ok 
skulu allir menn lifa, |)eir 
er rett eru si^a6ir, ok vera 
me5 honum sjplfum Jjar 
sem heitir Gimli e5a Vin- 
golL En vandir menn fara 
til Heljar, ok Jjac^an i Nifl- 
hel; {)at er ni5r i hinn 
niunda heim. 



Odinn heitir Allfg^r, |)vi at 
hann er fa5ir allra go5a; 
hann heitir ok ValfgcV, J)vi 
at hans oskasynir eru allir 
[)eir er i val falla; {)eim 
skipar hann Valhgll ok 
Vingolf, ok heita {)eir Jia 
einherjar. En Frigg er 
kona hans, ok veit hon 
orlgg manna; hon a |)ann 
bee er Fensalir heita. 



i Randsfjorden i Rykinsvik, 
der det var ein nautbrunn, 
og vart sidan ferd til Stein 
paa Ringerike, og vart 
hauglagd der. 

Alfader liver til alle tider og 
styrer alt sitt rike og raader 
for alle ting, store og smaa. 
Han skapa himmel ogjord 
og lufti og all deira eiga. 
Det er mest, at han skapa 
mannen og gav honom aand 
som skal liva og* aldri ty- 
nast, endaa likamen rotnar 
til mold eller brenn til oska. 
Og skal alle dei menneskje 
liva som er rett seda (hev 
rette seder), og vera med 
honom sjolv der som heiter 
Gimle eller Vingolv. Men 
vonde menneskje fer til 
Hel, og derifraa til Nivlhel; 
det er ned i den niande 
heimen. 



Odin heiter Alfader, av di at 
han er fader til alle gudar; 
han heiter og Valfader, av 
J di at alle dei er hans um- 
I tykte S0ner som fell i val 
' (eigenl. dei falne); for deim 
skipar han Valhall og Vin- 
golv, og dei heiter daa 
; einherjar. Frigg er kona 
j hans, og ho veit lagnaden 
til menneskja; ho eig den 
' garden som heiter Fensal. 
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Porr er sterkastr allra go5a 
ok manna. Hann d {)ar 
riki er f ru(^vangar heita, en 
hgll bans heitir Bilskirnir. 
Kona bans er Sif; hon var 
allra kvenna fegrst; hdr 
hennar var sem gull. 



Annarr son 06ins er Baldr, 
ok er frd honum gott at 
segja; hann er beztr, ok 
hann lofa allir. Hann er 
sva fagr dlitum ok bjartr, 
sva at lysir af honum, ok 
eitt gras er sva hvitt at 
jafnat er til Baldrs-brdr; {)at 
er allra grasa hvitast; ok 
[)ar eptir mdtt fju marka 
hans fegr5. Han er vit- 
rastr dsanna ok fegrst ta- 
la6r ok liknsamastr. Hann 
byr |)ar sem heitir BreiSa- 
blik, {3at er d himni; i I)eim 
sta6 ma ekki vera uhreint. 
Kona hans er Nanna Neps 
dottir. 



Heimdallr heitir einn ass; 
hann er kallafir hviti ass; 
hann er mikill ok heilagr; 
tennr hans v^ru af gulli; 
hestr hans heitir Gulltoppr. 
Hann byr J^ar er heitir Hi- 
minbJQrg vi6 Bifrgst. Parf 



Tor er sterkast av alle gudar 
og menneskje. Han eig 
riket (sitt) der som heiter 
Trudvang; men halli hans 
heiter Bilskirne. Kona hans 
er Siv; ho var ei ovvaen 
kvinna; haaret hennar var 
som gull. 



Ein annan son til Odin er 
Baldr, og um honom er 
godt aa segja: han er best, 
og honom lovar alle. Han 
er so fager i aalit (aa sjaa 
til) og bjart, so at det lyser 
av honom, og eit gras 
(blom) er so kvitt, at det 
er likna ihop med Balders- 
braa (augnehaar); det er 
kvitast av alt gras; og etter 
det kann du tenkja deg til 
hans fagerdom. Han er 
den vitugaste av aeserne 
og ordhagast og mildast. 
Han bur der som heiter 
Breidablik; det er paa him- 
len; paa den staden kann 
inkje ureint vera. Kona 
hans er Nanna Nepsdotter. 



Heimdall heiter ein aas; han 
er kalla den kvite aas; han 
er stor og heilag; tennerne 
hans var av gull; hesten 
hans heiter Gulltopp. Han 
bur der som heiter Himmel- 
berg attmed Bivrost. Han 
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hann minna svefn en fugl; 
hann s6r jafnt n6tt sem 
dag hundra6 rasta frd s6r; 
hann heyrir ok j)at er gras 
vex ^ J9r5u e5a ull d sau- 
5um, ok allt pat er haerra 
laetr. Hann hefir lu5r J3ann 
er Gjallarhorn heitir, ok 
heyrir blastr bans i alia 
heima. 



Ask veit ek standa, 
heitir Yggdrasill, 
har ba5mr ausinn 
hvitum auri. 
f*a(3an koma d9ggvar 
er i dali falla. 
Stendr ae yfir groenn 
Ur5ar brunni. 



Bjgrn ok ulfr skal hvervetna 

litlagr vera. 
Pat fe skal hverr hafa er i 

sinni J9r5u finnr, \)6 at 

annarr upp grafi. 

At Iggum skal land v^rt 
byggja en eigi at lilggum 
ey5a. En sa er eigi vill 
Q^rum unna, hann skal eigi 
laga njota. 

Sunnudags helgr riss upp a 
laugardegi fr^ noni ok 
heldr til manadags er lysir. 



tarv mindre svevn enn ein 
fugl; han ser jamt (like godt) 
natt som dag hundrad miler 
fraa seg; han heyrer og 
det at graset veks paa jordi 
eller ull paa sauderne, og 
alt det som laet hegre. 
Han hev den luren som 
heiter Gjallarhorn, og dei 
heyrer lurblaastren hans i 
alle heimar. 



(Ein) ask veit eg standa, 

heiter Yggdrasil, 

(eit) h0gt tre yveraust 

med kvit aur (gyrma), 

Derifraa kjem doggi 

som i dalar fell 

Han stend alltid gren 

yver Urdarbrunnen. 



Bj0rn og ulv skal allstad 
vera fredlaus. 

Det godset skal kvar mann 
(sjolv) eiga som han finn 
i jordi si, endaa ein annan 
grev det upp. 

Med log skal me landet vaart 
byggja, og ikkje med ulog 
oyda. Men den som ikkje 
vil unna andre (log), han 
skal ikkje njota log. 

Sundags helgi byrjar (ris upp) 
laurdag fraa rion og held 
ved til maandag i lysingi. 
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Gaator. 



Gestumblindi maelti: 
„Heiman ek for, 
heiman ek fpr gerfta, 
s^ ek A veg vega: 
vegr var undir 
ok vegr yfir 
ok vegr ^ alia vega. 
Hei(^rekr konungr, 
hygg |)u at g^tu." 
Hei5rekr svarar: 
„G66 er g^ta |)in, 
Gestumblindi, 
getit er |)eirrar: 
{)ar f6rt |)u yfir bru, ok var 
drvegrinn undir henni; en 
fuglar flugu yfir h9f5i |)6r; 
{)at var |)eirra vegr; — |)u 
sltt lax i ^nni, ok var |)at 
bans vegr." 

Gestumblindi maelti: 
„Hverr byggir h^ fJQll, 
hverr fellr i djiipa dali, 
hverr andalauss lifir, 
hverr aefa |)egir?" 



Heic^rekr svarar: „Hrafn 
byggir jafnan 1 hdm fjpllum, 
en dpgg fellr jafnan 1 djiipa 
dali, fiskr lifir andalauss, en 
{)j6tandi fors J)egir aldrigi." 



Gjestumblinde sa: 

„ Heiman eg f6r, 

heiman gjorde eg (mi) ferd, 

paa vegen saag eg vegan 

veg var under 

og veg yver 

og veg paa alle leider. 

Heidrek konge, 

tenk paa (den) gaata." 
Heidrek svarar: 

„God er gaata di, 

Gjestumblinde, 

gjeti er ho; 
du f6r yver (ei) bru, og der 
var elveveg (aaveg) under 
henne; men fuglar flaug yver 
hovudet ditt; det var deira 
veg; — du saag laks i aai, 
og det var bans veg. 

Gjestumblinde sa: 

„Kven byggjer (paa)h0ge 

fjell, 
kven fell i djupe dalar, 
kven liver andelaus, 
kven tegjer aldri?" 

Heidrek svarar: ..Ramnen 



byggjer jamt paa hoge fjell, 

og doggi fell jamt i djupe 

dalar, fisken liver andelaus, 

og den tjotaride (durande) 

fossen tegjer aldri." 

Gestumblindi = gcstr hinn blindi er Odin, som er komen forklaedd 

til kong Heidrek. — gciit er peirrar (gdlu); feirrar er genitiv, styrt av 

geiiU § 124. — h^fdi per: per er dativ av pu (eig. for deg); dativ vert 

i slike h0ve ofte bruka der me no vil hava eigedomspronomen ell. genitiv. 

Hsegstad og Torp: Gamalnorsk. 3 
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Gestumblindi maelti: 
„Fj6rir ganga, 
fj6rir hanga, 
tveir veg visa, 
tveir hundum verja, 
einn eptir drallar 
ok optast lihreinn." 
Hei6rekr svarar: „{)at 
kfv; hon hefir fj6ra foetr 
fj6ra spena, tvau horn 



er 
ok 
ok 



tvau augu, en halinn drallar 
eptir." 

Gestumblindi maelti: 

„Hverir eru I)eir tveir 

er hafa tiu foetr, 

augu prjii, 

en einn hala?" 
Hei6rekr svarar: „Margs 
freistar }du nii; — {jat er p^ 
er 05inn rei6 hestinum Sleip- 
ni; hann haf5i atta foetr, en 
05inn tvl; en peir h9f6u 
prju augu: Sleipnir tvau, en 
65inn eitt." 



Gjestumblinde sa: 

„Fire ganga, 

fire hanga, 

tvo visa veg, 

tvo verja mot hundom 

ein diltar etter 

og (er) oftast urein." 

Heidrek svarar: „Det er 
kui; ho hev fire feter og fire 
spenar, tvo horn og tvo augo, 
men halen (rova) diltar etter." 

Gjestumblinde sa: 

„Kven er dei tvo 

som hev ti feter, 

tri augo, 

men ein hale?" 
Heidrek svarar: „Mangt 
freistar du no; ~ det er naar 
Odin reid paa hesten Sleipne; 
han hadde aatte foter og Odin 
tvo; og dei hadde tri augo: 
Sleipne tvo, og Odin eitt." 



Norigs kongar til 1319. 

Haraldr hinn hdrfagri var konungr yfir pUum Noregi 
langa aefi. En d5r v^ru f)ar margir konungar; sumir h9f5u 
eit fylki til forra6a, en sumir ngkkuru meir. En alia }3l t6k 
Haraldr konungr af riki: sumir fellu, sumir fly6u land, en 
sumir l6tu af konungdomi, ok na5i engi ma6r {)^ h^r i landi 
at bera konungsnafn nema hann einn. Haraldr tok konung- 
d6m tiu vetra gamall, en r65 landi sjau tigu vetra ok tvd 
vetr. Hann anda6ist a Rogalandi, ok var hann heyg6r vi5 
Haugasund. 
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En eptir Harald h^rfagra t6k Eirikr bl660x vi5 riki ok 
belt Noregi fimm vetr. Hann fell i orrustu vestr A Englandi. 
H^on A6alsteinsfostri r66 fyrir Noregi sjau vetr ok 
tuttugu; bans pld var svd g66 at alia aefi sl6an bafa lands- 
menn |)at i minni baft. Hann anda6ist ^ H^onarbellu — 
J)ar baf6i bann borinn verit — ok er bann heyg5r A Saebeimi 
d Nor6rb9r5alandi. 

Eirlks synir toku konungd6m i Noregi, si5an er Hdkon 
konungr var fallinn. Var Haraldr gr^feldr mest fyrir |)eim 
broe6rum, ok bann var elztr |)eirra. Han fell i orrustu i 
Liniafir6i. 

En H^kon jarl Sigur5arson sat i riki tuttugu vetr. T6k 
|)raellinn Karkr bann af lifi. 

Olafr konungr Tryggvason r66 fimm vetr fyrir Noregi. 
Hann var mestr i|)r6ttama5r i Noregi um bans daga um 
alia bluti. Hann kristna5i fimm Ignd. Olafr Tryggvason 
fell i orrustu su6r fyrir Vindlandi. 

Eptir J)at r66u fyrir Noregi Eirikr jarl ok Sveinn jarl, 
S3niir H^konar jarls, ok H^on jarl Eiriksson, ok guldu 
skatjta Dana konungi ok Svia konungi. Eirikr jarl anda5ist 
i Englandi; en Sveinn ok H^on fl;^6u si6an 6r Noregi 
fyrir Olafi binum belga. 

En pi tok binn belgi Olafr vi5 Noregs riki ok styrkti 
riki sitt me6 kristni ok pllum g65um si5um. Hann bar 
iimmt^ vetr konungs naf n i Noregi til |)ess er bann fell a 
Stiklastgdum. Lik bans var6 jar5at i Ni5ar6si, ok var skrin 
bans si5an sett yfir altari i Krists kirkju. 

En eptir fall Olafs konungs t6k Sveinn Alfifu son riki 
i Noregi, ok r66 fyrir Noregi sex vetr. 

En ]3l t6k Magnus konungr Olafsson vi5 riki; bann var 
kalla5r binn g65i. Si6an kom Haraldr Sigur5arson 6r Holm- 
gar5i, ok gaf Magnus bonum balft Noregsveldi. Magnus 
konungr anda5ist i DanmQrk. Var lik bans flutt til Ni5ar6ss 
ok jar5at at Klements kirkju. 

Eptir andllt Magniiss t6k Haraldr konungr Sigur5arson 
konungd6m yfir gllum Noregi; bann er kalla5r binn bard- 
r^bl Hann fell i orrustu i Englandi. Var lik bans flutt 



36 

vestan ok norfr til Ni(3ar6ss, ok var hann jar6a5r i Mariu- 
kirkju. 

En ])A tok Olafr Haraldsson Ignd ok riki ok r65 fyrir 
Noregi sjau vetr ok tuttugu; hann var bli(3maeltr ok fri^samr 
ok var kalla^r hinn kyrri. Hann setti kaupsta5 i Bjgrgvin; 
hann l6t setja Miklagildi i NiSarosi ok mgrg Qnnur i kaup- 
stQ^um. Olafr konungr kyrri fekk banas6tt austr i Vik. 
Hann var jan^afir at Krists kirkju i NiSar6si. 

En eptir f)at steig Magnus, son Olafs kyrra, til rikis. 
Hann var hgf^ingi mikill ok herja5i utanlands; var hann 
kalla(5r berfoettr. Svd herma menn fr^ or6um hans: „Til 
fraegc^ar skal konung hafa enn ekki til langlifis." Hann re5 
fyrir Noregi tiu vetr, ok fell i orrustu i Irlandi. 

En eptir fall Magnuss konungs berfoetts t6ku synir hans 
konungd6m i Noregi: Eysteinn ok Sigur(3r ok Olafr. — 
SigurSr for til J6rsala, ok er f)at mdl manna at engi hafi 6t 
Noregi farin verit meiri fraegSarfpr enn fjessi er Sigur(^r 
konungr f6r. Er hann kallaftr Jorsalafari. — Eysteinn konungr 
var spekingr mikill; ok vann hann Jamtaland me6 viti sinu 
en eigi sver5i. — A J)rettanda ^ri rikis J)eirra broe5ra anda- 
(^ist Olafr konungr, ok er hann jar(^a6r at Kristskirkju i 
Ni6ar6si. Sex vetrum eptir andlat Olafs fekk Eysteinn s6tt 
er hann leiddi til bana; ok var6 lik hans jar^at at Krists- 
kirkju i Ni^arosi. Eptir })at var Sigur5r einn konungr yfir 
Noregi me(5an hann lif5i. Er hann jar5a6r i Hallvar6skirkju 
i Oslo. 

En pa. varu konungar yfir Noregi Magnus, son SigurSar, 
ok Haraldr gilli, son Magnuss berfoetts. En Haraldr t6k 
Magnus fr^ riki, ok var5 Magnus blinda5r. En Sigur6r 
slembir, son Magnuss berfoetts, drap Harald gilla i BJQrgvin, 
Haraldr konungr var jar(!)a5r i Kristskirkju hinni fornu. 

Eptir drdp Haralds gilla t6ku Ingi kryplingr ok Sigur5r 
munnr ok Eysteinn, synir Haralds, riki i Noregi. En Magnus 
blindi fell i orrustu i Hvplum vi6 Holm hinn gr^, ok er hann 
jar6a6r at Hallvar^skirkju i Osl6. Sigur6r munnr var dre- 
pinn i Bjgrgvin, ok var hann jar6a6r at Kristskirkju I Holmi 
lit. Si5an var5 ufri5r me5 konungum Inga ok Eysteini; var6 



37 

Eysteinn hpggvinn, ok er hann jar5a5r at Forskirkju austr 
1 Vik. En H^kon her5ibrei6r, son Sigur5ar konungs, var 
tekinn til hgfdingja 3rfir flokk J)ann er A6t haf6i fylgt Eysteini 
konungi, ok fell Ingi i orrustu i moti honum. Lik Inga 
konungs var5 lagt i steinvegginn i Hallvar6skirkju. 

H^on her5ibrei6r lag5i ^A alt land undir sik, ok var 
konungr einn vetr. Hann fell i orrustu undir Sekk i Raums- 
dal. Var5 lik bans sl5an lagt i steinvegginn i Kristskirkju 
i Ni6ar6si. 

En pA var Magnus, son Erlings skakka ok Kristinar, 
d6ttur Sigur6ar konungs J6rsalafara, konungr yfir Noregi. 
I |)ann tima st6d Noregsveldi me6 bl6ma miklum. A riki 
Magnuss konungs h6fust margir flokkar. .Einn flokkr, er 
Birkibeinar vlru kalla5ir, t6k Sverri Sigur5arson til konungs. 
feir Sverrir ok Magnus bprbust |)ar sem heitir Fimreiti; fell 
Magnus par, ok var hann jar5a6r i Kristskirkju 1 Bjgrgvin. 

Eptir fall Magnuss var Sverrir konungr yfir Noregi 
tuttugu vetr ok fimm vetr. Hann var djarfr ok froekn ok 
eljunarmaSr mikill vi5 v^s ok vgku; ok jafnvel maeltu |)eir 
pat er livinir bans h9f5u verit, at eigi hef6i slikr ma5r komit 
i Noreg A peirra dpgum sem Sverrir. Hann anda5ist i Bjgrg- 
vin, ok var bann jar6a6r i Kristskirkju. 

fa t6k Ignd ok riki Hdkon Sverrisson ok r€b fyrir 
Noregi einn vetr. Hann anda5ist i BJQrgvin, ok var bann 
jar5a6r i Kristskirkju. 

En j)d t6ku Birkibeinar s6r konung Gutborm, son Si- 
gur6ar ldvar5ar Sverrissonar; en Gutbormr anda5ist pat 
sama sumar i Ni6ar6si, ok var5 ban jar5a5r par at Krists- 
kirkju. 

Eptir andldt Gutborms konungs var Ingi B^r5arson til 
konungs tekinn, ok re 5 fyrir Noregi prett^n vetr. Hann 
fekk sott ok anda5ist i Ni5ar6si ok var jar5a6r i Kristskirkju. 

P^ var Hdkoni H^konarsyni gefit konungsnafn A Eyra- 
pingi eptir r6ttum si5um. Pa er Hdkon var til konungs 
tekinn, var Ir mikit i landinu. Sumar pat var svd gott at 
J)at var vi6a um landit at aldinvi5rinn bar tvennan avgxt, 
ok litifuglarnir urpu tysvar. H^kon konungr binn gamli 
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lag5i meira hug A at styrkja Gu6s kristni i Noregi en engi 
konungr annarr fyrir honum, si6an var hinn helgi Olafr 
konungr. Hann \€t gera margar kirkjur ok marga a6ra 
nytsamliga hluti. A bans dggum var5 grundvQllrinn Krists- 
kirkju i Ni5ar6si settr svd langt vestr sem nu er. H^on 
konungr r66 f3rrir Noregi fjora tigu vetra ok sex ok anda- 
6ist i herferd i Orkneyjum, ok var lik bans si5an flutt austr 
til Noregs ok var jar5at i k6rinum Kristskirkju i Bjgrgvin. 

Pa tok Magnus, son Hakonar, Ipnd ok riki i Noregi ok 
r66 fyrir sjautjdn vetr. Hann skipa6i Iggb^k pd sem ganga 
skyldi um allan Noreg; ok er bann kalla5r lagaboeti. Hann 
anda5ist i BJQrgvin, ok var bann jar5a5r at Olafskirkju i 
Vagsbotni. 

En eptir bann tok Eirikr riki, son Magniiss, ok re6 fyrir 
tuttugu vetr. Hann anda^ist i Bjgrgvin. 

En J)^ t6k H^kon, br66ir Eiriks Magnussonar, Ignd ok 
riki, ok r65 fyrir Noregi tuttugu vetr. Hann anda5ist A 
Tunsbergsbusi, ok var jarfiadr i Mariukirkju i Osl6. 

Praut J^ar l)a langfe6gaaett konunganna, en {)6 Itti Hakon 
eptir d6ttur. En \)A var Ufiit ifrd bur6ar ti5 v^rs berra Jesu 
Kristi j)ushundra6 vetra I^rju bundru6 vetra ok nitjan vetr. 



Deyr fe, 

deyja fraendr, 

deyr sjalfr it sama; 

en or6stirr 

deyr aldrigi 

bveim er ser g65an getr. 



Harald haarfagre og kong Adalstein. 

A j)eim tima r^6 Englandi ungr konungr, A6alsteinn 
g66i, er t^d var tignarma(3r einn binn mesti i Nor^rlgndum. 
Hann sendir menn sina til Noregs A fund Haralds konungs 

deyr sjalfr it sama, like eins deyr ein sjelv. — hveim er, for den som. 
— einn hinn mesti, ein av dei sterste. 
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vi6 J)esskonar sending at sendimadr gekk fyrir konung, selr 
honum sver6 guUbiiit, bae5i me6 hJQltum ok me5alkafla; ok 
9II umger5 var biiin guUi ok silfri ok sett dyrligum steinum. 
Helt sendimafirinn sver5shJ9ltunum fyrir konungi ok maelti 
svl: „H6r er sverd |)at er Afialsteinn Englakonungr sendi 
y5r at gjpf, herra konungr." Konungrinn t6k um me5al- 
kaflann, ok |)egar maelti sendimafirinn: „Nii t6kut {)6r sv^ 
sem konungr vildi, ok skalt pu nu vera I)egn bans ok sver5- 
takari." Haraldr konungr fann at I)etta var me6 spotti sent, 
hugsar fyrir s6r vandliga ok spur6i spekinga sina, hvdrt 
drepa skyldi sendimanninn e5a hneisa konung 1 a6ra lund. 
Eigi vildi hann vera |)egn bans ok enskis manns i vergldu. 
P^ minnist Haraldr konungr me6 fortglum sinna manna, at 
|)at er eigi konungligt at drepa sendimenn annars konungs 
p^ er bera liaukit erendi sins herra, beldr at lata koma ra5 
rl5i i m6ti ok or5 orfii, laetr 1 braut tara menn Engla 
konungs i frifii. 

Annat sumar sendir Haraldr konungr skip vestr til 
Englands, ok faer til hinn bezta vin sinn Hauk hdbr6k at 
st^a. Haraldr konungr faer i hgnd honum sveinn einn er 
foett haf5i amb^tt konungs sii er h6t Pora mostrstpng; hon 
var aezku6 i Mostr A Sunnhprftalandi. Pessi sveinn heitir 
H^kon, ok kallar m66irin at hann vaeri son Haralds konungs. 
En Haukr kom vestr til Englands ok fann A6alsteinn kon- 
ung i Lundunum ok gekk fyrir hann, ]3d er bor5 vdru A 
brottu, ok kvaddi konunginn. Konungr ba6 hann velkominn. 
P^ maelti Haukr: „ Herra! Haraldr, konungr Norftmanna, sendi 
yftr g66a kveftju; par me6 sendi hann y6r einn hvitan fugl, 
vel vandan, ok ba5 yfir venja enn betr he5an i fr^," tok 
barnit 6r skauti sinu ok setti i kn6 konungi. Konungr leit 
til, en Hauk st6d fyrir konungi ok hneig honum ekki; hann 
hafdi vi5 vinstri hli6 s6r snarpt sver6 undir skikkju, ok svd 
vlru biinir allir menn bans, ok vlru saman |)rir tigir manna. 
Pi maelti Afialsteinn konungr: „Hverr 1 barn I)etta?" pA 
svara5i Haukr: „Ambltt ein i Noregi; ok maelti Haraldr 
konungr at |)u skyldir henni barn upp foeSa.'' Konungr 
bord vdru a brottu, matbordi var undanhavde. 
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svaraSi: „Eigi hefir sveinn f)essi fjraels augu." Hauk sva- 
ra5i: „Amb^tt er m65irin, ok segir hon at Haraldr konungr 
s6 fa6irin, ok er nii sveinninn f)inn kn^setningr, konungr, 
ok er {)6r nii jafnvant vi5 hann sem vi5 j)inn son. Kon- 
ungr svara6i: „Hvi mynda ek foeQa Haraldi barn, {)6 at f)at 
vaeri eiginkonu barn, en hglfu si5r amblttar barn," {)reif 
annarri hendi til sver5s er Id hjd honum, en annarri hendi 
barnit. fd maelti Haukr: „F6strat hefir J)u nu, konungr, 
barn Haralds konungs ok kn^sett, ok mdttu myr5a {)at nii 
ef f)u vilt, ok mant pu eigi at hvdru me6 j)vi mega ey5a 
gllum sonum Haralds konungs, ok man pat maelt he5an d 
frd sem h6r til, at sd er uggfgari er gSrum foe6ir barn." 

Eptir |)etta snyr Haukr a brott ok snarar mpttulinn A 
vinstri hgnd s6r, ok hefir hann brug6it sver5 i hoegri hendi. 
Gekk sd ut fyrstr hans manna er si6arst haf5i inn gengit, 
ok fara j^eir vi6 svd biiit til skips sins, ok var ve5r hag- 
stoett undan landi i haf, ok |)ess neyttu J)eir, ok sigldu til 
Noregs. Ok er J^eir komu a fund konungs, pakkadi hann 
Hauki vel sina fer6. 

En A5alsteinn konungr l^t J)ar upp foe&ast Hdkon i hir6 
sinni ok er hann kalla5r si6an A5alsteinsf6stri. 



Jomsvikingarne gjer lovnader. 

Sveinn konungr sendi or6 Sigvalda jarli ok f^orkeli 
br66ur hans, ok segir at hann vil gera veizlu, erfi Haralds 
konungs fpc^ur sins, eptir fornum si5, ok ba6 J)d broe6r til 
koma ok gera erfi eptir Strut-Harald, fgdur sinn, ok letst 
skyldu til bj66a gllu st6rmenni i sinu riki, ok vildi at {jessi 
tvinni erfi vaeri bae5i i einum sta5, ok letst myndu sjalfr 
Idta halda starf fyrir veizlunni, en taka kostna6 bae5i af 
konungd6mi sinum ok af jarlsrikinu a Skaney er att haf6i 
Strut-Haraldr, fa6ir Sigvalda jarls, ok ba5 Jomsvikinga koma 
sva marga sem jarlinn vildi haft hafa me5 ser. En er 
sendimenn komu til Sigvalda, Igttu sumir menn hann mjpk 

er per nu jafnvant vid, du hev no same skyldnaden mot — 
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|)eiiTar ferdar, ok tgldu uvarligt at eiga svl mikinn truna6 
me6 Danakonungi; en sumir fystu ok bl6u jarlinn fara me5 
sv^ miklu li6i at Danir hef6i ekki vald 1 J6msvikingum, ok 
|)at ra5 var tekit. 

Bj6 jarlinn 6t j6msborg sex tigu skipa ok haf6i me6 s6r 
alia hina rikustu menn 1 |)essa fer6, {)1 er i j6msborg vlru. 

Sveinn konungr let f)essa veizlu gera ^ Hringst96um ^ 
Sj6landi, ok lag5i 1 mikla stund at ekki skorti {)at til er fa 
maetti, at {)1 vaeri hon rikari ok betri en d5r. J6msvikingar 
k6mu |)ann dag er at var gengit erfinu, ok fagna6i Sveinn 
konungr Sigvalda jarli me6 mikilli bli6u ok gllu bans fgruneyti. 

En {)a er erfin vdru ger eptir fornum si5um, {)^ skyldi 
|)at skylt at gera |)au d {)vi Iri er sd haf 5i andast er erfit 
var eptir gert. En s^ er gera ^let erfit, skyldi eigi fyrr 
setjast i {)ess manns saeti er hann erf6i en menn drykki 
erfit. Hitt fyrsta kveld er menn komu til erfis, skyldi 
skenkja upp mgrg full me6 {)eim haetti sem mi eru minni, 
ok eignu5u |)au full hinum rikustum fraendum sinum e5a f 6r 
e5a gdrum go6um sinum, pA er hei5ni var. En si5ast skyldi 
upp skenkja Braga-full, ok p^ skyldi sd er erfit ger5i strengja 
heit at Braga-fuUi, ok svd allir {^eir er at erfinu vaeri, ok 
stiga fjd i saeti Joess er erf5r var. 

Hitt fyrsta kveld er peir Sveinn konungr ok Sigvaldi 
jarl drukku erf5 fe5ra sinna, setti konungrinn til {)ess menn 
at byrla hgfQingjum J6msvikinga j)ann drykk er sterkastr 
var, ok |)eir yr6i sem mest druknir af. En \)A er Braga-full 
var upp skenkt ok d5r Sveinn konungr stigi upp i saeti f96ur 
sins, strengdi hann heit at ^5r J)rir vetr vaeri li5nir, skyldi 
hann fara me6 her til Englands ok drepa A5alr^5 konung 
e5a reka hann 6t landi e5a hafa sjalfr bana, ef eigi gengi 
{)etta fram. Eptir I)at er konungrinn haf5i petta maelt, ok 
hann haf 6i sezt i saeti fgdur sins, streng5i Sigvaldi jarl heit, 
at d5r en {)rir vetr vaeri li5nir, skyldi hann hafa drepit Hakon 
jarl i Noregi e5a eltan 6t landi e&a hafa sjalfr bana. f ^ 
maelti konungr: „fetta er vel maelt ok mikilmannliga, ok 
unnum v^r \}6r miklu betr pess rikis en H^oni e6a Eiriki, 
at pa vseri hon, so at ho (veitsla) kunde verta. — skylt, neml. vera. 
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syni bans." f*d streng(!ii Porkell heit, br66ir Sigvalda, at 
hann myndi fylgja broefir sinum i Noreg ok flyja eigi fyrr 
en um skut vaeri skip Sigvalda tvaer skiplengSir, „ef v6r 
berjumst a skipum, en merki bans a bak, ef v6r berjumst A 
landi uppi." Biii strengir J)ess heit at bann skyldi fara 1 
Noreg ok berjast me5 Sigvalda vi5 {)d feSga H^kon ok 
Eirik, son bans, ok flyja eigi fyrr en faerri standa upp en 
fallnir eru, ok balda J)6 vi6, meSan Sigvaldi jarl vil berjast. 
Naest Bua, broeftr sinum, strengfii Sigur^r bviti beit, at bann 
skyldi fylgja Bua, broeftr sinum, i Noreg sem bonum endist 
drengskapr til, ok flyja eigi at Biia lifanda.. f*a strengSi 
Vagn beit, at bann skyldi fara meft Bua fraenda sinum ok 
vera i bardaga me5 Sigvalda, ok flyja eigi; ok |)etta l6t bann 
fylgja, at bann skyldi eigi fyrr koma til Danmarkar en bann 
baf(!)i fengit Ingibjargar, d6ttur f*orkels leira, mikils bgf^ingja 
i Noregi, at uvilja f*orkels e5a bafa drepit bann ella. Bjgrn 
brezki streng6i beit at fylgja Vagni fostrsyni sinum. Hlvar^r 
bgggvandi ok Aslakr bolmskalli, skosveinar Bua, strengftu 
|)ess beit at flyja eigi fr^ bonum, bvart sem bann vaeri lifs 
e6a anda^r, |)a er bardaga vaeri lokit. En at loknum beit- 
strengingum fara menn at sofa. 

En um morguninn eptir spurcM Sveinn konungr bvat 
Sigvaldi myndi af beitstrengingum manna, ok mundi bann 
f^tt af, ok |)6ttist bann bafa ofmaelt; en sva biiit var6 {)a at 
vera. En |)egar fr^ |)eirri veizlu aetla Jomsvikingar fer5 
sina norSr i Noreg, |)vi at f^eir vilja eigi lata fara njosn 
fyrir ser i Noreg, at Hakon jarl maetti vi6 buast ec>a Eirikr 
son bans. 



Astrid flyr for Gunnhild. 

Astrid med den vesle son sin Olav Trygveson maa fly or landet, 
for dronning Gunnhild vil drepa guten og hev sendt ut menner til aa 
leita etter deim. Astrid er komi til Skaun (Stange, Heidmark) og er no 
paa Vide hjaa den snilde bonden Torstein. Sendemennerne til Gunnhild 
er komne til grannegarden, der bonden heiter Bjern. 

um skut, attanum bakskoten bans (Torkjels). 
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l^at barst at |)at sama kveld at sau6ama6r Bjarnar i6r 
at hitta saufiamann Porsteins, ok spur6i hann at sau5um 
sinum. Ok si6an t6ku |)eir mart at tala. En p6rsteinn var 
skamt fr^ |)eim ok heyr6i tal |)eiiTa. ^ P^ spyrr hiiskarl f*6r- 
steins hvat Bjgrn dtti gesta um kveldit. Hinn sag6i at |)ar 
vdru komnir %aetir menn: „Hakon jarl Sigur6arson ok {)eir 
saman, {)rir tigir manna, ok sitja |)eir |)ar i bo6i; heyr6a ek 
at jarlinn sagdi Birni erendi sin, at |)at var bo5 Gunnhildar 
dr6ttningar at senda hann eptir Astri5i ok syni hennar, ok 
fcer5i Gunnhildi; ok her aetlar hann A morgun at koma me6 
sitt erendi." Si6an skilja |)eir roe6u sina, ok veit Porsteinn 
mi alt |)etta tal. 

En er at degi kom, gekk l^orsteinn i husit {)ar er J)au 
sv^fu, ok ba6 |)au risa upp skyndiliga ok brott fara sem 
skjmdiligast. Hann kalla6i akaft, ok |)au bjoggust i t6mi. 
f*6rsteinn gekk at me6 ^kafa ok haf6i mikinn sviga i hendi, 
ok l6t sem hann myndi lj6sta |)au ok gera miskunnarlaust, 
ef eigi bryg6i |>au vi5 sem skj6tast. Ok si5an gengu f)au 
ut, en hann eptir |)eim me6 reiddan svigann. F6ru |)au 
me6 |)essum haetti til gar5shli5s at hann 6gna5i |)eim. Ok 
er {)au k6mu lit um gar6inn, pA heilsa6i hann Astri6i ok 
fgruneyti hennar, ok ba6 hana fyrirgefa s6r 9II {)au or5 er 
hann haf5i mselt vi6 |)au; „en |)6r hafit me6 {)olinmoe6i borit 
svivir51ig or5, er me6 gllu hafit verit saklaus. En eigi hefi 
ek |)etta gert fyrir sakir h^6ungar e5a har6y5gi er ek 6gna6a 
y6r. Nil vil ek bi6ja liknar fyrir |)at er ek maelta ok ger6a, 
ok skulut {)6r mi heyra hvi ek ger6a sv^." Segir hann 
{)eim si5an slikt sem hiiskarl Bjarnar haf5i sagt; „en |)vi 
vilda ek at {)6r foerit sem skj6tast brott af minu herbergi at 
eigi vaerit {)6r h6r hgndum tekin." En at skilna6i ba6 hann 
{)au fara til sk6gar er skamt var fr^ |)orpinu, ok ba5 {)au 
fara I)a6an huldu h9f5i til vatns |)ess er Mjprs heitir, ok 
si6an fylgja vatni mi alt l>ar til er |)au saei holm einn i 
vatninu litinn. Hann ba6 |)au |>angat va6a ok sag6i eigi 
meira vera djiip vatnsins en taka myndi i mitt laer, ok eigi 

hvat — gesta, kva for gjester. — ok foer6i Gunnhildi, og at han 
skulde fara deim til G. 
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myndi lauprinn i taka er f*6rolfr bar sveininn i. Hann ba6 
{)au {)ar leynast i {)eim holmi at |)au yr5i J)ar eigi s6n af 
landi; „en ek man nu aptr hverfa, ok Jja er H^kon kemr til 
min, mun ek gera mik likligan til leitar me6 honum; en 
ver5a mA at |)vi at me5 tilstilli minu finnist })6r eigi, ok 
alia stund skal ek A leggja y5r at hjalpa. En |)ar skulut |)6r 
vera i holminum til morguns ok bi5it {)ar minnar k6mu." 
Sv^ gerir Astri5 alia hluti sem hann bau6 henni; enn hann 
hvarf aptr. 

Ok er hann kom heim i fjorpit ok gekk um gar6inn; 
{)a kom Hakon jarl })ar me6 mikla sveit manna, ok I^orsteinn 
gekk i m6ti Jieim ok fagna6i honum vel, ok baud jarli til 
sin ok Qllum bans m9nnum, ok sagdi mal at snae6a. „Vel 
er J)at bo6it," segir jarl; „en eigi er enn naudsyn til at eta 
n6 drekka sva ^rla dags; man ek ri6a si5an til Bjarnar." 
Porsteinn maelti |)a: „Hvert er erendi y5art, herra?" Hann 
svarar: „Mik hefir sent Gunnhildr drottning alls Noregs- 
veldis at leita eptir Astri5i ok syni hennar, ok vil hon foe5a 
upp sveininn Istfostri," ok spur6i ef J)au hef6i l)ar verit um 
nottina. „Varu h^r, herra, ngkkurir menn f^toekir ok m6r 
ukunnir ok I)^gu mat at mer, ok vissa ek eigi hverir varu. 
Svafu l)au j)^ er ek gekk lit 6r husinu aQr \)6r komut. Ok 
enn hygg ek at {3au myni sofa." Si6an gekk hann inn i 
husin ok leita6i |)eirra i pllum husum ok var inni lengi, 
tvaer stundir dags e6a I)rjar, ok kom lit si6an ok sag5i at 
hann haf6i leitat l)eirra um 9II hiis ok |)ar er honum l)6tti 
likindi ^ vera, ok kva5st eigi finna j)au. Jarlinn ba6 j)a leita 
um jDorpit ok um alia gar5a; ok sva var gert, ok fundust 
|)au eigi. Porsteinn lag6i [)a {)at ra5 til at leita skyldi um 
sk6ginn er |)ar var naer [)orpinu ok kva6 morg leyni vera 
a skoginum J)au er felast matti i; „ok vera ma sva at l)au 
hafi folgit sveininn undir vi6arr6tum nokkurs tres, en |)au 
hafi for6at ser. Er af |)vi nau6syn at ver gefim gaum at, 
ef ver heyrum nQkkur barnsgrat." Nii skipta j)eir li6i sinu 
i helminga til leitar i skoginum, ok sva berr \)A til at Pot- 
steinn ver5r einn saman. Hann rann {)a heim skyndiliga til 
sagdi mdl, sa at det var tid. 
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{)orpsins, ok J)6 leyniliga, ok tok son einnar amb^ttar ok bar. 
til sk6gar, ok lag6i undir vi5arroetr eins tr6s, ok er li5in 
var ein stund dagsins, J)^ heyr5u |)eir allir bamsgr^t, ok 
f6ru {)eir |)ar til, ok kom Porsteinn si5arstr. Ok {)a roeddu 
{3eir um hvat sveina |)at myndi vera. P^ maelti Porsteinn: 
„Eigi er |)etta konungs barn, ok er |)etta gert til spotts ok 
hd6s vi6 OSS, er h€v er sett barnit." Ok er J)eir h^ibu lei tat 
allt til n6ns ok fundu eigi, J)d orvaentu |>eir fundarins. P^ 
ba5 P6rsteinn |)d aptr hverfa ok kva6 pA mdl at snae5a, ok 
sva ger6u |)eir. 

Ok d |)eirri sqhiu n6tt eptir kom p6rsteinn til |)eirra 
sem hann haf6i heitit, ok haf6i me6 ser |)rjd klyfja6a hesta 
af foezlum ok mann J)ann er vera skyldi lei6togi |)eirra til 
Svi{)i66ar. Ok eptir |)etta ba6 hann |)au fara i fri6i. Pau 
{)9kku6u honum sina velgerninga, ok skiljast nu vinir. Fara 
{)au nu til Svi|)i65ar ok koma a fund H^konar gamla ok t6k 
hann vi6. |)eim me6 fagna5i ok bli6u; vdru {)au |)ar vel 
haldin. 



Olav Tryggveson og dronning Tyre. 

Var Olafr konungr Tryggvason ok Pyri dr6ttning i 
Ni6ar6si um vetrinn. — Svd er sagt at {)at var einn dag 
snemma um vdrit at konungr gekk eptir straeti, en vi5 torg 
gekk ma6r i moti honum me6 hvannir margar ok undarliga 
st6rar f)ann tima v^rs. Konungr tok einn hvannj6la mikinn 
i hgnd s6r ok gekk heim til herbergis Pyri dr6ttningar. 
I^yri sat inn i stofunni ok gr6t, er konungr kom inn. Kon- 
ungr maelti: „Se her hvannj6la mikinn, er ek gef |)6r." 
Hon laust vi5 hendinni ok maelti: „Stoerrum gaf Haraldr 
Gormsson, enn minnr ae5ra5ist hann at fara af landi ok 
soekja eign slna en J)u gerir nu; ok reyndist J)at, f^ er hann 
f6r hingat i Noreg ok eyddi mestan hlut lands I)essa, en 
eigna5ist alt at skpttum ok skyldum, en pu |)orir eigi at fara 
1 gegnum Danaveldi fyrir Sveini konungi br66ur minum." 
Olafr konungr hlj6p upp vi6, er hon maelti |)etta, ok maelti 

at skgttuM ok skyldum, til (aa betala) skatt og skyld. 
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h^tt ok svar5i vi6: „Aldri skal ek hraeddr fara fyrir Sveini 
konungi br65ur |)Inum, ok ef okkrir fundir ver6a, {)1 skal 
hann fyrir Idta. 

Kong Olavs syn. 

Olafr konungr f6r austan um Kjgl ok sotti \)a. vestr af 
-fjallinu, sva at land laeg6i |)a6an vestr at sj6, ok s^ })a 
|)annug landit. Mart 116 f6r fyrr en konungr, ok mart si5ar; 
rei5 hann |)ar er rumt var um hann; var hann hlj66r, maelti 
ekki vi5 menn; rei5 hann sv^ langa hri5 dags, at hann slst 
litt um. Pa rei6 byskup at honum ok maelti, spur6i, hvat 
hann hugsa5i, er hann var sv^ hlj65r; {)viat konungr var 
jafnan gla5r ok margm^lugr vi6 menn sina i fer6inni, ok 
gladdi sva alia J)d er naer honum varu. Pa svarar konungr 
me6 dhyggju mikilli: „Undarliga hluti hefir borit fyrir mik 
um hri6; ek sa mi yfir Noreg, er ek leit vestr af fjallinu; 
kom mer |)^ i hug, at ek haf6a margan dag gla6r verit i J3vi 
landi; m6r gaf |3^ syn at ek s^ um allan Prandheim, ok }3vi 
naest um allan Noreg; ok sva lengi sem su syn hafQi verit 
fyrir augum m^r, {)1 sa ek f)vi vi6ara, ok {)ar til at ek sa 
um alia vergld, bae5i land ok sae: ek kenda gerla |)^ sta5i 
er ek haf5a fyrr komit ok s6t; jafngreiniliga sa ek |)a sta5i 
er ek hefi eigi fyrr s6t, suma {)a er ek hefi haft spurn af, 
en jafnvel hina er ef hefi eigi fyrr heyrt getit, bae6i bygda 
ok ubyg5a, sva vitt sem vergldin er." Byskup segir, at sii 
syn var heilaglig ok st6rmerkilig. 



Bardagen ved Nizaa. 

Nu bau5 Haraldr ut lei5angri af Noregi, ok for me5 
li6i sinu su5r til Danmarkar at herja. hA hann su6r vi5 
Halland i L6fufir6i ok haf6i ^6r mikit herjat af Hallandi. 
Par haf6i Haraldr konungr halft annat hundra5 skipa. Par 
kom at honum Sveinn konungr med 3 hundrud skipa; J)a 
luktu Danir Nor5menn inni i hpfninni, a6r en Haraldr kon- 

mer gaf pd syn, eg hadde det synet. 
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ungr yr6i varr vi6. P^ spur5i Haraldr sina menn, hv^rt 
|>eir skyldu berjast me5 hplfu minna li5i e6a halda undan. 
Allir svprudu i. eina lund ok b^5u konunginn r^6a, ok t66u 
|)at |)6 allir at ndliga vaeri ufoert at berjast. pA svara6i 
Haraldr konungr: ,,S6 ek, at |)6r vilit bi6a v^rs 6rskur5ar, 
ok sv^ skal vera; en v€r hgfum 115 svd mikit ok fritt, at 
engum kosti viljum v€t fl^ja, ok heldr skal hverr v^rr liggja 
um |)veran annan." pA l6t Haraldr konungr bldsa til sam- 
Iggu skipunum, ok \€t vikja lit i m6t skipunum Dana i 
fyrstunni drekanum, er hann sjalfr styr6i, ok pA mselti Ulfr 
stallari ve6 sina menn: „Leggit fram vdrt skip hit naesta 
konunginum." L6t pA Haraldr konungr saman tengja stafna 
A sinum skipum, ok |)^ rem Danir at, ok gengu lu6rar me6 
6pi ok eggjan, ok |)6ttust |)d Danir hafa vald Nor6manna. 
f essi orrosta var Lafranzmessu aptan, ok var tekit at berjast 
si6 um kveldit ok var barzt um n6ttina. Var Haraldr kon- 
ungr i fyrirniminu A skipi sinu ok skaut. Var |)^ orrostan 
hgrd; lag6i Sveinn konungr sitt skip ok merki 1 m6t Haralds 
merki; |)d var Finnr ^ annat bor5 Sveini konungi. Pessi 
orrosta var a6ra lei6 en Danir aetlu6u, en Nor5menn st66u 
|)ykt um Harald konung ok bgrdust vel. pA veik mann- 
fallinu A Dana, ok gengu Nor5menn upp A Dana skei6ir; 
fellu sumir, en sumir fly6u; var 1>A skip S veins konungs allt 
stafna i milium hro6it at skilna6i. Sveinn konungr fly6i A 
land upp me6 skiitu, er flotit haf6i vi6 lyptingina. I |)essum 
|)ys hjoggu Danir tengsl ok Iggdu ifr^; var |)vi sA fegnastr 
er fyrstr komst A braut; en hro6nar vdru Dana snekkjur 
eigi faerri en sjau tigir. Eptir J)etta fl^5u Danir braut; en 
Nor6menn s6ttu eptir, r^u |)d fl6ttan allt par til, er sumt 
hlj6p A land upp, sumt dreif6ist i fJ9r5u inn, en sumt i haf 
ut. Var |)etta sv^ mikit mannfall, at engi fekk talt, ok allt 
nlliga af Dgnum. Finnr jarl var handtekinn, ok pA ndliga 
or6inn blindr. Hann settist ni6r i lypting sinni, pA er flot- 
tinn brast, ok var si5an tekinn ok leiddr fyrir Harald kon- 
ung. Sv^ er sagt, at Sveinn konungr haf6i til orrustunnar 
me6 s6r sex jarla. Nu var jarlinn settr ni6r i fyrirrumit 
barzt, fort. part, av berjast. — en ncesta sinn, men sist. 
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fyrir Harald konung. Var {)a konungrinn allk^tr ok maelti 
sva: „H6r funnumst vit Finnr, en naesta sinn i Noregi, ok 
hefir su hin danska hir6in eigi sta6it fyrir {i^r allfast, ok 
hafa nu Nor5menn illt at sysla, er I)eir draga J)ik blindan 
eptir ser ok vinna {)at til lifs J)^r." Pa svara5i jarlinn: 
„Mart ver5a Nor6menn illt at vinna, en |)at verst allt er 
[)u by5r |)eim." P^ spur6i konungrinn: „Viltu hafa gri5, 
|)6 at umakligt se?" Pa svara5i jarlinn: „Eigi af hundinum 
{)inum." „Viltu {)^ af Magniisi fraenda |)inum?" Hann 
styr6i {)d skipi. Va svara5i jarlinn: „Hvat man hvelpr s^ 
gridum valda?" P^ hl6 konungrinn ok |36tti gaman vi5 
hann at eiga, ok maelti: „Viltu taka gri6 af Poru, fraendkonu 
{)inni?" Hann svaradi: „Er hon h6r?" Konungr sag6i: 
„Ja, her er hon." Nu var Finnr sv^ rei6r, at hann fekk 
eigi stilt or5um sinum. Hann svara5i: „Eigi er undarligt, 
at J)u hefir vel bitizt i dag, er merrin hefir fylgt {)6r." Finni 
jarli varu {)^ gri6 gefin, ok var hann me5 Haraldi konurigi 
um hri5. Me5 Haraldi konungi varu i Nizar orrostu synir hans 
ba5ir Magnus ok Olafr, Eysteinn orri ok H^kon Ivarssunr. 
Sveinn konungr fly5i upp a land me6 annan mann, ok 
komu til kotboejar eins, fyrir pA sgk at Nor6menn leitudu 
hans um st6rl)orpin. En l)ar var ein gpmul husfreyja; hon 
spur5i, hvat mgnnum })eir vaeri. Konungrinn ba5 J)ann 
svara, er fylg5i honum, ok fyrir |)d maela. Va svara6i s^ 
kerlingu: „Vit erum lei5armenn ok |)urfum beina y6arn." 
P^ svaradi kerlingin: „Munut f)it vera sv^ miklir menn, sem 
{)it Utit rikuliga; en munut fiit kunna at segja ti5indi, hv^rt 
konungar f)essir hafa barzt npkkut, e6a hverju gegnir glam 
fjetta, er v6r hgfum eigi r6 fyrir haft i n6tt?" Pd svaradi 
ma6rinn, sa er var minni vexti: „Meiri van aetla ek at f)eir 
munu barzt hafa." P^ spur5i kerling: „Hverr hefir betr haft?" 
Pa svara6i ma6rinn: „Nor6menn hafa sigrazt." Pa spur5i 
kerling: „Er drepinn v^rr konungr?" Hann svara6i: „A flotta 
er hann korainn." P^ maelti kerlingin eitt mikit f6lskuor6: 
^Vesgl erum v6r fyrir {)vi at ver eigum konung bae6i ragan 
ok haltan." P^ svara6i ma5rinn, s^ er a6r haf6i verit f^- 
maeltari: „iEtlum hitt, kerling, er likara er, at konungr mun 
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eigi vera ragr, |)6 er hann eigi sigrsaell." Nii bjoggust 
peir til dggurdar, ok tok kerling |)eim handlaug, ok |)6st 
{)d sd fyrri er si6arr gekk, t6k si5an mi5jan dukinn ok vildi 
{^erra sik A, Kerlingin {)egar |)reif til ok hnykti af honum; 
„tak," „sag6i hon, „endann handklae5isins, ok ger eigi allt 
v^tt." f*^ svara5i s^ hinn l>gg\i maQrinn: „I^etta ml enn 
vera, ef guQ vill, at v6t flim svl mikinn soma, at ver fjerrim 
OSS A mi5jum duki." 



Hertug Skule vert drepen. 

Skuli hertugi var um n6tt 1 Vangi i Uppdal, ok for 
I}a5an til Ni6ar6ss. Ok er hann kom |)ar, J:)6ttist hann finna 
ok vinir hans at mjgk var snuit skaplyndi I^roenda til hans. 
Bar {)at fyrst til at |)eir I)6ttust fengit hafa mannallt mikit i 
Oslo; hitt annat at |)1 stund er Hakon konungr hafSi setit i 
Prlndheimi, hgf^^u |)eir heyrt margar tplur gagnsta61igar |)eim 
er hertugamenn hpffiu haft A Eyra{)ingi um haustit, ok vir- 
5ist |)eim konungs roefiur sannligri. Pat var enn til at 
Proendir {)6ttust enga uppreist sjl hertuga i m<3t konungi. 
Hertuginn sat um vlrit i Ni6ar6si ok helt bor6 i BreiSa- 
stofu ok var lengstum i herbergjum sinum ok Itti fltt vi6 
flesta menn. Var J)at ok flestra manna skaplyndi at eiga 
fatt vi6 hann. Hertuginn var |)rjlr naetr i Krossgildi ok 
heldr fllltr. Pi kaerfiu vinir hans at hann foeri livarliga ok 
gaetti sin litt. Hertuginn sagSi at eigi mundi Birkibeinar a 
skamri stundu fara milli Vikr ok Prlndheims. f*l var {)vi 
svarat at Hlkon konungr hef^i skemmr farit um vlrit en 
likligt {)6tti vera, ok maetti enn ver6a at sva yr6i. Ok eptir 
{)at si menn skutu eina fara 1 fjgrSinn, ok hug^u menn at 
vera mundi njosn. 

Manadags morguninn i gangdggum komu {)eir Asoifr 
me6 fimmtln skipum til NiSaross mjgk a livart. Lag(M 
Klemet af Holmi at yfir vi6 Bakka me5 tvaer skutur; en 
{)eir Asoifr IggSu til boejarins gllu li^inu. Skuli hertugi 

post, fortid av pvd (refleksivt). — pat var enn til, endaa ein grunn 
var det — 
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vaknacM vi6 er hann heyr5i herklokkuna; hlj6p hann {)egar 
upp ok klaeddist ok t6k v^pn sin, ok |)eir menn a5rir er |)ar 
v^ru i gar6inum. Sendi hann })^ sveina sina ut i bceinn ok 
baft at Varbelgir ok annat folk skuldi soekja upp til bans i 
konungsgarft, ok skyldi J)eir {)ar ni6ti taka Birkibeinum. En 
er sveinar k6mu aptr, hgfftu |)eir enga menn fengit; tveim 
sinnum gerfti hann menn lit i bceinn, ok fekkst ekki af 
mgnnum. Peir er sendir v^ru, SQgftu sva at allir menn 
hlupu i kirkjur. Hertuginn spurfti hvat til r^fts vaeri; bru 
var engi A ^nni Ni6. Menn SQgftu at til var at flota skiitu 
er stoft i konungsgar5i ok flytjast a henni yfir Ina ok leita 
si6an at for6a s^r til skogar, ef hann vildi eigi i Kristskirkju. 
Var })^ flotat skutunni. 

Hertuginn gekk A land yfir vift Skellingarhellu; ba5 hann 
Ip^ at J)eir skyldu soekja upp til Erlendshaugs ok hyggja 
paftan at ef J)eir maetti npkkut slag gefa J^eim er upp hpfftu 
gengit vift Bakka. En menn ger5u engan r6m at J)vi, ok 
varft ekki ra5 annat tekit en ])eir s6ttu {)ar upp A brekkurnar, 
ok letu siftan sk6ginn gaeta sin. 

Skuli hertugi var nu ^ sk6ginum ok belt J)aftan frettum 
til Elgisetrs ok annan veg; fekk hann J)a {)aer frettir at menn 
heldu vgrftu umhverfis skoginn, sva at hann skyldi eigi A 
brott komast sva at Birkibeinar yrfti eigi varir vi6. T6ku 
menn |)a at drifa brott fr^ honum {)eir er honum hgfftu fylgt, 
sv^ ok {)eir sem hann sendi i brott; komu engir aptr e5a 
fair. Erlingr lj65horn f6r inn i Tautru, ok tok l)ar vi5 
kufli. Hertuginn var tvaer naetr ^ sk6ginum. En miftviku- 
daginn fyrir uppstigningardag, {)a er kanukar gengu meft 
krossum, varu Skiila hertuga foerftar k6rk^pur or klaustrinu, 
ok gekk hann sv^ inn i klaustrit meft broeftrum. For her- 
tuginn upp i stgpulinn ok bans menn. Si5an var j)eim gefit 
at snae:^a ok drekka. Si5an var ger hvila bans, ok aetlafti 
hann at leggjast til svefns, {)vi at hann var mjgk syfja<V. 

Birkibeinar fengu nj6sn af at menn hgfftu gengit i k6r- 
klpum af skoginum til Elgisetrs, ok var j)ess til getit, at J.^ar 

hvai til rdds vsdri, kva raad der no var. — at til var, neml. rd6 
o: der var den raadi. 
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mundi verit hafa Skuli hertugi. Hlupu |)eir p^ pegar til 
v^pna, ok fengu s6r skip ok foru yfir ^na. En er |)ess var5 
varr Sigurfir erkibiskup, f6r hann upp til Elgisetrs ok mart 
kennimanna me6 honum ok boejarmenn ok kaupmenn. Pegar 
sem Birkibeinar s6ttu at klaustrinu, skutu hertugans menn i. 
p^ sem ^kafast m^ttu |)eir. Ok er erkibiskup kom til, ban- 
na5i hann Birkibeinum atggngu at klaustrinu e^a gera {)ar 
npkkurn ufri6. En Birkibeinar sggfiu at klaustrit var sv^ 
skipat at nau5s^n var til at gera |)ar ufri6, hv^rt sem |)oetti 
vel e6a ilia. Erkibiskup bau6 |)d feit fjrrir hertuga at hann 
skyldi fara i gri6um ^ fund H^konar konungs. En |)eir vildu 
eigi |)at, nema hann leg6i sta5 bins heilaga Olafs konungs 
at ve6i, ef pat endist eigi af hertuga sem hann h6ti. Sumir 
v^ru sv^ dkafir at ekki g^u gaum at hvat erkibiskup sag6i, 
ok hlupu til ok IggSu eld i klaustrit; en sumir vildu slokkva; 
ok sv^ kom at eldrinn t6k at megnast. Ok er hertuginn s^ 
at l^eir vildu brenna klaustrit, roeddi hann vi6 sina menn at 
|)eir skyldu ut ganga. F6ru })eir pA til duranna. Gekk 
hertuginn |)d lit ok haf6i buklara fyrir andliti s6r. Hann 
maelti: ^Hpggit eigi I andlit m6r, |)vi at })at er engi si5r 
vift hQfftingja at gera." Eptir pat b^ru |)eir vdpn d hertu- 
gann ok alia pA er lit gengu me5 honum. Fell |)ar Skiili 
hertugi ok margir menn me5 honum. Meistari Bergr var 
saer5r til lilifis ok var5 p6 grceddr. 

f*egar sem hertuginn var fallinn, foru menn til ok vildu 
slokkva eldinn; en |)vi var ekki A lei6 komit, ok brann pat 
allt upp. 

Hovet paa Torsnes. 

^6rolfr Mostrarskegg fekk at bl6ti miklu ok gekk til 
fr^ttar vi6 I^or ^tvin sinn, hv^rt hann skyldi saettast vi5 
konung e6a fara af landi braut ok leita s6r sva annarra 
forlaga. En fr6ttin vfsa6i P6rolfi til Islands. Ok eptir {)at 
fekk hann s6r mikit hafskip ok bjo {)at til Islandsfer5ar ok 
haf(^i me6 s6r skuldali6 sitt ok biiferli. Margir vinir bans 
r6(^ust til fer6ar me6 honum. Hann t6k ofan hofit, ok haf5i 
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me5 ser flesta vi6u er })ar h9f6u i verit, ok sv^ moldina 
undir stallanum, l3ar er f orr haf5i ^ setit. Si5an sigldi 
P<3rolfr i haf, ok byrja6i honum vel, ok fann landit, ok sigldi 
fyrir sunnan vestr um Reykjanes; \)A fell byrrinn, ok s^ {>eir 
at sk^rust i landit inn fir5ir storir. f*6rolfr kasta6i j)a fyrir 
bor6 Qndvegissulum sinum J)eim er sta5it hpffiu i hofinu; 
{)ar var I^orr skorinn A annarri. Hann maelti at hann skyldi 
{)ar byggja a Islandi sem Porr leti |)aer A land koma. En 
l^egar {)aer hof fr^ skipinu, sveif {)eim til bins vestra fjar6- 
arins, ok })6tti {)eim fara eigi v^nu seinna. Eptir {)at kom 
hafgula. Sigldu peir {)^ vestr fyrir Snjofellsnes ok inn ^ 
fJQrSinn. Peir sj^ at fjgr^rinn er akafliga brei5r ok langr 
ok mjgk storfjpllott bv^rumtveggja megin. I^orolfr gaf nafn 
fir6inum ok kalla5i Brei6afJ9r5. Hann tok land fyrir sunnan 
fjprdinn naer mi6jum ok lag6i skipit ^ vag pann er {)eir 
kplludu Hof s vag si6an. Eptir {)at kpnnufta j)eir landit, ok 
funnu a nesi framanver6u, er var fyrir nor6an vaginn, at 
Porr var a land kominn me5 siilurnar. Pat var si5an kallat 
P6rsnes. Eptir J)at for p6rolfr eldi um landnam sitt utan 
fra Stafa ok inn til Jjeirrar ar er hann kalla6i Porsa, ok 
bygSi J)ar skipverjum sinum. Hann setti boe mikinn vi6 
Hofsvag, er hann kalla^i a Hofsst(,)5um. Par let hann reisa 
hof, ok var {)at mikit bus. Varu dyrr a hli6vegginum ok 
naerr g^rum endanum. Par fyrir innan st6(^u (Hidvegis- 
sulurnar, ok varu J)ar i naglar; ])eir h6tu reginnaglar. Innarr 
af hofinu var hus i j)a liking, sem nii er SQngbiis i kirkjum; 
ok st65 {)ar stalli a mi6ju golfinu sem altari, ok la {)ar a 
hringr einn motlauss tvitugeyringr; ok skyldi par at sverja 
ei(>a alia; J)ann bring skyldi hofgo6i hafa a hendi ser til 
allra mannfunda. A stallanum skyldi ok standa hlautbolli, 
ok |)ar i hlautteinn sem stgkkull vaeri, ok skyldi J)ar stekkva 
mec^ or bollanum bl66i {)vi er hlaut var kallat. Pat var 
|)ess konar bl6(!), er soef6 varu [)au kvikindi er go6unum var 
fornat. Umbverfis stallann var go^unum skipat i afhiisinu. 
'Pil hofsins skyldu allir menn tolla gjalda ok vera skyldi r 

a annarri, paa den eine. — Jjcss konar bh'n) cr, det blodet, som 
dei fekk, naar — 



53 

hofgo6a til allra fer6a, sem nu eru |)ingmenn hgidingjum. 
En go6i skyldi hofi upp halda af sjalfs sins kostna6i, sva at 
eigi hr0rna6i, ok hafa inni bl6tveizlur. p6rolfr kalla5i f*6rs- 
nes milli Vigrafjar6ar ok Hofsv^gs. I |)vl nesi stendr eitt 
fjall. A |)vi fjalli haf6i f*6rolfr sva mikinn ^truna6, at |)angat 
skyldi engi ma6r u{)veginn lita, ok engu skyldi tortima i 
fjallinu hvdrki f6 n6 mgnnum, nema sjalft gengi i braut. 
Pat fjall kalla5i hann Helgafell, ok tru6i at hann mundi 
|)angat fara, J)^ er hann doei, ok allir d nesinu bans fraendr. 
A tanganum nessins \€t hann hafa doma alia ok setti |)ar 
hera6s|)ing. Par var ok sv^ mikill helgista5r at hann vildi 
me5 engu m6ti Uta saurga vgllinn. 



Skrymtet paa Frodaa. 

Sumar |)at er kristni var Ipgtekin ^ Islandi, kom skip 
af hafi lit vi5 Snj6fellsnes; |)at var Dyflinnarfar; v^ru })ar 
irskir menn ok su6reyskir, en fdir norrcenir; J^eir Ugu mjgk 
lengi um sumarit vi6 Rif ok bi6u par byrjar at sigla inn 
eptir fir6i til Dggurftarness, ok foru margir menn um nesit 
til kaupa vi5 f^. Par var A ein kona suftreysk, er p6rgunna 
h6t; par spgdu hennar skipmenn, at hon mundi hafa gripi 
f)a me6 at fara, at slikir mundu torgaetir A Islandi. En er 
{)uri6r hijsfreyja fr^ Fr66a spyrr {)etta, var henni mikil for- 
vitni A at sj^ gripina. F6r hon pA til skips ok fann P6r- 
gunnu ok spur6i ef hon hef5i kvennbuna5 ngkkuru |)ann er 
afbrag61igr vaeri. Hon kva5st enga gripi eiga til sglu, en 
hafa letst hon gripi, sv^ at hon vaeri lihneist at bo6um e5a 
96rum mannfundum. Puri6r beiddist at sja gripina, ok J)at 
veitti hon henni, ok syndust henni vel gripirnir. Puri6r 
fala6i gripina, en P6rgunna vildi ekki selja; pa. bau6 Puri5r 
henni J)angat til vistar me5 ser; {)viat hon hug5ist hon 
mundi f^ gripina af henni i t6mi. p6rgunna svarar: „Gott 
|)ykkir m6r at fara til vistar me5 J}6r, en vita skaltu J)at, at 
ek nenni litt at gefa fyrir mik, {)vi at ek em vel verkfoer, er 

gripi pa = sUka gripi. — mundu torgsetir, neml. vera. 
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m6r ok verkit lileitt, en po vil ek engi v^sverk vinna, vil 
ek ok sJQlf r^5a, hvat ek skal gefa fyrir jnik af pvi fe sem 
ek hefi." V^ru }}d fpng t^6rgunnu borin af skipi; {)at var 
grk mikil laest, er hon atti, ok sviptikista, ok var f)at foert 
heim til Fr65^r. Ok er f*6rgunna kom til vistar sinnar, ba6 
hon f^ ser rekkju; var henni fengit riim i innanverc^um 
skala; {)a lauk hon upp prkina, ok t6k |)ar upp 6v rekkju- 
klae5i, ok v^ru pau 9II mjpk vgnduc^; breiddi hon yfir 
rekkjuna enskar blaejur ok silkikult; hon tok or prkinni 
rekkjurefil ok allan ^rsalinn me5; {)at var sv^ g66r buningr 
at menn {)6ttust eigi slikan set hafa. f*a maelti Puri6r hiis- 
freyja: „Met J3U viQ mik rekkjubuna6inn." f*6rgunna svarar: 
„Eigi mun ek liggja i halmi fyrir I}ik, J)6 at J)u ser kurteis 
ok berist ^ mikit." Petta mislikar I^uriSi, ok falar eigi optar 
gripina. P6rgunna vann va6verk hvern dag, er ei var hey- 
verk, en |)a er perrar varu, vann hon at {)urru heyi i t96u- 
num ok l^t gera s6r rifu pa er hon vildi ein me6 fara. I 
{)enna tima var Porir vi51eggr kominn ^ framfoerslu til Fr66ar 
ok svl I^orgrima gaidrakinn, kona hans, ok lag5ist heldr 
{)ungt ^ me6 {)eim Porgunnu. Kjartann son bonda var })ar 
sva manna at f*6rgunna vildi flest vi5 eiga, ok elska5i hon 
hann mjgk, en hann var heldr f^r vi5 hana, ok vRvb hon 
opt af pvi skapstygg. Kjartann var })d |)rettan vetra e6a 
fjortan ok var bae5i mikill vexti ok skpruligr at sja. 

Sumar var heldr uj)errisamt, en um haustit komu Jjerrar 
g65ir; var Jja sva komit heyverkum at Fr66d, at taSa 9II 
var slegin, en fullf)urr naerr helmingrinn. Kom {m g65r 
{)erridagr, ok var kyrt ok {Durt, svd at hvergi sa sky a 
himni. Poroddr b6ndi st66 upp snemma um morgin ok 
skipa6i til verks; toku ])d sumir til ekju, en b6ndi skipa5i 
konum til at J)urka heyit, ok var skipt verkum me6 J3eim, 
ok var Porgunnu aetlat nautsf66r til atverkna5ar; gekk mikit 
verk fram um dagin; en er mjpk lei6 at n6ni, kom skyfloki 
svartr a himin nor5an yfir Skgr, ok dro skj6tt yfir himin 
ok f)angat beint yfir boein; fjottust menn sja, at regn mundi 
i skyinu. I^oroddr ba5 menn raka upp heyit, en Porgunna 

sva manna at, den av folket som. 
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rifja5i pA sitt hey, t6k hon eigi at raka upp, p6 |)at vaeri 
maelt. Sk^flokann dr6 skj6tt yfir, ok er hann kom yfir boein 
at Fr66^, fylg^i honum myrkr sv^ mikit, at menn s^ eigi 6r 
tiininu d braut ok varla handa sinna skil. Or sk;^inu kom 
sv^ mikit regn, at heyit var6 allt v^tt, |)at er flatt 11. Fl6- 
kann dr6 ok skj6tt af, ok l^sti ve5rit; si menn at bl65i 
haf6i rignt i skurinni. Um kveldit ger6i {)erri g66an, ok 
|)orna6i bl65it skj6tt af heyinu pllu q6tu en |)vi er p6rgunna 
{)urka5i; {)at f)orna6i eigi, ok aldri {)0rna5i rifan er hon 
haf5i haldit 1. I^uri5r spur5i hvat Porgunna aetlar at undr 
[)etta mun henda; hon kva6st eigi vita, „en {)at |)ykkir m6r 
likh'gast," segir hon, „at {)etta mundi fur6a npkkurs {)ess 
manns er h6r er." p6rgunna gekk heim um kveldit ok til 
rums sins ok lag5i af s6r klae5in {)au hin bl66gu; si6an 
lag6ist hon ni6r i rekkjuna ok andvarpa5i mjgk; funnu menn 
at hon haf6i s6tt tekit. Skiir |)essi haf5i hvergi vi6arr komit 
en at Fr66li f*6rgunna vildi engum mat bergja um kveldit. 
En um morgininn kom p6roddr b6ndi til hennar ok spurdi 
at um s6tt hennar, hvern enda at hon yggr at eiga mundi. 
Hon kva6st |)at aetla, at hon mundi eigi taka fleiri s6ttir. 
Si5an maelti hon: „Pik kalla ek vitrastan mann h6r 1 boe," 
segir hon, „ok vil ek |)vi {)6r segja mina tilskipan, hverja 
ek vil hafa um f6 {)at er ek a eptir, ok um sjalfa mik. 
Pviat j)at mun svl fara sem ek segi, {)6 at ykkr J)ykki fltt 
merkiligt um mik, at ek get litt duga munu af {)vl at breg6a 
sem ek segi fyrir." f*6roddr svarar: „Eigi {)ykkir m6r litt 
vln, at {)u munir naergaet ver6a um |)etta, vil ek {)6 {)vi 
heita {)6r," segir hann, „at breg5a eigi af f)inum rl6um." 
forgunna maelti: „Pat er skipan min, at ek vil llta foera mik 
i Skllaholt, ef ek pndumst 6r |)essari s6tt, j)vi at m^r segir 
sva hugr um, at si sta6r muni ngkkura hri6 mest dyrka6r 
h6r a landi; veit ek ok," segir hon, „at {)ar munu nu vera 
kennimenn at veita m6r yfirspngva; vil ek j)ess bi6ja {)ik, at 

mundi furda, utelate: vera; soleis ofte i dette stykket etter munu, 

— pvi at pat mun svd fara segi fyrir, for det vil gaa som 

eg segjer, — endaa De kann tykkja eg er lite sajtande — at eg ventar 
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Jju Mtir flytja mik; skaltu f^ar fyrir hafa af minni eign sva 
at j)ik ska6i ekki i, en af liskiptri minni eigu skal Piiri^r 
hafa skarlatsskikkju {)a er ek a; geri ek pat til I^ess at henni 
liki, at ek sjl fyrir q6tu minu i6; {)at er ek vil at pu takir 
i kostna6 |)ann er fiii hefir fyrir mer, skaltu taka af })vi fe 
er ek laet til. Gullhring a ek, ok hann skal fara til kirkju 
me6 mer; en rekkju mina ok rekkjutjald vil ek lata brenna 
i eldi, J)vi at {)at mun engum manni at nytjum ver6a; ok 
maeli ek |)etta ei fyrir |3vi, at ek unna engum at nj6ta grip- 
anna, ef ek vissa at nytjum mundi ver6a, en nu maeli ek 
J)vi sva mi kit um," segir hon, „at mer |)ykkir illt, at menn 
hljoti sv^ mikil {)yngsl af mer, sem ek veit at ver6a mun, 
ef af er brug6it jwi sem ek segi fyrir." p6roddr het at 
gera eptir |)vi sem hon beiddi. Eptir {)etta megna6ist sottin 
vi6 f6rgunnu, Id hon eigi mgrg doegr, d6r hon anda6ist. 
Likit var fyrst borit i kirkju, ok let p6roddr gera kistu at 
likinu. Um daginn eptir let f oroddr bera ut rekkjuklaeQin 1 
ve6r, ok foer6i til vi6u ok let hla5a {)ar bal hja; J)a gekk at 
t*uri5r hiisfreyja, ok spyrr at, hvat hann aetlar at gera af 
rekkjuklae6unum. Hann kva6st aetla at brenna {)au i eldi, 
sem Porgunna haf(!)i fyrir maelt. Hon svarar: „I)at vil ek 
eigi," segir hon, „at {)vilikar gersimar se brendar." Poroddr 
maelti: „Hon maelti mikit um, at ekki mundi duga at breg6a 
af Jwi er hon maelti." I^uri5r maelti: „Slikt er ekki nema 
gfundarmal eitt; unni hon engum manni at njota, hefir hon 
af |wi sva fyrir maelt; en ])ar munu engi bysn af koma, 
hversu sem sliku er breytt." „Ekki veit ek," segir han, „at 
|)etta takist annan veg, en hon hefir fyrir sett." Si6an lag6i 
hon hendr yfir hals honum ok ba5 at eigi skyldi brenna 
rekkjubuna6inn; sotti hon svd fast at honum gekkst hugr 
vi5, ok kom hon mdli sva, at Poroddr brendi dynur ok 
hoegindi, en hon t6k til sin kult ok blaejur ok drsalinn allan; 
ok lika5i \)6 hvarigu vel. Eptir J)etta var buin likfer6, ok 
fengnir skilg66ir menn at fara me6 likinu, ok g65ir hestar 
er iMroddr dtti. Likit var sveipat lindukum en saumat eigi 
um, ok si6an lagt i kistu. Foru jieir si6an su6r um heic^i, 
svd sem lei6ir Hggja, ok er eigi af J)eirra fer5 sagt, a^r er 
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|)eir foru su6r um Valbjarnarvgllu. Par fengu peir keldur 
blautar mjpk, ok 1^ opt of an likit; foru si6an suftr til Nor6rar 
ok yfir ^na at Eyjarva5i, ok var djiip ^in; var bae6i hregg 
ok allmikit regn. Peir k6mu at lyktum d bee |)ann, i Staf- 
holtstungum, er d Nesi heitir hinu ne5ra, kvgddu {)ar gistingar, 
en b6ndi vildi engan grei5a gera peim; en me6 pvi at {)a 
var komit at n6tt, |)6ttust peiv eigi mega fara lengra, J)vi at 
{}eim |)6tti eigi friftligt at eiga vi6 Hvitd um n6tt; |)eir t6ku 
|)ar af hestum sinum, ok b^ru lik i hiis eitt fyrir dyrum uti, 
gengu si6an i stofu ok foru af klae5um sinum, ok aetlu6u at 
vera |)ar um n6tt matlausir; en heimamenn foru i dagsljosi 
i rekkju, ok er menn k6mu i rekkjur, heyrOu |)eir hark 
mikit i biirit; var p^ farit at forvitnast, hvdrt eigi vaeri 
})j6far innkomnir, ok er menn k6mu til bursins, var J)ar s^n 
kona mikil; hon var nokt, sv^ at Hon haf5i engan hlut ^ 
s6r; hon starfa6i at matseld, en {)eir menn er hana s^, ur6u 
svd hraeddir, at |)eir |)or6u hvergi naer at koma. En er 
likmenn vissu petta, f6ru {)eir til, ok sa hversu h^ttat var: 
par var l^6rgunna komin, ok s^n5ist pat pllum r^6 at fara 
eigi til me5 henni; ok er hon haf5i par unnit slikt sem hon 
vildi, pd bar hon mat i stofu; eptir pat setti hon bor5 ok 
bar par d mat. P^ maeltu likmenn vi5 bonda: „Vera ma, 
at sva luki, ^6v y€r skiljum, at per pykki allkeypt at pu 
vildir engan grei6a gera oss." Pi maelti bae6i b6ndi ok hus- 
freyja: „Vit viljum vist gefa y5r mat ok gera y6r annan 
grei6a pann er p^r purfit." Ok pegar er b6ndi haf5i bo5it 
peim grei6a, pi gekk P6rgunna fram or stofunni ok ut eptir 
pat, ok s^ndist hon eigi si6an. Eptir petta var gert Ijos i 
stofu, ok dregin af gestum klseSi pau er vlt varu, ok fengin 
gnnur i sta5inn. SiSan gengu peir undir bor6 ok signdu 
mat sinn, ok saka6i engan mann, po at Porgunna hef5i mat- 
buit; svlfu af pi n6tt, ok vlru peir i allbeinum sta5; um 
morgininn bjoggu peir fer5 sina, ok t6kst peim hon allgrei- 
6iliga, en hvar sem pessi atbur5r spur5ist, pi syndist 
flestum rl6 at vinna peim pann beina er peir purftu; var 
pa6an af allt tidindalaust um peirra fer6. Pi er peir k6mu 
i Skllaholt, vlru fram greiddir gripir peir er P6rgunna 
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haf6i {jangat gefit; toku j)a kennimenn gla61iga vi5 qIIu saman; 
var f^orgunfta {)ar J9r(5u6; en likmenn foru heim, ok tokst 
J)eim allgreitt um sina fer6, ok komu me6 gllu heilu heim. 

At Fr66l var eldaskali mikill; {)ar vlru gervir mlleldar 
hvert kveld i eldaskdla, sem si6r var til; satu menn Igngum 
vi6 eldana, ^6r menn gengu til matar. Pat kveld er likmenn 
komu heim, J^a er menn sdtu vi6 mllelda at Fr65a, J)^ sd. 
menn a veggjiili hiissins, at komit var tungl halft; J)at mattu 
allir menn sja er i hiisinu varu; {jat gekk gfugt um hiisit 
ok andsoelis; joat hvarf eigi braut, mec^an menn s^tu vi6 
elda. Poroddr spur6i Pori vi51egg, hvat I)etta mundi bo5a. 
Porir kva5 J>at vera ur^armdna; „mun h^r eptir koma mann- 
dau6i," segir hann. Pessi ti^endi bar j)ar vi6 viku alia, at 
ur^arm^ni kom {)ar inn hvert kveld eptir annat. 

f*at bar her naest til tidinda, at sau^ama^r kom inn 
me5 hlj661eikum miklum; hann maelti fatt en af styg6 {)at 
er var; syndist mgnnum {jann veg helzt sem hann mundi 
leikinn; \)vi at hann for hjl ser ok tala6i vi6 sjalfan sik, ok 
for sv^ fram um hri5. En er mjgk var li6it af vetri, kom 
sau6amaftr heim eit kveld, gekk {)^ til rekkju sinnar ok 
lag^ist niSr; en um morginin, er menn k6mu til bans, var 
hann dau6r, ok var hann grafinn {)ar at kirkju. Brltt eptir 
|)etta ger(!)ust reimleikar miklir. f*at var eina n6tt, at Porir 
vi^leggr gekk ut, ok er hann vildi inn ganga, sd hann at 
sau6ama(5r var kominn fyrir dyrnar; vildi Porir J)^ inn ganga, 
en sau(!)ama5r sotti eptir, ok fekk tekit hann ok kasta6i honum 
heim at dyrunum. Honum var6 illt vi6 {^etta ok komst f)6 
til riims sins, ok var hann orc^inn kolbllr. Af J^essu tok 
hann sott ok anda6ist, var hann ok grafinn at kirkju. Syn- 
dust {)eir ba6ir jafnan si^an i einni fer6 sau5ama6r ok P*6rir 
vi(!)leggr; ok af {jessu var5 folkit allt ottafullt, sem vln var. 
Eptir andlat P6ris tok sott huskarl Porodds ok la J)rjar naetr, 
a6r hann andac^ist; siCan do hverr at gSrum, {mr til at 7 
varu lltnir. Var {3d komit at jolafgstu; en fio var {3ann tima 
eigi fastat a Islandi. Pat var litlu fyrir jol, at p6roddr bondi 
for ut a Nes eptir skrei6 sinni; |)eir varu sex saman a tein- 
aeringi, ok varu ut |)ar um nott. Pat var ti6inda at Fr66a, 
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at {)at sama kveld, er p6roddr haf6i heiman far it, at m^l- 
eldar vdru gervir, ok er nienn k6mu fram, si ^eiv at sels- 
h9fu5 kom up or eldhiisgolfinu; heimakona ein kom fyrst 
fram ok si {)essi ti6indi; hon t6k lurk einn er ll i dyrunum, 
ok laust i h9fu5 selnum; hann gekk upp vi5 hgggit ok gaeg- 
6ist upp 1 Irsalinn P6rgunnu. P^ gekk til huskarl ok bar5i 
selinn; gekk hann upp vi6 hvert hggg, {)ar til at hann kom 
upp yfir hreifana. f 1 fell huskarl i uvit. Ur6u pi allir 
ottafullir, |)eir er vi6 vlru. Pa hlj6p til sveinninn Kjartann 
ok tok upp mikla jarndrepsleggju ok laust i hgfud selnum, 
ok var6 pat hggg mikit; en hann skok hgfudit ok. Iita6ist 
um; let Kjartann {)! fara hvert at g6ru, en selrinn gekk |)1 
ni6r vi6, sem hann raeki hael; hann bar6i {)ar til er selrinn 
gekk svl ni5r, at hann lamdi saman golfit fyrir ofan hgfu5 
honum. Ok svl f6r jafnan um vetrinn, at allir fyrirbur5ir 
6ttu6ust mest Kjartann. 

Um morgininn er {)eir p6roddr foru litan af Nesi me6 
skrei6ina, t;^n6ust |)eir allir fyrir Enni; rak {)ar upp skipit 
ok skrei6ina undir Ennit; en likin funnust eigi. En er |)essi 
ti5indi spur5ust til Fr65lr, bu&u pan Kjartann ok Puri6r 
nlbuum sinum fjangat til erfis; var |)1 tekit j6lagl {)eirra ok 
snuit til erfisins. En hitt fyrsta kveld, er menn vlru at 
erfinu ok menn vlru i saeti komnir, {)1 gengr p6roddr b6ndi 
i skllann ok fgrunautar hans allir allvltir. Menn fggnu^u 
vel Poroddi, fjvi at I)etta I)6tti g66r fyrirbur5r; J)vi at f)! hgf6u 
menn fyrir satt, at f)! vseri mgnnum vel fagnat at Rlnar, ef 
sj6dau6ir menn vitju6u erfis sins; en {)1 var enn litt afnumin 
forneskjan, f)6 at menn vaeri skir^ir ok kristnir at kalla. 
Peir p6roddr gengu eptir endilgngum skala, en hann var 
tvidyrSr; |)eir gengu til eldasklla, ok t6ku enskis manns 
kve6ju; settust {)eir vi6 eld, en heimamenn stukku or elda- 
skllanum, en {)eir p6roddr situ |)ar eptir, par til er eldrinn 
var fglna5r; |)1 hurfu J)eir 1 braut. F6r petta svl hvert 
kveld, me6an erfit st66, at {^eir k6mu til eldanna. Her var 
mart um rcett at erfinu; gltu sumir at I)etta mundi af taka, 
er lokit vaeri erfinu. Foru boftsmenn heim eptir veizluna, 
en |)ar vlru h^b;^li heldr dauflig eptir. f*at kveld er bo6s- 
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nienn v^ru brautu, varu gervir maleldar at vanda; en er 
eldar brunnu, kom f^oroddr inn me6 sveit sina, ok varu 
allir vatir; settust fieir ni5r wib eldinn, ok t6ku at vinda sik; 
ok er J)eir hpfSu ni6rsezt, kom inn Porir vi^leggr ok bans 
sveitungar sex; varu Ipeir allir moldugir; f^eir sk6ku klae5i 
a {}d f*6rodd. Heimamenn stukku or eldhiisinu, sem van 
var at, ok b9f6u hv^rki 1 {)vi kveldi Ijos n6 verma af eldi- 
num. Annat kveld eptir var mdleldr gerr i 96ru hiisi; var 
J)^ aetlat at J)eir mundu si6r {^ar til koma; en pat for eigi 
sv^, pvi at allt gekk me6 sama haetti ok hitt fyrra kveldit. 
Hitt {jri6ja kveld gaf Kjartann {)at rd6 til, at gera skyldi 
langeld mikinn i eldarskala, en maleld skyldi gera i gSru 
hiisi; ok svl var gert, ok \)A endist me6 {jvi m6ti at J)eir 
p6roddr sdtu vi6 langeld, en heimamenn vi6 hinn litla eld, 
ok svd for fram um 9II jolin. Naest peim tiSindum t6k sott 
Porgrima galdrakinn, kona Poris vi61eggs; hon la litla hri(% 
a6r hon anda6ist; ok hitt sama kveld sem hon var J9r6u(^, 
sast hon i li6i mtb fori b6nda sinum. Pa endrnyja6i sot- 
tina i annat sinn, ok anda6ist {jd meirr konur en karlar; 
letust J)l enn 6 menn i hri^inni, en sumt fly6i fyrir reim- 
leikum ok aptrg9ngum. Um haustit haf^i par verit 30 hjona, 
en 18 9ndu5ust, en 5 stukku i brautu, en 7 v^ru eptir at Goi. 
En })d er sva var komit undrum peim, var J^at einn dag 
at Kjartann for inn til Helgafells at finna Snorra go6a, m6(!)ur- 
br66ur sinn, ok leitac^i ra6s vi5 hann, hvat at skyldi gera 
undrum [)eim er yfir varu komin. Pa var kominn prestr sa 
til Helgafells er Gizurr hviti haf6i sent. Snorri go6i sendi 
prestinn ut til Fr66dr me5 Kjartani, ok Por6 kausa, son sinn, 
ok 6 menn a5ra; hann gaf {)au ra5 til, at brenna skyldi 
arsal Porgunnu, en soekja {)a menn alia i duradomi er aptr 
gengu; ba6 prest veita |3ar ti5ir, vigja vatn ok skripta 
m9nnum. Peir kv9ddu menn af naestum boejum me5 ser um 
lei6, ok k6mu um kveldit til Fr65ar fyrir Kyndilmessu i 
Jiann tima er maleldar varu gervir. Pa haf6i Puri6r hiisfreyja 
tekit s6tt me5 {^eim haetti sem {)eir er latizt h9f6u. Kjartann 
gekk inn |)egar, ok s^ at {)eir Poroddr satu vi6 eld, sem 
|:)eir varu vanir. Kjartann tok ofan arsalinn Porgunnu, gekk 
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si(^an i eldaskdla, t6k gl66 af eldi ok gekk lit me6; var fid 
brendr allr rekkjubiina6rinn er Porgunna haf6i dtt. Eptir 
pat stefndi Kjartann P6ri vi61egg, en Por5r kausi I*6roddi 
bonda, um {)at at {)eir gengi {)ar um h}^b;;f^li ulofat ok firfti 
menn baedi lifi ok heillum; gllum var {)eim stefnt er vi5 
eldinn satu. Si5an var nefndr durad6mr, ok sag5ar fram 
sakar, ok far it at gllum mllum sem at I^ingadomum; vdru 
|)ar kvi6ir bornir, reif6 mdl ok doemd. En si6an er d6ms- 
or6i var d lokit um P6ri vi51egg, st65 hann upp ok maelti: 
„Setit er nu, meftan saett er;" eptir pat gekk hann lit {)aer 
dyrr sem domrinn var eigi fyrir settr. P^ var lokit d6ms- 
or6i d sau6amann; en er hann heyr5i pat, st65 hann upp 
ok maelti: „Fara skal mi, ok hygg ek at \)6 vaeri fyrr 
soemra." En er p6rgrima galdrakinn heyr6i at d6msor6i 
var a hana lokit, st66 hon upp ok maelti: „Verit er nu, 
mec^an vaert er." Si6an s6ttu peir hvern at gftrum, ok st66 
svd hverr upp, sem d6mr fell d, ok maeltu allir ngkkut er 
lit gengu; pat fannst d hvers or6um, at nau6igr losnafti. 
Si6an var s6kn felld d Porodd bonda, ok er hann heyr6i pat, 
st66 hann upp ok maelti: „Fltt hygg ek her fri6a, enda 
flyjum mi allir," gekk hann pa lit eptir pat. Si6an gengu 
peir Kjartann inn, bar prestr pd vigt vatn ok helgad6ma um 
gll hiis, ok sgng eptir um daginn tu^ir allar, ok mjgk hdtift- 
liga. Ok eptir pat tokust af aptrggngur allar at Froftd ok 
reimleikar; en Piiri6i batna5i sottarinnar, svl at hon var6 
heil. Um varit eptir undr pessi t6k Kjartann ser hj6n, ok 
bjo at Fr66d lengi si6an, ok var5 hinn mesti garpr. 



Finboge og bjornen. 

Sii nylunda var pann vetr d Hdlogalandi, sem opt kann 
ver^a, at bjgrn einn gekk par ok drap niftr f^ manna, ok 
eigi ger6i hann annarsta^ar meira at en d Grenmo; ok sva 
kemr at Bar6r stefnir J)ing ok gerir bjgrninn sekjan, ok 
leggr fe til hgfufts honum; ok eptir pat gera menn til bans 

^iferdi al, dreiv seg. — leggr fe iil, lovar pengar for. 
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jafnan ok ver5r hann eigi unninn, ok gerist illr vi5reignar; 
drepr han bae6i menn ok fe. fat er sagt, at Bar5r bondi 
dtti saetr, ok var langt milli boejar ok saetrs. L6t han par 
geyma um vetrum fjdr sins; var6 honum {)vi ska5asamt, at 
bjgrninn U |)ar jafnan, ok |)or6u menn aldri ganga til fjarins, 
utan fjgldi manns fceri. Eitthvert kveld tala6i Bdr6r vi5 sina 
menn, at |)eir skyldu buast m6t birninum, hverr eptir sinu 
megni me6 v^pnum, „|)vi at at morgin skulum v6y fara at 
birninum." Sumir skeptu oxar, en sumir spj6t, ok bua allt 
Jjat er {jeim maetti at gagni ver5a. Ubj morgininn vdru menn 
snemma ^ f6tum, ok hverr piltrinn me6 sinu v^pni. 

Nu er at segja fr^ Finnboga: ^5r um kveldit, p^ er 
menn v^ru i svefni, stendr hann upp ok tekr v^pn sin; gengr 
hann lit A spor |)au er Hggja til saetranna. Pat var brag6 
bans, at hann gekk pfugr, ok hendi sporin allt {jar til er hann 
kemr til saetranna. Hann s6r hvar bjprninn liggr, ok hefir 
drepit sau6 undir sik ok sygr 6r bl66it. P^ maelti Finn- 
bogi: „Stattu upp bersi! ok r^5 heldr m6ti m6r; er J)at 
heldr til ngkkurs en liggja d sau6arslitri {)essu." Bersi set- 
tist upp ok leit til bans, ok kastar s^r ni6r. Finnbogi maelti: 
„Ef J)^r {)ykki ek ofmjgk v^pna5r m6ti p^r, {)^ skal ek at 
pvi gera," tekr af s^r hjalminn en setr ni5r skjpldinn, ok 
maelti: „Stattu nii upp, ef pu J)orir." Bersi settist upp ok 
sk6k hgfudit, lag5ist ni6r aptr si6an. Finnbogi maelti: „I^at 
skil ek, at pu vilt at vit s6im jafnbunir," kastar si6an sver- 
6inu fr^ s6r, ok maelti: „Svd skal vera, sem J)ii vilt, ok 
stattu nu upp, ef {)u hefir pat hjarta sem likligt vaeri, heldr 
en |)ess kvikindis er ragast er." Bersi st65 upp ok byrsti 
sik, ok ger6ist mjgk lifrynligr, hlj6p at Finnboga ok foerir 
upp hramminn ok aetlar at lj6sta hann me5, ok i pvi er hann 
hefr sik upp, hleypr Finnbogi undir hann framan. Peir gan- 
gast at lengi, ok gengr upp fyrir |)eim flest |)at er fyrir 
{)eirra f6tagangi var6; tra6kit var6 mikit, ok var6 su enda- 
lykt, at hann gengr bjgrninn ^ bak aptr, ok braut i sundr 
hrygginn i honum, ok byr um hann sem ^6r. Si6an t6k 
hann v^pn sin ok gekk heim eptir {jat, ok er mjgk stir6r, 

heldr til ngkkurs, sterre mun i. 
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leggst ni6r i sseng sina, ok laetr sem hann hafi sofit. Litlu 
si5arr t6k B^r5r a fotum honum, ok var {)^ ferOar buinn, 
sem fyrr var fr^sagt; hann fr^tti ef Finnbogi vildi fara me5 
honum. Hann kva6st I)at gjarna vilja. Si6an f6ru |)eir ok 
k6mu til saetranna; sj^ |)eir at bjgrninn liggr {)ar ok hefir 
sau6 undir. Pa bau6 B^r5r fgrunautum sinum at vinna til 
fj^r ok ganga at birniniim; {)at vildi engi {)eirra, ok eigi 
naer koma, {)vi at |)eir hopu5u skj6tt. B^r6r maelti: „Pat 
veit ek eigi, me5 hverjum haetti er um bjgrninn, |)vi at ek 
s6 hann ekki hroerast; me5 pvi at ek ger6a hann sekjan, p^ 
er pat makligt, at ek ganga fyrstr at honum." Si6an snarar 
hann fram djarfliga. Si6an s6r hann at bjgrninn er dau5r. 
f ^ |)yrpast J)eir at, ok skorti p^ eigi atgang. B^r6r s^ 
hvargi saer6an bjgrninn, leitir mi at ok finnr brotinn hrygginn 
i honum. B^r6r maelti: „Petta er flheyrt brag6 e6a verk, 
ok hefir engi h^leygskr m^6r petta, gert, ok munt {)u Finn- 
bogi hafa |)etta unnit." Finnbogi svarar ok bi6r hann hafa 
pat fyrir satt er hann vill. „Ek {jykkjumst J)at vita," segir 
B^5r, „e6a hversu f6rt pvL at?" Finnbogi sag6i: „Pat 
skiptir engu, eigi munt |)u sv^ vinna n^ J)inn sonr." B^r5r 
kva6 eigi au6fengna menn til sliks verks. „Nii skal ek 
heimta {)etta fe saman sem ek eiga sjalfr, til handa |)^r." 
Si6an flogu ^{veir bjgrninn, ok foru heim eptir {jat. 



Haakon jarl og islendingarne. 

f^etta sumar hitt sama k6mu {)eir Nj^lssynir til Noregs 
af Orkneyjum ok v^ru J)ar i kaupstefnu ok bi6u {)ar K^a 
Sglmundarsonar, sem {)eir hgf5u vi6 maelzt. Pr^inn Sig- 
fusson bjo p^ skip sitt til Islands ok var mi mjgk biiinn. 

P^ i6v H^kon jarl d veizlu til Gu6brands. Um n6ttina 
f6r Vigahrappr til go6ahuss fjeira jarls ok Gu6brands, Hann 
gekk inn i husit. Hann s^ P6rger6i holgabrudi sitja, ok var 
hon svd mikil sem ma5r roskinn. Hon haf6i mikinn gull- 

Gudbrands = Dala-Gu6brands. — P6rger6r h0lgdbru6r, ei dis som 
serleg Haakon dyrka. 
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bring A hendi ok fald a hgf^i. Hann sviptir faldinum hennar, 
ok tekr af henni gullhringinn. Pd s6r hann kerru I^ors, ok 
tekr af honum annan gullhring. Hann tok hinn J)ri5ja af 
Irpu, ok dr6 hann 9II ut ok tok af |)eim allan buna5inn. 
Sic*)an lag6i hann eld i go5ahusit ok brendi upp. Eptir pat 
gengr hann brott. T6k f)^ at morna. Hann gengr um akr- 
land npkkut. Par spruttu upp sex menn me5 vapnum ok 
soekja |)egar at honum; en hann verst vel. Ver5a {)aer ma- 
lalyktir, at hann vegr {)rja menn, en sserir Prlnd til lilifis, en 
eltir tv^ til sk6gar, sva at {)eir baru enga njosn jarli. Hrappr 
aetlar nu at sniia aptr a skoginn. Ser hann nu at menn eru 
komnir me6al skogarins ok bans. Treystist hann {)a eigi 
|3angat 1 at leita. Leggst hann pA ni5r i runna ngkkura 
ok liggr |)ar um stund. Peir Hakon jarl ok Gu5brandr gengu 
JDenna morgin snemma til go6ahussins ok fundu {)at brunnit 
upp en uti J)rju go5in ok or gllum skru5anum. Pd tok 
Guftbrandr til or6a: „Mikill mdttr er gefinn go5um v^rum, 
er {jau hafa gengit sjplf or eldinum." „Eigi munu go5in 
|)essu valda," segir jarl, „maftr mun brent hafa hofit en borit 
lit go6in. En go5 hefna eigi alls {3egar. Mun sa ma6r brott 
rekinn or Valbpllu ok {)ar aldri koma, er |)etta hefir gert." 
I {)vi bili hljopu {^angat menn jarls fjorir ok SQg5u {jeim ill 
tic^indi — kva6ust fundit hafa a akrinum {)rja v^menn vegna 
en saerftan Prand til ulifis. „Hverr mun sliku valda?" segir 
jarl. „Vigahrappr," S9g5u JDeir. „F*d mun hann hafa brent 
goftahiisit/' segir jarl. Peim [lotti hann vist til pess likligr. 
„Hvar mun hann nu vera?" sag5i jarl. Peir SQg^u at 
Pranftr seg6i, at^ hann haf5i lagizt niftr i runna npkkura. 
Jarl ferr |)angat at leita, ok var Hrappr J^a allr i brottu. 
Skipa5i jarl {)a til at leita bans, ok fundu {Deir hann eigi. 
Jarl var sjalfr i leitinni, ok baft hann pa hvilast fyrst. Jarl 
gekk pa einn saman brott fra gftrum mpnnum ok ba6 engan 
mann me6 s^r ganga, ok dvaldist um stund. Hann fell ^ 
knebeft ok belt fyrir augu ser. Siftan gekk ban aptr til 
peirra. Hann mselti vi5 pa: „Gangit er meft mer." Peir 

Irpa, ei dis. — rrdndr, huskarl til Gudbrand. — lagizt, eldre fort, 
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gengu me5 honum. Hann gekk |)vers af lei6inni {)eirri er 
{)eir h9f6u d6r farit, ok komu at dalverpi einu. Par spratt 
Hrappr upp fyrir |)eim, ok haf6i hann {)ar folgit sik Abr, 
Jarl eggjar menn at hlaupa eptir honum; en Hrappr var 
sva f6thvatr, at {)eir komust hvergi i n^nd honum. 

Hrappr stefndi til Hla5a. Par v^ru {jeir })d biinir til 
hafs hv^rirtveggju Prlinn Sigfusson ok Nj^lssynir. Hann 
maelti: „Bjargit m^r, g66ir drengirl J)vi at jarl vill drepa 
mik." Helgi leit vi6 honum ok maelti: „Ug8efusamligr litst 
m6r d })ik, ok mun s^ betr hafa er eigi tekr vi6 J)6r." „Pat 
mynda ek vilja," segir Hrappr, „at it hlytit af m6r mest 
illt" „Menn erum vit til |)ess," segir Helgi, „ at launa |)6r 
{)at, pa. er stundir h6a." Hrappr sneri p^ til m6ts vi6 Prain 
Sigfusson ok ba6 hann dsjl. „Hvat er p6r ^ hgndum?" 
segir Prlinn. Hrappr maelti: „ Brent hefi ek goftahus fyrir 
jarli ok drepit menn ngkkura, ok mun hann h6r koma bratt, 
|)vi at hann er sjalfr i eptirleitinni. " „Varla samir m6r {)at," 
segir Pr^inn, „sv^ mikit gott sem jarl hefir m6r gert." P^ 
syndi Hrappr Prdni gripina J)^ er hann haf6i borit 6r 
go5ahusinu, ok bauft at gefa honum f6it. Prdinn sag6i at 
hann myndi eigi |)iggja, nema annat fe kvaemi i mot. Hrappr 
maelti: „Her mun ek sta6 nema, ok skal mik h6r drepa fyrir 
augum J)6r, ok munt pu bi5a af hvers manns ^maeli." P^ 
sj^ JDeir fer6 jarls ok manna bans. P^ tok Prainn vi5 
Hrappi en let skjota blti ok fluttist ut ^ skipit. Prainn 
maelti: „Nu er Ipetta fylgsni helzt at brjota botn or tunnum 
tveim, ok skalt pu par fara i." Svd var gert at hann for i 
tunnurnar, ok vdru bundnar saman si6an ok latnar fyrir 
bor6. P^ kemr jarl me5 li5i sinu til Njdlssona ok spur6i 
ef Hrappr heffti komit |)ar. Peir SQgdu at hann kom. Jarl 
spur6i hvert hann foeri {)a5an. Peir kva5ust eigi rei5ur 
hafa ^ hent. Jarl maelti: „Sa skyldi mikla soem5 af mer 
hafa, er m6r seg5i til Hrapps." Grimr maelti hlj6tt vift 
Helga: „ Fyrir hvi skulum vit eigi segja? Ek veit eigi, 
nema Prainn launi okkr engu g66u." „Eigi skulum vit 
segja at heldr," segir Helgi, „I)ar er lif bans liggr vi6." 

Ugceftisamligr litst mer a pik, du synest fera ulukka med deg. 
Haegstad og Torp: Gamalnorsk. 5 
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Grimr maelti: „Vera kann at jarl snui a okkr hefndinni." 
„Ekki munum vit at J)vi fara," segir Helgi, „en Jjo skulum 
vit nil i brott leggja skipinu ok i haf, ptgRT er gefr." 
„Skulum vit nu ekki bi5a Kara?" segir Grimr. „Ekki mun 
ek um pSLt hir5a nii," segir Helgi. Peir leggja lit undir 
eyna ok bi6a pRV byrjar. Jarl gekk at skipamgnnum ok 
leita5i vi5 alia Ji^; en allir duldu, at ne eitt vissi til Hrapps. 
Pa maelti jarl: „Nu munum v^r fara at finna Prain, felaga 
minn; ok mun hann selja fram manninn, ef hann veit ngkkut 
til." Eptir J)at toku J)eir langskip eitt ok foru ut til kaup- 
skipsins. Pr^inn kennir fer6 jarls ok stendr upp ok fagnar 
honum bli51iga. Jarl t6k {)vi vel ok maelti: „Manns pess 
leitum ver, er heitir Hrappr ok er islenzkr. Hann hefir 
gert OSS hvessvetna illt. Viljum ver nii J)ess biftja y6r, at 6r 
selit hann fram e6a segit til bans." Prlinn maelti: „Vissut 
er, at ek drap litlaga y6arn, herra! ok haetta |)ar til lifi minu, 
ok {)a ek fyrir Jjat af yc^r storsoemftir." „Meiri soem6ir skalt 
Jm mi hafa," segir jarl. Prainn hugsa5i fyrir ser ok j)6ttist 
eigi vita hvat jarl myndi mest meta; {iraetir mi |)6, at Hrappr 
se })ar, ok ba5 jarl leita. Jarl haffti Iftit viA j)at, ok gekk 
a land ok i brott fra Q^rum m9nnum, ok var Jia rei^r mjpk, 
sva at engi ma6r J)or(^i vi6 hann at maela. Jarl maelti: 
„ Visit mer til Njalssona, ok skal ek nau5ga ])eim til, at |)eir 
segi mer hitt sanna." Pa var honum sagt at \)e[r hgf^u lit 
latit. „Ekki ma {)at I)a," segir jarl, „en vatnkergld tvau 
v^ru J)ar wi(S skipit Prdins, ok ma {)ar ma5r vel hafa folgizt i. 
Ok ef Prainn hefir folgit hann, l)a mun hann |)ar i hafa verit; 
ok munum ver mi fara i annat sinn at finna Pr^in." Prainn 
ser J)etta, at jarl aetlar enn lit, ok maelti: „Sva rei5r sem 
jarl var naestum, {)a mun hann mi vera hglfu rei^ari; ok 
liggr mi vi6 lif allra manna Jjeirra er a skipinu eru, ef 
ngkkurr segir til Hrapps." Peir hetu allir at leyna; {)vi at 
hverr var um sik mJQk hraeddr. Peir toku sekka npkkura 
or bulkanum en letu Hrapp koma J:)ar i sta5inn; foru mi 
a6rir sekkar a hann ofan, {)eir er lettir varu. Nii kemr jarl, 

JiCi^ar er gefr, neml. hyr, sosnart det vert ber. — J)d ek, fekk eg 
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er peiv hgffiu um Hrapp biiit. Pr^inn kvaddi vel jarl. Jarl 
tok kve5ju hans ok ekki skj6tt. Si {)eir at jarl var allmjgk 
rei5r. Jarl maelti til Prdins: „Sel |)u fram Hrapp; |)vl at 
ek veit vist at pu hefir folgit hann." „Hvar mun ek hafa 
folgit hann, herra?" segir Prlinn. „^6v mun |)at kunnigast," 
segir jarl, „en ef ek skal geta til, p^ aetla ek at pu hafir 
a6an folgit hann i vatnkerQldum {)eim er h6r vdru vi6 
skipit." „Eigi vilda ek, herra," segir Prlinn, „at ^r vaendit 
mik lygi; heldr vilda ek at er leita6it um skipit." Pd f6r 
jarl upp 1 skipit ok leita6i, ok fann eigi. Prlinn maelti: 
„Berit er mik mi undan, herra?" „Fjarri ferr |)at," segir jarl, 
„en eigi veit ek hvi v^r finnum hann eigi; ek |)ykkjumst 
sja allt i gegnum, pa. er ek kem 1 land, en p^ se ek ekki 
til er ek kem h^r." Lsetr hann p^ r6a til lands me6 sik. 
Hann var sva rei5r, at ekki matti vi6 hann maela. Sveinn, 
son hans, var par me6 honum. Hann maelti: „Undarligt 
skaplyndi er |)at at llta uver6a menn gjalda rei6i sinnar." 
Jarl gekk p^ enn einn frl gftrum mgnnum. Si5an gekk 
hann pegav aptr til {)eirra ok maelti: „R6m v6r enn ut til 
J)eirra." Peir ger5u sva. „Hvar mun hann folginn hafa 
verit?" segir Sveinn. Jarl svara6i: „Eigi mun |)at nu 
skipta; pvi at hann mun nu i brottu vera |)a5an. Sekkar 
|)veir lagu |)ar hjl bulkanum, ok mun Hrappr fjar hafa komit 
1 sta6inn {)eirra i bulkann." frdinn tok til or5a: „Fram 
hrinda {)eir enn skipinu ok munu enn aetla ut hingat til vAr, 
Skulum v^r nu taka hann or bulkanum ok koma 95ru i 
sta5inn; en p6 skulu sekkarnir lausir." f*eir ger5u svl. 
Pd maelti Prdinn: „ Latum ver Hrapp nu i seglit; })at er 
heflat upp vi6 rlna." Peir gera svl. Jarl kemr nu til 
|)eirra. Hann var allrei6r ok maelti: „Vilt |)u nu selja 
fram manninn, Prlinn? ok er mi verra en fyrr." Prlinn 
svarar: „Fyrir Igngu selda ek hann fram, ef hann vaeri i 
minni var6veizlu; e5a hvar mun hann verit hafa?" „I bul- 
kanum," segir jarl. „Hvi leitu5ut €r hans eigi J)ar |)a?" 
segir frainn. „Eigi kom oss |)at pA i hug," segir jarl. 
Si5an leitu5u |)eir hans um allt skipit, ok fundu hann eigi. 
f*a maelti Prlinn: „Vilit €r mik mi undan bera, herra?" 
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„Vist eigi," segir jarl, „|)vi at ek veit at {)u hefir folgit 
manninn, p6 at ek finna hann eigi; en heldr vil ek at pu 
niftist a ni6r en ek d p6v/^ For jarl p^ til lands. „Nu 
{)ykkjumst ek sj^," sag6i jarl, „hvar Pr^inn hefir folgit 
Hrapp." „Hvar?" sagdi Sveinn, son hans. „I seglinu," 
segir jarl, „er var heflat upp vi6 rana." Pi rann 1 byrr, 
ok sigldi Prlinn ut or fir5inum til hafs. Hann maelti j)l 
})etta, er lengi hefir uppi verit haft si5an: „Lltum geisa 
gamminn, gerr-at Prlinn vaegja." En er jarl spur6i or6 
Prains, {)1 maelti hann: „Eigi berr her til uvizka min, 
heldr pat samband J)eirra er |)eim dregr baftum til bana/' 
Prainn var skamma stund i hafi ok kom til Islands ok for 
heim til biis sins. Hrappr for me6 Prlni ok var met) honum 
{)au misseri. 

Nu er Jjar til mals at taka, er Hakon jarl misti Prains. 
Hann maelti {)a vi6 Sveinn, son sinn: ^Tgkum langskip 
fJQgur ok fprum at Njllssonum ok drepum p^; })vi at {)eir 
munu vitat hafa me6 Pr^i." „Pat er eigi gott rl5," segir 
Sveinn, „at sniia sgkum a uvalda menn en Idta psinn undan 
setja er sgkina berr 1 baki." „Ek skal |)essu rl5a," segir 
jarl. Halda j)eir nii eptir Njllssonum ok leita |)eirra ok 
finna {)a under eyjunni. Grimr sd fyrst skip jarlsins ok 
maelti til Helga: „Herskip fara h6r, ok kenni ek at h6r 
ferr jarl, ok mun hann oss engan fri5 bjo5a." „Pat er 
maelt," segir Helgi, „at hverr se vaskr er sik verr, vi5 
hvern sem hann a um. Skulum ver ok verja oss." Allir 
ba6u hann fyrir sja. Toku J)eir pa vapn sin. Jarl kemr 
mi at ok kalla^i a {)a ok ba5 })a upp gefast. Helgi svarar, 
at Jjeir munu verjast, me5an Jjeir maetti. Jarl bau(^ gllum 
gri6 {)eim er eigi vildi verja hann; en svl var Helgi vin- 
saell, at allir vildu heldr deyja meft honum. Jarl soekir nu 
at ok hans menn; en hinir verjast vel; ok varu Jieir Njals- 
synir par jafnan, sem mest var raunin. Jarl bau6 fjeim opt 
gri5in. Peir svgruftu jafnan hinu sama ok kvaftust aldri upp 
skyldu gefast. Pa sotti at |)eim fast Aslakr or Langeyju, 
lendr maftr jarls, ok komst upp a skipit {)rim sinnum. Pa 
maelti Grimr: „Pu soekir fast til, ok vaeri vel at {)u hefftir 
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erindi." Grimr preii p^ spj6t ok skaut undir kverk AsUki, 
ok haf5i hann {)egar bana. Litlu si5ar v^ Helgi Egil, merkis- 
mann jarls. P^ s6tti at Sveinn H^konarson ok let bera at 
|)eim skjgldu, ok ur6u |)eir |)d handteknir bd6ir Nj^lssynir. 
Jarl vildi |)egar l^ta drepa J)^; en Sveinn kva6 |)at eigi 
skyldu ok sag5i at vaeri nott. P^ maelti jarl: „Drepit pA 
a morgin, en bindit pA rammliga i n6tt." »Sv^ mun vera 
ver6a," segir Sveinn, „en eigi hefi ek vaskari menn fyrir 
fundit en |)essa, ok er {)at hinn mesti mannska6i at taka p^ 
af lifi." Jarl maelti: „f*eir hafa drepit tv^ hina vgskustu 
vlra menn, ok skulum v6r fjeirra sv^ hefna, at {)essa skal 
drepa." „Menn v^ru J)eir at vaskari," segir Sveinn, „en 
p6 mun |)etta gera ver6a sem pu vilt." Vdru |)eir p^ 
bundnir ok fjgtraSir. Eptir {yat sofna6i jarl ok bans menn. 
En er |)eir vlru sofna6ir, maelti Grimr til Helga: „Brott 
vilda ek komast, ef ek maetta." „Leitum i ngkkura brag6a 
pA/^ segir Helgi. Grimr segir at |)ar naer honum liggr ex, 
ok horfir upp eggin. Grimr skrei6 |)angat til ok faer skorit 
af s6r bogastrenginn vi6 exinni, en p6 fekk hann s^r mikil 
A hgndunum. P^ leysti hann Helga. Eptir {)at skreiddust 
|)eir fyrir bor6 ok k6must a land svl at |)eir jarl ur6u ekki 
varir vi6. Peir. brutu af s^r fjgtrana ok gengu annan veg ^ 
eyna. Tok p^ at morna. f*eir fundu J)ar skip ok kendu at 
pdiT var kominn K^ri Sglmundarson. F6ru })eir })egar a 
fund bans ok sggftu honum hrakning sina ok syndu honum 
sir sin ok kvl6u J3a mundu jarl i svefni. Klri maelti: „Illa 
•ver5r slikt, er |)eir skulu taka hrakningar fyrir vlnda menn, 
er saklausir eru; e5a hvat er mi gert naest skapi ykru?" 
„Fara at jarli," sggfiu |^eir, „ok drepa hann." „Ekki mun 
OSS {)ess audit ver6a," segir Kari, „en ekki skortir ykkr 
dhuga. En p6 skulum ver vita hvlrt hann er J)ar mi." 
Sidan foru {)eir I)angat, ok var p^ jarl i brottu. Psl f6r 
Klri inn til Hla6a 1 fund jarls ok foer5i honum skatta sina. 
Jarl maelti: „Hefir |)u tekit Njllssonu til {lin?" „Sva er 
vist," segir Klri. „Vilt |)u selja m^r {)1?" segir jarl. „fat 

kvddu pa mundu jarl i svefni, sa at daa munde jarlen sova; 
mundu fort, infinitiv. 
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vil ek eigi," segir Kdri. „Vilt {)u sverja |)ess, at [m vildir 
eigi at m^r fara eptir?" segir jarl. PA maelti Eirikr jarlsson: 
„Ekki er sliks at leita; hefir Kdri jafnan verit vinr vlrr; ok 
skyldi eigi svd farit hafa, ef ek hef^a vi6 verit; Njdlssynir 
skyldi qUu hafa haldit heilu; en hinir skyldi hafa haft ref- 
sing, er til hgfdu gert. Poetti mer nii sannligra at gefa 
Nj^lssonum soemiligar gjafar fyrir hrakningar {)8er er J^eir 
hafa haft, ok sarafar." Jarl maelti: „Svd myndi vera vist; 
en eigi veit ek hv^rt j)eir munu taka vilja saettir." Pa 
maelti jarl vi6 K^ra at hann skyldi leita um saettir vi6 J)a 
Nj^lssonu. Si6an roeddi Klri vi6 Helga, hvart hann vildi 
taka soemdir af jarli. Helgi svara6i: „Taka vil ek af syni 
hans Eiriki, en ek vil ekki eiga um vi6 jarl." Pa segir 
Kari Eiriki svgr {leirra broedra. „Svd skal {)a vera," segir 
Eirikr, „at {)eir skulu af m^r taka soemdina, ef })eim [)ykkir 
I)at betra; ok segit |)eim |)at at ek by6 Jjeim til min, ok 
skal fa5ir minn ekki mein gera |)eim." Petta j)agu J)eir ok 
foru til Eiriks ok v^ru me6 honum par til er Kari var buinn 
vestr at sigla. P^ ger6i Eirikr Klra veizlu og gaf honum 
g66ar gjafar ok sva Njllssonum. Si5an foru ]^eir Kari vestr 
um haf a fund Sigur6ar jarls. 



Or logom. 

Pat er upphaf laga vdrra at ver skulum liita austr ok 
bidja til bins helga Krists ars ok fri6ar ok l)ess at ver 
haldim landi varu byg6u ok lanardrottni vdrum heilum; se 
hann vinr v^rr, en v6r hans; en Gu5 se allra varra vinr. 

Ping skal standa sva lengi sem IggmaSr vill ok Iggrettu- 
menn sam|)ykkja. 

Menn skulu fastandi til I)ings ganga ok soekja Jjing l)a 
er s6l er i austri ok vera a I)ingi til n6ns. 

Eptir g9gnum ok vitnum skal hvert mal doema. Svd 
er, ef einn berr vitni me6 manni, sem engi beri, en tveir 
sem tiu. 
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En ef sva {)ungliga fellr til, at ngkkurr herr gengr d 
Noregs konungs riki e5a hefst innan lands, p6. skulu |)eir, 
er sgnn hersaga kemr til, skera upp herQrvar ok l^ta fara 
lands enda meOal. Sii gr skal fara i, landi |)j65g9tur ok i 
minzta lagi me6 {jrjd menn fuUtida; en d sj6 me6 skipi ski- 
pu6u; hon skal fara me6 {)j661ei6 b8e5i naetr ok daga. Tr^gr 
skal ut skerast i byg6ir af {)j651ei5 alia vega ok i fjgrdu inn 
ok i eyjar lit ok bera me6 v^ttum ok beri hverr gdrum. En 
gllum fjeim mgnnum er gr kemr til hiiss, p^ gerir hon stefnu 
til skips vi6 sj6 en samna6ar d landi. En ef {)1 sitr ngk- 
kurr kyrr um, {)a er s^ litlaegr, af pvi at {)d skal fara fjegn 
ok J)raell, ef {jess |)arf vi5. 

Sv^ er maelt at hverr heill ma5r ok fimtan vetra gamall, 
medan hann er innan laga vdra, skal fasta Olafsmessu eptan 
vi5 salt ok brau6 e6a gjaldi sex aura. 

Nu ef druknir menn ganga um bee v^rn innan, ok hitta 
var6menn ^ |)^, pd skal r6ttlei6a |)^, en eigi rangt, hvdrt 
sem eru konur e5a karlar. En at pvi skulu {)eir spyrja 
hvar inni bans er; ok ef hann veit |)at, J)! skulu peiv hann 
heim lei5a; en ef hann veit ekki til, {)^ foeri J)eir hann til 
naesta husb6nda ok l^ti |)ar liggja til fjess er hann veit 
hvert hann gengr, nema hiisbbndi vili fyrr heim lei6a. En 
s^ ma5r er annan veg leiftir, p^ er hann sekr mgrk silfrs. 
En ef ma6r ruplar drukkinn mann leyndri hendi fgtum sinum 
e6a fe e5a vapnum, hvdrt sem hann ruplar konu e5a karl- 
mann, svari sliku fyrir sem hann hafi stolit jammiklu. 

Nu ganga menn i gegnum gar5shli5. Pa skal sd dbyr- 
gjast er upp lykr grindu, at aptr se lokin. En ef par gengr 
innangar6s buf6 e6a hross ok spillir akri e6a eng, allan 
{)ann ska6a er gerr er, {^ar skal s^ gjalda aptr, sem menn 
meta, er upp lauk grindu. 

Vgtn gll skulu renna sva sem at fornu hafa runnit; 
veiti {)at engi af boe e6a ^ boe annars, nema |)at brj6ti sjalft. 
En ef pat er veitt, p^ skal veita aptr ok leggja landn^m d. 
Nu ef a rennr milli boeja, ok eru fiskar i, p^ eigu halfa 
hv^rir lit til midrar, ef {)eir eigu sva jgr5 til tveim megin. 
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Nu ef a brytr d annarstveggja J9r5, {)a d sa a, er J9r5 atti, 
er hon braut, en hinn d granda e5a eyri eptir ])ingat til 
sem hon var, me5an hon rann rett. 

Ef ma6r ferr at veg me5 hrossi ok stendr hey naer 
gQtu, \)A, ef hann {)arf, taki hann sem hross hans {)arf at 
eta; en ef hann hefir brott, ok ver5r hann fundinn nie6 {)vi, 
[)a er hann ])j6fr. 

Ma6r hverr er fulltifta er ok gengr hiisa meftal ok I)iggr 
glmusu, hann a engan rett a ser me5an hann gengr me5 
vanarvQl, {)6 at hann se nau6igr brott rekinn, ok er hann 
heill ok verkfoerr. 

Nu ef {)j66vegir renna at gar6i, {)a skal hli6 A vera ok 
grind fyrir ok rimar i ok okar tveir a endum ok krossband 
a; |)a er grind gild; sva skal grind setja at hon renni 
sJQlf aptr. 

Konungr a fyrst kaup a gllum hlutum, varningi ok 
[^arfindum, e6a hans umbo(^sma6r. 

Nu ef I)j6fr er fundinn, |)a skal binda {)i6fna6 1 bak 
honum i |)vi fylki sem Jyofr er tekinn ok foera umbo5s- 
manni bundinn ok haldi umbo(^sma5r honum til ])ings ok af 
{^ingi i fjoru. En umbo6sma(*)r fdi mann til at drepa hann 
ok sva alia |^j6fa. 

Ef mac^r ver(^r barftr e5a saer6r i heimili sinu, |)a skal 
hann taka hQlfu meira rett eptir Iggligum domi. 

Lati Gu5 oss heila skiljast ok sva finnast. 



Urn uaar. 

l^at kann til bera at sa bondi er vanr er g66u brau5i 
ok hreinni foezlu, Jjurfi n^kkut sinni at blanda agnar e(^a 
sa6ir vi5 brau6 bae6i sjalfs sins e(^a hj6na sinna til I)ess at 
[m se drjugari foezla en a5r, ok ver6r J)a nau5igr at taka 
me5 sgmum I)9kkum sHka foezlu sem {)a faer hann, sem fyrr 
tok hann g66a foezlu ok hreina. Ok veldr slikum atburftum 
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{)r9ngvar nau6synjar: |)at er lidran. En argalli ver6r me5 
mprgum hattum. 

I^at er stundum at u^ran ver6r d korni, ok gefr |)6 J9r6 
gras ok halm, en stundum gefr hon hvartki. I^at er ok 
stundum at jprd gefr oerinn dvgxt ok g65an, ok megu menn 
f)6 eigi njota, pvi at lilran er i lopti, ok spilla ve5r pllum 
avQxtum i {)ann tima er hir6a skyldi. En stundum spillir 
skja5ak, |)6 at oernir se avextir ok g65 ve5r^tta. 

Sv^ kann ok stundum ver5a at allir Ivextir jar6ar 
standi me5 hinum bezta bl6ma argalla-lausir; ok se JDO mikit 
li^ran i biii manns ok kvikfena5i e5a i hafi e5a i vQtnum 
e5a allskyns vei5i. 

Sva kann ok stundum at ver6a, ef eigi vil vel, at allir 
{)essir ^rgallar berast i senYi til handa, ok ver5r {)d me6 
m^nnum jamdyrlr s^Qar e5a dyrri en hreint korn me5an ar er. 

Pessir allir Irgallar, er nu eru taldir, munu vir6ast mikil 
[)rQngsl hverju landi })vi er |)eir kunnu til at koma, ok n^liga 
mun vera kallat lands au6n, ef allir koma i senn ok standa 
prjA vetr. 

Nil er si enn utaldr Irgalli, er miklu er |)yngri einn en 
allir |)essir er mi h^fum v6r talda, ef ulran kann at koma i 
folkit sjalft er byggir landit, e5a enn heldr ef argalli kemr i 
siftu [)eirra ok mannvit e5a me6fer6ir, er gaeta skulu stj6rnar 
landsins, fyrir })vi at mart liggr til rl5s at hjalpa }3vi landi 
er lilran er a, ef a {)eim Igndum er gott er i hjd liggja ok 
vda^ vitrir menn um. En ef udran ver6r 1 folkinu e5a 1 
si5um landsins, {)d standa {)ar miklu stoerstir ska6ar af, [)vi 
at {)a md eigi kaupa af pftrum Ipndum me5 i€ hvdrki si6u 
n6 mannvit, ef [)at tynist e6a spillist er a6r var i landinu. 

En {36 at ulran komi a boe bonda pann er aftr hefir 
verit g66r ok hann hefir lengi Itt e6a hans fraendr fyrir 
honum, pA mun hann eigi sva mikla lei6u gera ser e6a 
reiAi 1 bee sinum, at hann mun J3egar segja hann s6v af- 
hendan ok hir6a eigi hvat af ver6r; heldr mun hann {)at til 
rl5s taka at hir6a jamvirkiliga gras ok agnar, e6a enn betr 
en I6r hirti hann gott korn ok hreint oknoera svl sin hf- 
bvli sem hann ml, {)ar til sem Gu5 vil at betr ver6i. Me6 
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sama haetti ver5r ok konungr at gera; ef hann ver5r fyrir 
I)eirri nau6syn at argalli kemr i si6u landsins e6a mannvit, 
|)a faer hann eigi afhent ser sagt riki sitt, ok ver5r heldr 
f3rrir nau5synja sakir lata jamvel yfir f^vitrum sem {)a var 
Utit yfir spekingum, me6an riki st65 me5 beztum tima ok 
si5um, ver5r at refsa sumt, sumt at bi6ja en sumt at laera 
me5 kenningum ok noera alia vega sem ma, par til er Gu5 
vill at betr ver5i. 



Vilhelm Korneis. 



I^at er sagt, Jm er Karlamagniis konungr haf6i drepit 
einn rikan konung ok unnit eina rika borg ok sterka, at 
{)essi konungr atti eptir unga konu ok fri6a ok tvd sonu 
unga ok vaenliga. I^a var me5 Karlamagniisi sa ma6r er 
Vilhjalmr Korneiss bet, hann var hinn dgaetasti ok af hinum 
beztum aettum. Er [)at af honum sagt at engi kappi hafi 
verit meiri me6 Karlamagnusi keisara nema Rollant fraendi 
bans. Vilhjalmr var sva mikill ok sterkr ok g66r riddari at 
aldri var 5 bans maki. Karlamagniis elska5i hann mjgk, ok 
nu skipa6i hann honum {)etta riki er hann haf5i nyliga 
fengit, hann gaf honum konuna |)a er l6r var frd sagt, ok 
allt riki ok konungs nafn me6. Ok eptir {)at for hann heim 
til Frakklands me5 soemd ok sigri. En Vilhjalmr styr5i sinu 
riki me6 mikilli tign ok vinsaeld. Nu er {)at einn dag at 
Vilhjalmr hefir lagt h()iu6 sitt i kne sinni frii, ok seig a 
hann limegnis bgfgi. En hon haf6i hendr at ok greiddi 
lokka bans; ok sa hon i hgffti bans eina baeru, ok bratt hon 
bgffti bans fra ser ok maelti eigi vitrliga: „Hussun \)6r g^m- 
lum," segir hon. En hann vaknadi vi5, ok heyr6i f)at er hon 
haf6i maelt, ok sag5i: „Pat ml vera at [m brindir [)vi mi 
fra f)er er [m mant bratt gratandi aptr bi6ja." Ok spratt 
upp. Pa. maelti hon: „Herra minn," segir hon, „{3etta var 
gamanmal." Vilhjalmr maelti: „A {^essarri SQmu stundu skal 
ek fyrirlata J^ik ok [:)ina sonu ok allt {)etta riki, {wi at ek 
skal he6an af gu5i Jijona." Pa maelti hon: „Ger eigi sva, 
herra minn." Hann ba6 fa ser vlpn sin ok setti hjalm A 
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hpfud s6r ok gyr6i sik sver6i. P^ t6k fruin at gr^ta. Vil- 
hjalmr maelti: „Gr^t eigi nii," segir hann; „uni p€r vi6 sonu 
|)ma ok sit i riki {)inu; send or5 Karlamagniisi keisara, at 
hann sendi hingat Reinald br65ur |)inn at gaeta rikis me6 
l>6r; enga v^ ^ttu min til rikis he6an af." Hann ba6 taka 
hest sinn, kysti hann si5an konu sina ok skuldali6, ok si6an 
steig hann d bak ok bad engan um sik forvitnast. Hann 
kom um si6ir til klaustrs su5r i Ipnd vi5 sk6g einn. Ab6tinn 
spyrr hann at nafni, ok segist hann vera litlendr ma6r. Ok 
er n6tt var li6in, segir hann ^b6ta at hann mundi |)ar sta6- 
festast. Vlru vlpn hans fest upp i musteri, en hann tok 
munkaklae5i. „Me5 })vi," segir Vilhjalmr, „at ek hefi mart 
•m6ti gert gu6i, |)1 bj66umst ek til allrar {)j6nustu sta5arins." 
Ab6ti kva6st |)iggja mundu. Var Vilhjalmr {)ar at umsyslu, 
ok er hann haf5i verit par um hri6, fann hann at |)eir hgfdu 
meira hug a veraldar pl6g en ^ rettri regluskipan. Ok Vil- 
hjalmr roeddi |)etta vi5 ^b6ta, en hann reiddist ok kva6 hann 
djarfan vera. Ok f6r sv^ fram n^kkura vetr. En jafnan er 
gestir k6mu, var Vilhjalmr einn saman; fltt roeddu broe6r 
um |)at, ok aetluftu {)eir at vera mundi fyrir illger5a sakir 
hans. (En sv^ lauk at Vilhjalmr) h}^ddi ^b6ta ok maelti: 
„Aumr ma5r er sd er y5r {)j6nar; {)6r erut dd61ausir ok 
^tlausir vi5 gu6, ok foerit {)essa r^6ning til nytja y5r." 
Si5an hvarf hann i brott, ok spur5i engi ma5r til hans. 

f^ er Karlamagniis konungr spur5i brautrei5 Vilhjalms, 
var6 hann ugla6r. Si6 ok snemma spyrr hann eptir, ef 
hann fengi hann upp spurt, ok ver6r |)at eigi. Harmar 
hann |)at nii mJQk er kappar hans eru frd honum, Rollant 
fallinn ok |)eir 12 jafningjar, Oddgeirr danski a brott ok 
Othuel, en hann sjalfr afgamall, Vilhjalmr horfinn. I^d sam- 
nast saman livinir hans ok aetla at hefna sin ok sinna fraenda. 
Fyrir J)essum her gerftist hpfdingi Madul konungi*, hann var 
br66ir Marsili konungs, er bar6ist vi5 Rollant at Runzival; 
hann dregr saman her mikinn ok f6r sunnan um Ipnd; hann 
braut borgir ok brendi kastala ok drap menn fyrir Karla- 

enga van diln min HI rikis, ikkje maa du vona at eg kjem til riket. 
Marsili, latinsk gen. av Marsilius. 
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magnusi konungi. Karlamagnus var JDa or5inn sv^ rikr at 
{)essum megum hafs hnigu til bans allir konungar. Ok nii 
er hann heyrir |)essa hersQgu, }:)^ sendir hann or5 gllum 
konungum ok hertogum ok JQrlum, ok gllum {)eim er riki 
heldu af honum. En i annan sta5 sendir hann menn at leita 
Vilhjalms bae6i a sjo ok a landi, ok geta I)eir hann aldri 
upp spurt hvarki hfs ne H6inn. Samnast nii at konungi li5 
mart, ok stefnir han her sinum i m5ti hei5ingjum, ok hefir 
\)6 miklu minna li6 en {Deir. 

Nu er |)at greinanda J}essu naest at karl bjo ok Itti s6r 
konu, I)at var su6r i iQndum, hann het Grimaldus; Jmt var 
vi6 skog eigi langt fra Q5rum mgnnum. Hann var meiri 
vexti en a^rir menn, skeggja5r mjgk, ok kalla5r heldr blaut-* 
huga6r. Hann var vel au5igr at fe, hann atti mart g65ra 
hesta ok gnott vlpna; hann var vanr sjalfr at halda hjgrd 
sinni til skogar. Ok einn dag er hann var a skoginum, 
kom at honum ma6r; hann var i kufli ok var hgfdi haerri 
en Grimaldus. Sa mac^r maelti: „Hverjum er her at heilsa," 
segir hann, „sva vir6uligum?" Grimaldus vatt upp skeggi 
ok sag5i nafn sitt, ok spur6i moti hverr hann kveddi. Hann 
svarar: „Viss mantu ])ess ver6a si5arr, en eigi er mer lofat 
i dag at segja, en ek em nagranni J3inn, ok er skamt i milli 
byg5a okkarra; en hvat er tic^inda i landi?" segir kuflma5r. 
„I11 eru ti^indi," segir Grimaldus, „hraezla a qIIu folki. 
Karlamagnus konungr er me5 miklum otta, breg6ast honum 
hQfftingjar, ok Jjykkir likligt at hann muni fara usigr, ok er 
falls van a fornu tre. Hann Jjrar eptir Vilhjalm Korneis, 
ok spyrr hann aldri upp, en ver erum kvaddir i flokk J)enna, 
ok J)ykkir mgnnum nu ekki gott at fara." Kuflma5r maelti: 
„Nau6syn er a at fara, en Jdo se ek at ])6v er mJQk afhent 
at fara, en soemd munu {)eir hljota er fara." Grimaldus 
maelti: „Pat maela sumir menn at konungr jDori eigi at 
berjast, ok {)at veit ek at mer vex mjpk i augu at berjast 
ok skiljast vi5 konu mina." Pa maelti kuflma6r: „Pat skipti 
megum vit gera: bu mik at berjast fyrir {)ik, en fiii ger mer 
goc^ar busifjar; ok fuss em ek til {)essar farar, sva at varla 
ma ek sofa fyrir." Grimaldus maelti: „Pat vil ek gjarna, 
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{)vi at ek vil Ufa lengr." Kuflma5r maelti: „Hefir J)u g66a 
hesta?" Hann svarar: „G66a," segir hann. Kuflma5r maelti: 
„Hefir J)u g65 vapn?" „Gp6 pykki m^r," segir Grimaldus. 
Kuflma6r maelti: „A1 nii hestinn a korni half an mlna6, ok 
hittumst f lkve5inn dag". Ok svd ger6i Grimaldus, ok i 
akve5inn dag hittast {)eir. fd maelti kuflma5r: „Nu man ek 
leysa lif J}itt, en pu seg {)etta engum manni." Si5an hleypr 
hann at honum ok breg5r honum ^ lopt, ok mi spyrr hann: 
„Hvat er titt um konunginn?" Grimaldus svarar: „Nu aetlar 
hann til bardaga." f 1 sag6i kuflmaftr: „Viltu hitt sama kaup 
okkart?" „Jl, jl," segir hann. Hann gengr J}^ at hestinum 
ok spyrndi ^ foeti sinum, ok staka5i hann ekki. Si6an kippir 
•hann S961inum, ok helt S95ulrei6it. Ok J}a maelti hann: 
„fetta er g66r hestr." Si6an l6t hann a sik svart skegg, 
hann setti hjalm a hQfu5 ser, ok var ekki bert A hans and- 
liti nema augun; hann gyr5i sik sver5i ok tok spj6t i hgnd 
s€v ok steig a bak, ok var ma6r hinn vigligsti. Pa maelti 
Grimaldus: „Vel vaeri fengit, ef slikir foeri allir til konungs." 
Hann kemr mi til hers Karlamagniis konungs, ok ferr i {)a 
fylking sem Grimaldo var skipat. Keisarinn A |)^ |)ing vi5 
116 sitt, ok st66 npp A {)inginu ok maelti: „Kunnigr er go- 
ftum mpnnum ska6i sa ok manna missir er ver hgfum fengit 
af heidingjum, ok hefir gu5 |)vi sv^ vel skipat at annarr 
hefir jafnan upp risit i sta5 annars, en Rollant hgfum ver 
sva mist at v6r munum aldri boetr bi5a. Nii er ok Vil- 
hjalmr i brottu, er gildastr var af minum kpppum, ok mi er 
sii vdn |)rotin at hann muni aptr koma, {)vi at hans er hver- 
vetna leitat ok spyrst ekki til hans. Nii munum ver berjast 
vi5 hei6ingja, ok sniim moti |)eim sem har6ast, ok minnumst 
A J)at at Kristr \6v oss jafnan haerra hlut. Ok ef npkkurr 
er si, at m^r kunni at segja til Vilhjalms, sa skal bera af 
minum fundi byr6i sina gulls, ok si er ska6a veitir Madul 
konungi, si skal f^iggja af mer jarls nafn ok d6ttur mina, en 
ef hans er l6r jarl e5a hertogi, |)1 skal hann vera konungr. 
Dugit drengiliga, ok bi5it annathvart bot e5r bana." Ok pa. 

pykki mer = pyMir mer. — spyrndi d foeti sinum, spende til 
(hesten) med foten. — Grimaldo, lalinsk dat. av Grimaldus. 
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fekk konunginum mikils ok feldi tar. Sleit nii l3ingit ok var 
blasit i lu6ra, ok bjo hverr sik sem bezt mdtti. Grimaldus 
var fremstr A hesti ok eggjafti mjgk sina sveit til framggngu. 
?at undruSust menn at hann l^t svl framgjarnliga, |)vi at 
hann var ekki kalla5r framgjarn ma5r. Hann snara6i fram 
sina sveit i {)a fylking er sjalfr konungrinn var fyrir. 
f*ri6jungi meira hgfdu heiftingjar li6. Grimaldus var miklu 
meiri en a6rir menn, ok hjalm bans bar upp or flokkinum. 
En i moti merki Karlamagniiss konungs let hei5ni konungr 
bera sitt merki; fyrir Karlamagniisi konungi foru 9 kappar, 
J^eir sem ruddu stig fyrir honum. Grimaldus var i gnd- 
ver5ri fylkingu, ok er saman k6mu fylkingar, {)a var 6 orrosta 
mikil; ok Jm laust Grimaldus best sinn sporum, en hann hljop 
vi6 ok fram, sva at tveggja vegna hrgkk undan. Hann rei6 
fram hja konungi sv^ hart ok naer at hestrinn staka5i, en 
konungrinn hallaftist a baki ok leit til bans, ok sa hv^rr 1 
augu 96rum. Grimaldus nam ekki sta5ar ok rei6 sva fram 
i fylking hei(^ingja, ok konungrinn brosti. Grimaldus hjo a 
tvaer hendr ok gekk allt fram undir merki bins hei6na kon- 
ungs, ok drap merkismann ok 7 riddara a5ra |)a er beztir 
varu. Ok si5an atti hann vapnaskipti vi6 konunginn hei6na, 
ok lag6i I)a hvarr til annars; konungrinn lag^i til Grimaldum 
sterkliga, ok brast i sundr spj6tskaptit, ok }}d lagc^i Grimaldus 
til konungs ok gegnum skgldinn ok tvifalda brynjuna, ok gekk 
litan rifja, er verr var, en spjotskaptit brast i sundr. En sva 
satq {)eir fast i sinum sgc^lum at hvargi gekk af sinum hesti. 
Ok })a vikr konungrinn fra ok hoggr riddara einn, ok felr 
sver6it i brjosti honum ok hoggr hestinn i sundr. En Gri- 
maldus haf5i ri6it fram lengra ok drepit tvl riddara, ok mi 
ri^r hverr moti gdrum. Ok er Grimaldus ser skat^a sinna 
manna, vikr hann aptr ok Jjar at sem hei5ni konungr var 
fyrir, ok hoggr pegar til bans a hals honum sva at t6k af 
hofu5it, ok hendi a lopti, ok kallar at I)eir se yfirkomnir 
hinir hei5nu. Ok J)vi naest taka J)eir at flyja, en konungr 
rekr flottann. Si6an vikr hann aptr, ok er hann kemr til 
valsins, |)a er a brott hgfuft pess hei^na konungs, en bolrin 
Grimaldum, latinsk akkus. — er verr var, som ille var. 
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eptir. Hann laetr bera bolinn i landtjald sitt ok segist enda 
munu or6 sin. Margir riddarar komu ^ar ok foer6u konungi 
hpfuft, ok S9g6u f)at fylgt hafa |)eima bol, en konungr hly5r 
ekki ^ {)eirra or5 ok kve5st munu kenna fjann mann er drap 
konunginn. 

En nii er fr^ JDvi at segja at {)eir finnast kuflma5r ok 
Grimaldus. En er hann s^r hpfudit, |)^ spur6i hann: „Hvi 
haf5ir {)u {)etta hgfud hingat?" Kuflma6r maelti: „H6r fyrir 
skaltu fa mikinn s6ma. Tak nu v^pn |)in ok ri6 A konungs 
fund ok bi6 hann gera |)ik jarl, ok unn konu |)inni, ok ver 
biiinn at fylgja m6r, 1>A er ek kem lit eptir [)6r." Nu stigr 
hann d hestinn ok ri6r i herinn ok til konungs ok maelti: 
„Gu6 signi y5r, herra; kennit {)6r hgfud |)etta er Itt hefir 
Madul konungr?" Karlamagniis konungr leit ^ h9fu6it ok 
setti vi6 bolinn ok maelti: „I^etta hgfud 1 h6r at fylgja; eQa 
hverr er {)essi riddari?" „Ek heitir Grimaldus," segir hann, 
ok drap ni5r hgffti. Konungr maelti: „Eitt sinn s^ ek hest 
|)enna ok g65an riddara ^ bak, en hvar er s^ nu?" Grimal- 
dus svarar: „Aldri settist annarr riddari ^ {)enna hest en 
ek, ok engi kom annarr i {)enna sgdul. En ek beidumst af 
y5r, sem per hetut." Konungr maelti: „Vitut Ji6r nu at ek 
eldumst, ok mjgk sigr elli i augu m6r, ef [)U ert sd er ek 
staka5i fyrir. Pat hug5a ek um hri6 at ek munda kenna 
Vilhjalm." Pa svarar Grimaldus: „Sama bei5umst ek, en 
eigi d6ttur |)innar, })vi at ek em kv^gaftr^ a6r." Konungr 
ba5 hann ganga fyrir sik ok leit ^ hann ok maelti: „Hraeddr 
var ek, \)A er m6r litust {)essi augu augu Vilhjalms. Seg mi 
hverr {)6r fekk hgfuftit." Hann svarar: „Ek t6k a lopti, |)d 
er af fauk bolnum." Konungr J)agnafti um stund ok maelti 
si6an: „Ver5a ma at si I)ykkist verftr at rd6a er {)ef seldi 
hgfuftit, e5a hvers bei5ist J)u af m6r?" Grimaldus maelti: 
„Jarls nafns ok ])eirrar tignar er par a at fylgja." Konungr 
svarar: „Ek skal gera J)ik jarl yfir einni borg." Si6an \6t 
konungr taka upp landtJQld sin, ok ferr mi heim me5 agaetum 
sigri. Hann gaf Grimaldo jarls nafn, ok var lirikastr jarla hans. 

Npkkurum vetrum si5arr bar })at til eina n6tt at Grimal- 
dum dreymir at maftr kom at honum, ok |)6ttist hann kenna 
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kuflmann. Sa bi5r jarlinn upp standa ok fara til konungs 
ok segja honum, at „})it skulut fara i |)ann sama skog er 
mit fundumst, ok i landsu5r, |)ar sem {jykkastr er skogrinn, 
{)ar munut per finna litinn stig, ok er |)u kemr or skoginum, 
J3I man vera sletta groen undir fjallshli6, ok skogr umhverfis, 
ok gnipa mikil gengr af fjallgar6inum ok dalr undir ok i 
dalnum einn hellisskiiti, l)ar munut {)er finna lik mitt undir, 
l3ar hefi ek biiit halfan |)ri5ja tug vetra. En ek vil at 
Karlamagniis lati gera kirkju, ok fai {)ar til menn at {)j6na; 
pa ertu frjals allra skulda vi5 mik." Si6an hvarf hann ^ 
brott, en Grimaldus vakna5i ok segir konu sinni drauminn. 
Hon maelti: „Ris upp skyndiliga ok seg konungi; lihaeft er 
at dvelja," segir hon. „Pu eggjar livarliga, ef ek ber rangt 
upp fyrir konung," segir hann, „ok man ek {)! rekinn af 
riki." Hann sofnar d annat sinn, ok kemr at honum hinn 
sami ma5r mjpk rei6uligr ok maelti: „Litt minnist pu {less, 
er ek hefi {)er gott gert, ok her fyrir tynir \m lifinu, ef [m 
ferr eigi." Hann vaknar ok segir konu sinni. Hon bi5r 
hann eigi dyljast vi(^. Hann reiddist orftum hennar, ok 
sofnar hitt {)ri5ja sinn, ok svndist honum j^essi ma5r {3egar, 
ok var I)a allreiftuligr ok laust me6 sprota sinum i hgfuft 
honum ok maelti: „Ris upp nu, vesaell ma6r, ok er nu verra 
en fyrr, skaltu mi hafa ngkkut fyrir I)itt [)ralaeti, auga {)itt 
annat skal lit springa." Siftan hvarf hann i brott. Ok si^an 
riss hann upp skyndiliga ok ri6r me(^ sina menn a konungs 
fund, ok segir honum greiniliga allan J^enna fyrirbur5. En 
konungr bregftr vi5 skjott, ok fara {)eir eptir fyrirsggu jarls 
ok fundu |)ar sem til var visat einn mann nyandaftan, ok 
horf5i i austr. Par var ilmr dyrligr, sva at hverr er J)ar 
var, hugftist kominn i paradisum. Keisarinn kendi {)ar sinn 
kaera vin Vilhjalm Korneis ok var6 har51a feginn, let hann 
par grafa likama bans i J9r5 meb miklum veg. Hann let 
par kirkju reisa ok lagfti ])ar til jar5ir miklar ok mgrg onnur 
goe6i. Si5an tok hann af Grimaldo jarls nafn ok setti hann 
ra^smann at J)essum sta5, ok {)j6na6i hann |)ar gu6i ok 
bans kona, me6an ])au lif5u, ok margir a6rir. En Karla- 
magniis konungr for heim i Frakkland me5 sinum monnum. 
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Hirdskikkar. 

Nu kemr |)u })ar sem konungr er fyrir staddr me5 {)eim 
erendum er pu vilt |)f5ast hann, pA skaltu spyrjast urn 
vandliga, hverir J)eir menn eru me6 konungi er optast eru 
vanir at flytja m^l manna fyrir konungi, sv^ at honum liki 
bezt {)eirra roe5a. En |)egar er |)u ver6r sannfr66r hverir 
})eir eru, |)^ skaltu {)d fyrst {)y5ast ok gera per at vinum, 
en fjvi naest s^a {)eim JDitt erendi ok bi6ja J)^ {)itt m^l fram 
flytja. En ef {)eir taka vi6 {)inu mlli, })1 kunnu {)eir bezt 
tima ok stundar at leita til konungs fundar ok vi5roe5u, er 
optast eru ^ tali vi6 hann. Eh ef {)at ver5r um |)ann tima 
er konungr sitr yfir bor5um, at })u skalt {)^ {)lns m^ls leita, 
{3^ haf |)u A })vi g65a njosn at konungr se {3^ 1 bliftu skapi 
ok i g66um hug. En ef f)u ver6r })ess varr at hugr bans 
s6 npkkut ubli5r e6a er hann rei5r um npkkut mil efta hefir 
hann npkkur skyldarmll {)au at roe6a, er })u aetlar eigi {)itt 
mil roe5a mega fyrir {)! spk, |)1 lit })u hvilast f)ann dag 
})ina roeftu, ok leita ef |)u megir finna hann i betra tima 
annan dag. En ef J3U verftr })ess varr at konungr er 1 bli5u 
skapi, ok hann hefir engi naudsynjamll um at v^la {^au ep 
eigi megir {)u flytja |)itt erendi fyrir f)l spk, |)a bi6 |)u {)6 
{)ess at, er hann er nlliga mettr. 

En klaeftabiinafti })inum skaltu l6r hafa svl hattat at })u 
s6r klaeddr pUum g66um gangvera {)eim sem pu hefir vil- 
dastan til; ver hosa6r ok skua5r; eigi skaltu ok kyrtilslauss 
vera; {)vilika yfirhpfn ok, sem {)u hefir vildasta til. Vel 
])€r fjau klae6i jafnan til hosna er brunu5 s€ at lit; [)at fjykkir 
ok eigi ilia bera at ma5r hafi svart skinn til hosna, en ekki 
gnnur klae5i nema skarlat s6. Kyrtil mlttu ok hafa me A 
brunu5um lit eQa me5 groenum e6a rau6um, ok {36 golS 
klaedi ok soemilig. En linklaedi |3in J3I skaltu llta gera af 
g66u l^repti, ok |36 litil efni i; ger stutta skyrtu Jnna ok 

med peim erendum er, med den aetlingi at. — ngkkur skyldarmdl 
pau osfr. so vigtuge ting aa tala um at du ikkje trur du kann tala um 
ditt erend for den sak skuld. — pau er eigi osfr. slike at du ikkje kann 
fera fram erendet dilt. — ilia bera, heva ilia. 

Haegstad og Torp: Gamalnorsk. 6 
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linklae6i J)in 9II. Lit vel aetla jafnan goftan mun stuttari 
skyrtu Jnna en kyrtil, fyrir f)vi at engi macV hoeveskr ml 
sik prii^an gera af hgr e6a hampi. Skegg Jntt ok hlr skaltu 
virftiliga lata gera a6r en fju gengr fyrir konung, eptir J)eim 
si5um sem \)A eru i hir6 er {)u leitar til hir6ar. En pd er 
ek var innan hir6ar, {)! var {)at si6r i hirft, at hlr var skorit 
stuttara en eyrnablpc^ ok kembt svl siAan umhverfis sem 
hvert hlr vildi bezt falla ok var si6an skorinn stuttr toppr 
yfir briinum. En um skegg var |)at si6r j)l at gera stutt 
skegg ok sneggvan kamp, ok var si6an rakat ja6arskegg a 
J)y6versku; ok eigi er vist, at si6an komi sa si6r er fegri se 
e6a betr s6mi i konungs herli6i at hafa. 

En mi berr sva at, at {)u J^ykkist bi'iinn til konungs 
fundar, hvarttveggja at klaec^abunafti ok g^rum hlutum, ok 
kemr {^u i g66an tima ok faer leyfi til innggngu af dura- 
VQr^um, {)! ver6r ])u sva at hatta |)arkomu |)inni at f)er 
fylgi ngkkurr li61igr J^j6nustuma6r. En ])6 at {)it fait ba5ir 
leyfi til innggngu, j)a lit J)u hann eigi fylgja j)er lengra en 
innan dura e6a innarr at stallara st6li hitt lengsta, ok lat 
hann gaeta skikkju ])innar. En {)u gakk skikkjulauss fyrir 
konung ok haf a(^r kembt bar {)itt sl^tt ok strokit skegg {:)itt. 
Hvarki skaltu hafa hgtt ne hiifu ne kveif 1 hgf^i, heldr 
skaltu lihuldu hlri ok berum hgndum fyrir rikismenn ganga 
mec^ blk^u andliti ok hreinsu6um pllum likama ok limum. 
fa menn skaltu ok hafa i ggngu meb |)er er pitt mal skulu 
fram flytja. Ven {)ik at bera h^fuc^ I)itt rett, ok sva allan 
likam }}inn ven {)ik vel rettan |)egar Im gengr; ven [)ik 
gQnguprut^an vel, ok |)6 eigi einkar seint at ganga. 

En er I)u kemr fyrir konung, pi skaltu hneigja honum 
litillltliga ok heilsa honum {)essum or6um: „Gu6 gefi y6r 
g65an dag, herra konungr." En ef konungr sitr yfir bor6i, 
{)1 er I)u kemr fyrir hann, |)1 lit {m J^ik eigi I)at henda, sem 
margan hendir skamvisan, at |)u styc^ist vi(^ konungs bor6, 
enn siftr leggst Jm 1, sem usi5ug fol gera. Heldr nem {)u 
sta6ar svl fjarri bor6i at alia {3! {)j5nustu er til konungs 

Ldt vel cella osfr., lat gjera (eigenl. rekna). — ven pili vel rettan^ 
ven deg til aa vera rak. 
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bor5s byr jar, megi vel flytja at oernu rumi me5al bor6s ok 
fjm. En ef eigi eru bord fyrir konungi, |)d gakk {)u sv^ 
naerri konungs saeti at oerit se rum til allrar {)j5nustu milli 
|)in ok f6tskemla fieirra er fyrir eru konungs saeti. Hendr 
|)inar skaltu sva llta liggja er pu stendr naerri konungi at 
hin hoegri greip spenni um bin vinstra ulflid, ok lit si6an 
hendr })inar i t6mi rekjast ni5r fyrir {oik, sem |)eim er hoegast. 
Wi naest skulu peiv menn flytja erendi |)itt fyrir konungi, er 
til {)ess eru aetla5ir. En ef {)u berr svl gaefu til at {)at ml 
{)egar fremjast eptir ^inum vilja, |d1 skaltu ganga til handa 
konungi, ok JDvi naest i Igguneyti vi5 hir5 bans, eptir |)eirri 
si6venju sem J)eir kenna })6r er |)itt mil flytja. En ef kon- 
ungr Bieitr {)6r ok nefnir |)er stefnudag, naer |)at skal liikast, 
{)a ver5r |)ar til at standa. En ef konungr skytr pvi mlli 
a frest ok maelir sva, sem eigi er minzt vln at: „M6r er {3essi 
ma5r likunnr bae6i at syn ok siftum, ok kann ek |)vi mlli 
eigi svl brl61iga at andsvara, fyrr en ek se gorr spekt bans 
ok a5rar me5fer6ir", jdI er |)vi mlli lokit at {)vi sinni; en |)u 
ver6r at leita |)ins mils at t6mi, ef {)6r synist, ok vita ef |)u 
hittir eitthvert sinn i {3ann tima at J}in vild gangi fram. En 
{)1 bri5 er {)u vilt til konungs stunda, {3I {)arftu vist {)ess 
vi6, at py^ast hina bestu menn ok hina vitrustu, ok ver5a 
|)eim i nlnd optast kendr er konungi eru kaerastir, ok tak 
|)6 alia neyzlu {)1 er \)u J}arft, af sjalfs {)ins kostna6i, meftan 
JDii ert lengst i J)eirri raun, nema per ver(bi ngkkuru sinni 
bo6it af konungs hendi til bans bor6a. Ok llttu {)6 pik 
eigi {)at henda, sem margan ufroftan bendir, at {)u girnist {)vi 
meira annars kostna6ar, sem fiii ser at p^r verc^r optarr til 
bo5it, at eigi beri svl til, at rl5vandir menn vir6i {Der til 
sinku ok ofFramsoekni, ok verM JDeir {)1 uvinir |)inir er l6r 
eru f^lagar |)inir ok vinir. Nu ver })u lastvarr ok atbugall 
um slika bluti, at |)eir eigi berist |)^r til handa fyrir galeysis 
{)ins sakir. 

pd verdr par til at standa, daa fser det staa ut til daa. — til 
konungs stunda, straeva aa koma i tenesta hjaa kongen. — ok verda 
peim osfr. og verta oftast sedd i lag med deim. — medan pu er lengst, 
all den tidi du er. 
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I^at skalt J)u ok vandliga lei5a at huga, meftan {)u stendr 
fyrir konungi, at {)u roe6ir ekki vi5 a6ra menn me6an, svl 
at {)u gefir eigi g66an gaum at gllu })vi sem konungr talar, 
at eigi berist J)6r sv^ til handa, ef hann talar npkkut til 
]3in, at {)u |)urfir annat sinni at spyrja hvat hann maelir; |)vi 
at l)at |)ykkir jafnan ilia bera at ma6r s6 sv^ gllauss at tvi- 
klippa skal or6 at honum, ^5r en hann heyri, en miklu {)ykkir 
])at J)6 verst bera ok heimskligast fyrir rikum mgnnum. En 
allopt kann })6 sv^ til at bera, me6an maAr er staddr fyrir 
rikum mQnnum, at a5rir menn J}yrpast at manni ok spyrja 
mann {)! margs me5an; ok ma {)ar ganga til stundum skam- 
syni {)eirra er fjat gera, stundum ma ok jmt til ganga, at 
})eim er {)at gerir, })oetti eigi f)a verr at nQkkut vaeri {)at er 
at maetti finna fyrir {)eim er sitt mil {)arf at flytja. Nu ef 
{)er kann |)at til handa bera at Jm ver5r sva staddr fyrir 
konungi at einnhverr vill me5an sldst 1 ngkkurn spurdaga vi5 
])ik e5a ngkkurar a5rar roe5ur, {)! skalt {m hafa bli5or6 i 
munni ok svara pd A {)essa lei6: „Bi5 litla hri6, g65r ma5r, 
me5an ek hly6i stund eina roe6u konungsins, en ek vil si6an 
gjarna vi6 |)ik roe5a slikt er per I:)ykkir sjglfum gott." En 
J)6 at hann hafi npkkur or5 um si5an fleiri, pA roe5 {)u J)6 
ekki at J)vi sinni fleira vift hann, fyrr en konungr hefir lokit 
sinni roe6u. 

Nu kann svl til at bera at konungr maelir til {)in npk- 
kur or6, |)d skalt {)u fjat varast vandliga i andsvgrum {)inum 
at eigi margfaldir {)u engi {^au atkvae6i er til J)in horfa, 1)6 
at \)u margfaldir sva sem til byrjar 9II |)au atkvae5i er til 
konungs horfir. En enn heldr skalt {)u })at varast, sem f6l 
kann stundum at henda, at eigi margfaldir Jdu {)au atkvae5i 
er til Jiin horfa, en J}u einfaldir {)au er til konungsins horfa. 
En ef sva kann til at ver5a at konungr maelir til {^in ngkkur 
on^ Jiau er |)u nemir eigi, ok Jiarftu annat sinni eptir at fretta, 

at ]}cim er pat gerir osfr. at dei som gjer det, tykjer at det ikkje 
\ ildc vera ille at der kunde vera noko aa finna aat den som skal bera 
fram si sak. — En p6 at han haft itQkkur osfr.: ordrett: men endaa 
um han hev nokre fleire ord um (det) etterpaa o: held fram med snak- 
kct. — engi pau atkvwdi ; umset: noko av dei tilmoeli. 
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{)a skalt {)u hv^ki segja „hl" ne „hvat", heldr skalt |)u ekki 
meira um hafa en kve5a sva at or5i: „Herra!" En ef {du 
vilt heldr spyrja me(^ fleirum or5um; „Herra minn, Utit y(^r 
eigi fyrir JDykkja at ek spyrja hvat |)6r maeltut til min, |)vi 
at ek nam ei gorla." Ok lat {)ik |)6 sem faestum sinnum |)at 
henda a tkonungr {)urfi optarr en um sinn or6 at herma fyrir 
})6r, d6r en |)u nemir. 



Riddar Svan. 

Pi er Karlamagnus konungr st66 vi5 glugg einn i hpl- 
linni ok si lit 1 Rin, leit hann hvar svanr einn kom upp i 
vatninu ok haf6i silkistreng um hals s6r, ok hekk {)ar a bdtr 
einn. En A bltinum var riddari einn vel vlpna6r ok haf5i 
rit eilt 1 halsi s6r. En er riddarinn kom at landi, |)1 for 
svanrinn ut aptr, ok sa engi ma6r hann si5an. Namlun 
gekk a mot manninum ok t6k i hpnd honum ok leiddi hann 
fyrir konung. PA spur5i Karlamagnus konungr {)enna mann 
at nafni. En hann kunni eigi mlli ok fekk honum ritit. 
En ritit sag5i at Geirar6r svanr var kominn at t)j6na honum 
til lands ok konu. Namlun t6k vlpn hans ok klae5i ok 
hir5i. En Karlamagnus konungr gaf honum skikkju g65a 
ok gekk si6an til bor5s. 

En er Rollant si J)enna hinn n^komna riddara, {)a spur6i 
hann hvat manna si vaeri. Karlamagnus konungr svarar at 
|)ann riddara haf6i Gu5 sent honum. Rollant spur5i hvat 
hann h6t Karlamagnus sag5i at hann het Geirar6r svanr. 
Rollant svarar: „Vist er si ma5r hpfdingligr." Konungr 
baft I)j6na honum vel. 

Geirar5r var vitr ma5r ok I)j6na5i vel Karlamagnusi 
konungi, ok |)6tti hverjum manni hann g66r, ok nam skj6tt 
mil, ok var g66r riddari ok vaenn ma6r. Karlamagnus kon- 
ungr var honum rl6hollr ok gipti honum Adaliz, systur sina, 
ok ger6i hann hertuga yfir Ardena. 

meir um hafa, bruka fleire ord. — til lands ok konu, so han kunde 
vinna seg land og gifta. 
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Strandar-ljod. 

Nu samir oss fjessu naest at skilja {)ann er heitir Strandar 
strengleikr, hversu hann upp hefst. 

Vilhjalmr konungr, er sotti England, let gera {)enna 
strengleik. Pa er hann haf5i allt undir sitt vald lagt ok 
VQr5um skipat firir landamaeri, J)a f6r hann aptr ok steig d 
skip i Su6hamtun, {)vi at hann haf6i fregit at lendir menn, 
er attu kastala i landamaeri Normandie, flestir allir misger6u 
vi6 hann ok A gengu riki hans. En hann sneri f)a reifti i 
imoti |)eim, ok samna^i mikit li6 imoti Jjeim ok fJQlmenni- 
ligan her or Igndum sinum. Sem han kom i Normandie, 
I)a settist hann um kastala J)eirra ok ni6r braut, ok aptr 
reisti sem honum bezt lika6i, upp s6tti I)a alia ok fri5a5i 
vel allt riki sitt ok gaf l)eim ver6uga refsing, er illir ok 
liroarmenn varu. 

Sem hann hafc^i setit ngkkura stund i riki sinu, {ja fysti 
hann aptr at fara yfir Englandssjo, ok for hann til Barbeflear 
boejar ok sat J}ar mjgk lengi, ok for hvern dag me6 gas- 
haukum ok veiddi trgnur ok t6k mikinn fJQlda. Ok {)ar sat 
hann mjgk lengi at bl5a g66s byrjar, ok samna5ist I)ar 
mikill skipafJQldi at flytja her hans. En konungr vildi eigi 
hafa rl6 styrimanna at hrapa i urac^it ve6r; fyrri dvaldist 
hann |)ar mjgk lengi sakar J)eirrar skemtanar er honum 
lika5i sva vel ok yndiliga hugna6i. 

Pa ihugac^i hann me5 rettu athygli at hann skal sendi- 
menn sina gera me5 brefi sinu lit i Bretland til hinnar rauc^u 
frii — er natturu kunni allra strengleika ok jafnan at farit 
J)esskonar skemtan ok allan hug a lagt or bernsku sinni — 
at hon skyldi gera honum einn nyfunninn strengleik me(^ 
{)eim hinum fegrstum notum er hin margfr65a kunnasta 
hennar matti til finna, ok skyndiliga senda honum me5 
[)essum sendim^nnum er |)essa orftsending bera henni, ok 

ViJhjalmr konungr, Vilhelm landvinnar. — iil Barbeflear bcejar, til 
byen Barfleur (Normandi), som den tid var den vanlege yverfar-staden 
til Southhampton i England. — hrapa i urddil vedr, leggja ut i faarlegt 
ver. — fyrri. heller. — Framfor jafnan at farit er utelate hafdi. 
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skal heita Strandar strengleikr. Af pessum strengleik vill 
hann muna ok hverju sinni minnast })eirrar skemtanarsam- 
ligu setu er hann sat d Barbeflear strgndu til byrjar bi6u. 

Hann sendi J)vi naest i Bretland alia J)d er me5 honum 
vdru beztir harparar, ok vi5 J)eim rikar gjafir ok f6rnir 
konungligs grleiks. Sem J)eir vdru til hennar komnir i 
Bretland, rikar fornir foerandi henni af konungs mildleik, J)d 
vi6rt6k hon me6 miklum fagna6i ok mprgum J)9kkum. Si6an 
lei6 litil stund |)ess i milium, J)d ger6i hon strengleik J)ann 
er konungr haf6i be6it hana me5 br^fi sinu ok sendimgnnum, 
ok froeddi harpara ok kendi J)eim Strandar strengleik. 

Sem J)eir aptr til konungs f6ru me6 miklum fagna6i ok 
bli6ri gle6i, |)vi at J)eir h9f6u vel ok skjott s^^st allt |)at er 
{)eim lika6i, |)vi naest skulu peir leika fyrir konungi j)enna 
strengleik ok vildarmpnnum hans ok hir51i6i. Ok SQgdu 
{)eir er skiljandi vdru, at aldri heyrdu J)eir fyrr annan streng- 
leik jafng66an J)essum. 

En me6 pwi at konungr \6t lika ser {)enna einkenniliga 
yfir alia strengleika, {id \6tst eigi harparinn ne gl^^jarinn vera 
n^tr, nema hann vaeri {)enna kunnandi vel at gera ok ger- 
samliga. Ok f6r jiessi um allar hir6ir konunga ok hertuga 
ok jarla, ok var engi sii drottning, hertuga ne jarla ne aftrar 
rikar friir, er ei \6tu lika ser |)enna strengleik. Ok enn um 
vara daga eru {)eir margir er penna kalla hinn vildasta ok 
konungligrar skemtanar strengleik. 

Nu las ek ei lengra i vglsku mali af J)eima strengleik; 
en alls ekki vil ek vi6r auka, nema |)at at Gu5 signi kon- 
unginn ok soemi, var6veiti ok vir5i, er jiessa b6k \6t nor- 
roena verandum ok vi5komandum til skemtanar, ok miskunni 
})eim er {)etta rita6i. Amen. 



Mannen i fjellskori. 

Slikar eru heimsins gjafir ok slikar hans goelingar: livinr 
er hann allra sinna vina ok andskoti l)eirra er hann elska. 
J)vi nsesi skulu peir, skal dei dernaest. 
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Hann gefr einum hverjum i dag konungs nafn ok riki; en 
vanum bri6ara gefr hann hans uvin pat sama vald, ok siftan 
setr sa hann or miklu riki i myrkvastofu. I dag gefr hann 
einum hverjum d hals ok her6ar ggfuglegan buna6; en i 
morgun {)roengir hann hals ok her6ar me6 sterkum stdl- 
bgndum. 1 dag goelir hann; i morgun groetir hann. 1 dag 
soemir hann; i morgun skemmir hann. En hly6 til hvern 
enda hann gerir i sinum soemdum vi6 J)d alia er vift hann 
hafa mesta elsku lagt: j)eim visar hann til heimilis firir sina 
starflaun, til pinsla ok kvala ok til allskonar illgaetis, ok berr 
enga sorg fyrir, {)6 at hann se vesgld sinna vina. 

Slikan mdla ok starflaun taka {)eir upp er slikum hpf- 
(>ingja l3J6na, er baefti er illviljaftr ok lidyggr ok margsloegr, 
— ok j)ykkir m^r likast at jafna l)eim vi6 mann {)ann er 
fyrir hraezlu sakir ok 6tta fly6i undan dyri ])vi hinu hrae6i- 
liga er heitir unicornius. Ok J)vi at hann varft mjgk hraeddr 
ok hamstoli vi6 rgdd ok vi5 rautan ok grimmlig laeti dyr- 
sins, |)a flyi^i hann sem mest at for6a ser, at dyrit gleypti 
honum eigi. Ok af jm at hann ga6i eigi fyrir sakar ofmi- 
killar hraezlu hvert er hann skyldi stefna, {)1 fann hann eigi 
fyrr en hann flaug ofan fyrir eitt berg harftla hatt ok bratt. 
Ok sem hann var a floginu, j)a fekk hann haldit ser i eina 
vi6arhrislu, ok belt hann mi sva ba5um hgndum sem hann 
matti fastast, en f6tafesti fekk hann i einni litilli skor. Ok 
|)6ttist hann |)a vel hafa for6at ser. 

En sva sem hann leit upp yfir sik, |)a sa hann myss 
tvaer, aftra hvita en ai^ra svarta, ok lagu vi6 ok gnygu^u 
sem mest m^ttu |)aer um rcetr tres |)ess er hann belt ^; ok 
var mi vie*) sjalft at |)aer hefi^i sundr gnagat. Ok si5an 
eptir |)etta leit ban ni(*)r undir sik, ok s^ hann einn mikinn 
dreka ok undarliga grimmligan, ok bles eldi or ser me6 oesi- 
ligum augum, upp lyptandi munni mjgk askramliga, sva sem 
hann vaeri biiinn at gleypa honum, ef hann ni6r felli. P^ er 
hann leit til J)eirrar bergrifu er hann haf6i foetr sina a festa, 
I)a sa hann fjggur h9fu6 fram koma illilig ok eitrlig orma 

unicornius (latin) = einhyrningr, einhyrning. 
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fjeirra er heita ^ latinu aspides. Ok 6tta6ist hann alia |)essa 
hluti nu afar mjpk, sem v^n var at. 

Er hann var i svd miklum hdska staddr, J)^ leit hann 
upp 96ru sinni, ok s^ hann nii 6r kvistum {jess hins litla 
tres er hann helt A, renna fagra dropa hunangs mjgk til- 
fysiliga, ok af {)vi at hugr hans gladdist mjgk af J)essarri 
tilfysiligri syn, {)1 hvarf frd honum 9II su hraezla ok 6tti er 
hann haf6i ^6r, ok gleymdi hann pA qIIu saman, bae5i hversu 
d^rit unicornius elti hann, ok hversu drekinn er undir 
honum var, var buinn at gleypa honum, svd ok hversu 
m^^ssnar hgfdu gnagat tr^it er hann helt ^, svi ok hversu 
{)au hin illu kvikvindi biiin varu at hgggva hann me6 eitr- 
ligum tungum f foetr honum, |)essa alia ogn ok 6tta fyrir- 
let hann ok gleymdi, en gaetti |)ess hins litla soetleiks er 
hann sa drjiipa 6r trenu. 



Esau og Jakob. 

I^ann tima sem synir Isaks varu vaxnir menn, ger6ist 
Esau einn klokr vei5ima5r ok kunni vel ploegja; en Jakob 
var einfaldr ma6r ok geymdi fyrir {)vi hjar6ar fpftur ok 
m66ur heima vi6 tjaldbu6ir. Isak elska5i meir Esau, bae6i 
fyrir {)ann skyld at hann var frumgetinn, ok fyrir {)at at hann 
fekk jafnan g66a r^tti af peim villibrd6um sem hann veiddi 
ok foer6i fe5r sinum. En Rebekka elska5i framarr Jakob af 
sinum einfaldleik ella af pvi at Gu5 b\6s henhi |)vi i brj6st. 
fat bar til einu sinni sem Jakob haf6i gert s^r ertravelling, 
at Esau kom af akri e5a eng til hans mjgk m66r af einni- 
hverri orku ok sag5i sva til hans: „Gef m^r nQkkurn part 
af vellinginum; |)vi at ek em st6rliga m66r or6inn." J^kob 
ba6 hann selja s^r sina frumbur6i. Hann svara5i: „Hvat 
skal m6r frumbur5rinn, ef ek dey." „Sver mer at |)vi," 
sag6i Jakob, „at {)u skalt halda." Esau s6r ok seldi frum- 
bur5ina, t6k {)d baedi ertr ok brau6 ok At sem honum lika6i, 
hugsandi at hann mundi deyja ef hann hef(>i eigi |)a pegar 

aspides (latin), flt. av aspis = edla, edla. 
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i sta6 etit, f6r si6an i brott, ok vir6i litils pat er hann hafi^i 
frumburftanna rettindi ok forprisanir selt. En fyrir J^ann 
skyld er ertrnar paer sem hann keypti varu rau6ar e6a 
bleikar, pa. var hann \)Siv af kalla5r Edom. 



Jesu f0(lsel. 

Augustus konungr sendi bo6or6 um allan heim at Iclta 
rita manntal i hverri borg, at hann vissi hve mikinn skatt 
hann skyldi heimta or hverju hera5i. En sja ritning hofst 
fyrst af Syrlands jarH {)eim er Kyrinus het, ok for \)a. hverr 
til sins hera5s. 

t*a for J6seph or GaHlea i borg David [)a er Bethleem 
heitir mec^ festarkonu sinni Marie, Jwi at {jau varu or kyni 
David. En er j)au varu |)ar, {^a fy 11 dust dagar Marie, ok 
bar hon son sinn frumgetinn, ok vaf5i hon hann i reifum 
ok lag6i hann i etu, {)vi at eigi var riim i gestaskala. 

En hirdar varu i {)vi herafti ok heldu nlttvgku yfir 
hjgrd sinni; engill Gu5s st65 hja {^eim, ok skein mikit Ijos 
yfir |)a, ok hraeddust Jieir. En engilhnn maelti vi6 J)a: „Eigi 
skulut |)er hrae6ask, jwi at ek bocSa y6r mikinn fagna6 {)ann 
er vera mun Qllum ly(\ |)vi at i. dag er borinn groec^ari heims, 
Kristr, drottinn i borg David. En [)at er yc^r at marki, at 
l)er munut finna barn vaft i reifum ok lagt i etu." f*l ger- 
(^ist fj^ldi engla mec^ })essum einum engli, ok lofuftu allir 
Gu6 ok maeltu: „Dyr6 se Gu6i a himnum, ok a j\)r6u fri6r 
m^nnum er gott vilja." 

En er englar hurfu fra })eim, {)a maeltu hir6ar me6 ser: 
„F9rum ver allt i Bethleem, ok sjam on^ {)at er gerzt hefir 
ok drottinn syndi oss." 

Pa foru l)eir skyndiliga, ok funnu Joseph ok Mariam ok 
barn i etu lagt. En er l)eir sa, \)^ kendu Jieir or6 J)at er 
])eim var sagt, ok undruc^ust allir er {^essi ti6endi heyr5u, 

David, genitiv utan ending. — Marie, latinsk dativ; nominativ 
Maria. — Mariam, latinsk akkusativ. 
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er hir6arnir S9g6u. En Maria var6veitti gll or5 J)essi i 
hjarta sinu. 

En hir6ar hurfu aptr ok lofu6u Gu6 i gllum hlutum |)eim 
er t)eir hgfdu set e6a heyrt. 



Hr6a M\Xt. 



I. Hroi h6t ma6r er upp foeddist i Danmgrku; hann 
var g65s b6nda son. Hann var atgervima6r ok sterkr at 
afli ok vel viti borinn. Hr6i var jafnan i kaupfer5um ok 
afla6i s6r pann veg fj^r. Hann var hagr vel, sva at hann 
afla6i enn Igngum ^ pvi mikils fjdr. pA r66 fyrir Danmgrku 
Sveinn konungr Haraldsson, er kalla6r var tjuguskegg; hann 
var vinsaell konungr af sinum landsmgnnum. I^at var eit 
sumar at Hroi braut skip sitt vi6 land sunnarla vi5 Danmgrk, 
ok tyndi j)ar fe ollu {)vi er A var. Menn heldust at kalla, ok 
gengu 1 land. pA t6k Hr6i at smi6a ok afla6i ser fjar; hann 
var vinsaell vi6 sina felaga, ok eigi haf6i hann lengi f)^ i5n 
haft A6t honum groeddust peningar, J)vi at hann var hinn 
mesti t)j65smi5r. En lek ^ hinu sama, at honum forst eigi 
vel me6 f6, pwi at J)egar hann haf6i fe dregit sem hann vildi, 
\)A f6r han 6r landi ok t^mdi f6nu. 

Hroi var au6kendr synum, |)vi at auga bans var annat 
blitt en annat svart; en ma5rinn var hinn vaskligsti ok vel 
stilltr, J)6tt bans vaeri eigi vel leitat. — En {)a er hann 
haf6i prysvar skip sitt brotit i kaupfer6um, pi J)6ttist hann 
skilja at honum var ekki sjl i5n aetlud. En j)at var J)6 naest 
skapi bans at fara landa d milli me6 kaupeyri sinn. Ok er 
svl var komit, {)1 kemr honum i hug at hann skal fara A 
fund Sveins konungs ok vita hvat er hann leggi til ra6s 
me5 honum, {)vi at hann vissi at hann var heilraftr honum, 
ok margir hlutu gott af hans ra6um. Hr6i gerir mi svl; ok 

enn Igngum a pvi, ogso ofte ved det. — Menn heldust at kalla, 
vart berga paa ei vis. — En lek d hinu sama osfr. Men det gjekk 
som fyrr at han hadde ikkje lukka med godset sitt. — pott hans vaeri 
eigi vel leiiast, endaa urn folk preintest med han. — sjd idu, denne for- 
retning, idn. — nsest skapi hans, hans sterste hug. 
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er hann kom fyrir konunginn, kvaddi Hroi hann. Konungr 
spur6i: „Hverr ertu?" „Hr6i heiti ek/' segir hann. Kon- 
ungr spur6i: „Ertu lifara Hr6i?" Hann svarar: „Annars 
vaeri mer meirr fjgrf af y6r at I)iggja en slik skjotyrfti; vilda 
ek heldr at per leg5it til vi6 mik fe ok hamingju {:)ina, ok 
kann vera at {)d dugi; vaenti ek at |)a megi meira gipta y6ur 
ok hamingja en ligaefa min." Sveinn konungr maelti: „Ef J)u 
aetlar giptu at soekja a minn fund, {m er |)at vaenst at vit 
gerim felagskap, ef J)u vill." Menn S9g5u at konungi vaeri 
J)etta ura51igt vi6 slikan ligiptumann sem Hroi var, at gera 
felag vi6 hann, ok kva6u hann |)egar mundu tyna f^nu. 
Konungr svarar: „F*ar skal a haetta hvart meira megi kon- 
unglig gipt e6a ugaefa hans." Si6an lag6i konungr fe til 
vi6 Hroa, ok skyldu eiga ba6ir saman. 

Hroi leggst mi i kaupfer6ir me6 })essu konungs tillagi, 
at eigi skyldi hans gjald vera, \^6 at tyndist feit, en njota 
ef groeddist, ok grei6a konungi j)a jafnmikit i€ sem hann 
fekk honum fyrir 9ndver5u. Hroi ferr nu lei6 sina, ok tokst 
vel til um fer6irnar, ok groeddist mi skjott fe, ok kemr aptr 
at hausti til konungs me6 miklu fe, ok skamt li^r a6r en 
hann gerir velau5gan. Var hann j)a kalla5r Hroi hinn au6gi 
e5a Hroi hinn pru6i, ok for hann me5 j)essu konungs tillagi 
hvert sumar til ymisra landa. 

2. Eitthvert sinn maelti Hroi til konungs: „Nu vil ek 
at J3er takit y6arn hlut, herra, at eigi beri sv^ ilia til at 
ek tyna y5arri eigu." Konungr svarar: „iEtlar \m Jjer I)at 
betr gegna at okkart felag se eigi lengr? En eigi })cetti mer 
|)at liradligt at |)u vserir her innanlands i minu trausti ok 
kvaentist Jm ok settist um kyrt me6 minni forsjl; ok litst 
mer eigi vaenna at J^ii biiist mi i kaupfer6ina; l)ykki mer j)vi 
slysavaenna sem l3U hefir nokkut a6r af J)vi reynt." Hroi 

vferi mer pgrf, kunde eg turva. — ai pa dugi, at det vilde hjelpa. 

— megi meira, vilde formaa meir. — kvd()n hann pegar mundu tyna 
fenti, sa at han straks vilde missa godset; mundu er forlid intinitiv. — 
ai eigi skyldi hans gjald vera, soleis at han skukie ikkje betala noko. 

— loksi vel til, han hadde liikka med seg. — pykks '/^r pai slysavH^nna, 
det er so mykje meir rimelegt at det vil gaa illo. tykjcr eg. 
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vill nil skipta fenu, ok sv^ var gert. Sveinn konungr maelti 
{)^; „I^itt rd6 er {)etta, Hr6i, en eigi mitt, ok betr |)oetti mer, 
alls pu hefir J)6 ^6r giptu til min sott, at hon heldist {)6r." 
Menn t6ku undir at {)at hef5i hann reynt at skjott vaeri 
konungs gipta i bans nau6syn. Konungr kvaft hann vel 
hafa me6 s^r verit, ok sagdi vera ska6a mikinn ef hann 
hrata5i i nQkkura ulykku; ok skilja nu vi5 J)etta. 

Hr6i rae5st nii i kaupfer6ir ok hefir au5 fj^r. Hann 
siglir nu til Svl{)j66ar ok heldr upp Lgginn, ok Ipgftu at vi6 
vqIIu ngkkura. Hr6i ^tti pA einn alia dhgfn A skipinu. Ok 
einn dag gekk hann d land einn saman, ok er hann haf6i 
gengit um stund, kom ma6r d m6ti honum; s^ var jarpr ^ 
hlr ok r^tthaerdr ok var heldr froeknligr. Hr6i spur6i {jenna 
mann at nafni, en hann l6tst Helgi heita ok vera hir6ma5r 
Eiriks konungs. Hann spur5i hverr kaupma6rinn vaeri. 
Hr6i sag5i til sin, ok kanna5ist Helgi vi6 hann ok l6tst hafa 
s^t hann fyrr. Helgi kve6st vilja kaupa vi5 hann. Hroi 
spyrr hversu mikit hann vill at {)vi gera. pA svarar Helgi: 
„Veit ek at J)6r Danir erut h^r komnir vi6 land, ok er mer 
svd sagt at |)eir s6 allir leigumenn J)inir, en |)u eigir alia 
dhgfn ^ skipinu. Nu vil ek kaupa at J)6r farminn allan, ef 
pu vill." Hr6i kvad hann vera st6rkaupamann mikinn. Helgi 
kve6st kunna at kaupa sm^m kaupum sem st6rum. Hr6i 
spyrr: „Hvar er f6 |)at er ek skal af |)^r taka?" Helgi ba5 
hann ganga me5 s6r, ok kva6 hann f)^ sjl mundu at I)at var 
ekki fals er hann bau6 honum. Peir gengu mi |)ar til er ein 
skemma st65 fyrir {)eim; hon var full af varningi. I^etta f^ 
bau5 Helgi allt vi5 farminum sem par var inni, ok syndist 
Hr6a sem allkaupmannliga mundi vera vi5 bo6it, ok mundi 
eigi mikit afkaup i vera, po at {)eir skipti {)essu. fottist 

betr postli mer, alls osfr. eg vilde tykkja det var best, sidan du no 
fyrr hev sekt lukka di hjaa meg, at du fekk hava henne framleides. — 
Menn ioku undir, osfr. dei andre samtykte ogso i det, at han hadde 
reynt at han snart kunde trenga til kongens lukka. — hversu mikit hann 
vill at pvi gera, kor mykje han vilde kaupa. — Helgi kvedst kunna at 
kaupa osfr. H. segjer at han skynar seg paa baade stor og smaa handel. 
— sem allkaupmannliga vaeri osfr. at det var heveleg tilbodet, og det 
vart ikkje nokon klen handel for nokon av deim, um dei bytte. 
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hann f^ hagkeypi A varningi. F6r J)at fram at {)eir kaupa 
|)essu ok lata akveftit me6 ser. Skilja nii at sva maeltu, ok 
ferr Hroi til skips sins. 

3. f egar hinn naesta dag eptir kemr Helgi ofan me5 
marga menn ok faraskjota ok laetr flytja i brott varninginn, 
sva at allr var i brottu um kveldit, ok skorti Helga til {)ess 
hvarki menn ne eyki. Eptir fd daga gengr Hr6i einn saman 
a land upp ok aetla5i at skipa til flutningar at flytja ofan 
vanning sinn. Pa. var liftin ein nott fram yfir J)at er skilit 
var at han skyldi scekja lata. f otti Hroa sem hvarigum 
mundi vift liggja um nott, 1)6 at hann koemi seinna en maelt 
var; {)vi at Hroi atti mart at annast. Hroi var i g65um 
klae5um, pvi at hann var skartsma5r mikill. Hann haffti 
belti agaett ok knif, ok kom mikit fe til hvarstveggja; hann 
haf6i g66 v^pn ok g66an skarlakskyrtil me5 skikkju hla6- 
biiinni. Veftr var gott. Hann f6r {)ar til er hann kom til 
skemmunnar, ok st66 hon opin, en fe sitt sa hann hvergi. 
Honum j)6tti |)etta undarligt. Gengr hann umhverfis skem- 
muna; kemr hann {)ar at i einhverjum sta5 er Helgi svaf. 
Hroi spur5i hvar f6 bans var. Helgi kve6st ekki fe vita j)at 
er hann aetti. Hroi spun^i hvi sv^ ma vera. Helgi kveftst 
lit hafa borit feit at J)eirri stundu sem lkve6it var; „en ek 
sa J)ik })a eigi eptir koma; nii var |)ess engi van at ek lata 
|>ar standa feit fyrir hvers manns hQndum, ok Jwi let ek i 
brott flytja feit, ok aetla ek mer {)at nu allt en ekki j)6r." 
Hroi kva(^ hann skjott skipta ok eigi jafnliga, „ok er ekki 
undarligt l)6tt J)er safnist skjott fe, ef ])u saetir slikum leyni- 
br9g5um opt." Helgi kva5 ser vi5 slikt hafa fram flutst nQk- 
kura stund, ok sag6i ser dugat hafa til ])essa; „en konungr 
a sok a |)vi/' segir Helgi, „er ])u var6veittir j^itt eigi, j)vi 

fjcir kaupa pessu osfr., dei faer daa island denne handelen og gjer 
ein fast avtale med kvarandre. — skipa HI flutningar at flytja ofan 
osfr. skipa seg med flutningi, so han kunde forda ned varorne sine. — 
skyldi S(vkja Idla, skulde henta (godset). — hvarigum mundi vi6 liggja, 
ingen kunde bry seg um. — kom mikit fe til hvarstveggja^ baae ting 
hadde kosta mykje. — var pess engi van, det var ikkje rimelegt (eig. 
von til det, von dess). — ap.tla ek mer pat nu allt, eg meiner at det er 
no mitt altsaman. — fram flit Is t, havt bate, tent. — diiifat, gjenge vel. 
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at pat eru h6r lands Igg, at hverr skal sitt var6veita, sv^ at 
eigi megi hverr I)j6fr stela, ella ^ konungr sgk 1 honum; 
nil skal ^ J)essu m^li konungs d6mr vera." Hr6i kva6 eigi 
at f^vaenligar horfa, ef konungr vildi nQkkut halda ^ |)essi 
sgk vi6 hann. Vi5 |)etta skilja peir, ok gengr Hr6i til gar6s 
annars. Ok er hann kemr mjgk sv^ i gar5inn, sd hann at 
tveir menn gengu snu6igt eptir honum; var annarr mJQk likr 
kaupunaut hans. Hr6i haf6i kastat beltinu d hals s6r, ok par 
hekk vi6 knifr einn har51a femikill. I^essi ma6r h6t I^orgisl 
er fyrir gekk; hann var br66ir Helga. Hann seildist eptir 
beltinu, {)egar {)eir fundust, ok maelti vi6: „Svd gengr hverr 
at sinu. I^etta belti ok knif t6ktu frd mer i Vallandi, en ek 
\6t m6r smi5a {)essa gripi i Englandi." Hr6i svara5i: „Ekki 
{jykkir m6r enn horfa fevaenliga," ok brosti vi5. Si6an gekk 
Hr6i lei6 sina, en |)eir sneru aptr. Ok er hann haf6i eigi 
langt gengit, |)d gekk ma6r i moti; sd var mikill ok illigr; 
hann haf6i eitt auga. Ok er |)eir fundust, spur6i Hroi, hverr 
sd ma6r yaeri. Hann svarar: „Kenna aetta ek {)ik, {)vi at 
ek hefi d m^r merki at vit hgfum s^zt fyrr." Hr6i spur6i 
hvat helzt vaeri til merkja um J)at. Sd ma6r maelti: „Eigi 
{)arftu at breg6ast ukunnr vi6 pat, f u foeddist upp i Dan- 
mprk sem pu veitst ok vart ma5r einsynn, ok eitt sinn, er 
[)u haf6ir farit kaupfer6 ok Idtt vi6 Samsey npkkurar naetr, 
pA var ek {)ar fyrir. f*u haf6ir me6 })6r Finna, ok keyptir 
{)u at |)eim at fjeir finnvitka6i or mdr augat. Ma hverr 
ma6r sjd, sd er vits er vitandi, at |)essi augu hafa i einum 
hausi verit bae^i. Hefir {)u nii annat, en ek annat. Ok skal 
konungr her um doema d morgin, ok um {)at er fni tokt belti 
ok knif af f6rgisli br65ur minum." „Ekki kennumst ek vi6 
})etta," segir Hr6i, „en vera |)ykkir m^r nu mega at spkbtt 
ver5i nii i dag," ok brosti at litinn pann. Eptir }3at skildu 

Hroi kvad eigi at fevsenligar horfa, H. sa at det vart ikkje sterre 
von til fortenesta lor honom. — Svd gengr hverr at sinu, soleis kjem 
kvar til sitt. — Ekki pykkir mer enn fevsenliga, det er ikkje von til aa 
tena noko anno, tykkjer eg. — par fyrir, der i fyrevcgen. — at sgkoil 
verdi nil i dag, at det vert fullt upp av saker i dag. — ok brosii at 
litinn pann, smilte lite grand. 
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jDeir, ok gekk Hroi til skips sins. Hann gat ekki um J)etta 
fyrir sinum mQnnum, ok fann engi ma5r at honum lika6i 
eigi allt hitt bezta. Ok um morgininn eptir gekk Hr6i til 
borgarhlifts, ok var einn I fgr. Ok er hann kom J)ar, st66u 
skemmur hjd honum. f^angat heyr6i hann manna mal, ok 
tok ma6r til or6a: „Hvirt mun Hroi si hinn heimski koma 
til {)ings a morgin?" Annarr svarar: „f*eim manni horfir 
livaent, {)vi at konungr doemir jafnan eptir |)vi sem {)eir 
flytja broe6r, hvdrt sem {)at er rdtt e5a rangt." Hroi \6t 
sem hann heyr6i eigi, ok gekk lei6 sina. Hann kom J)ar at 
sem kona ein ung gekk til vatns. Enga {D6ttist hann set 
hafa konu fri5ari en J^essa, ok er hann kom at henni, leit 
hon vi6 honum ok maelti: „Hverr ertu?" „Ek heiti Hroi," 
segir hann. „Ertu Hr6i hinn heimski?" segir hon. Hann 
svarar: „Ek aetla J)at nu vera oerit mikit sannefni, en itt 
hefi ek oe6ri ngfnin fyrr, — e5a hvert er {)itt nafn," segir 
hann. Hon segir: „Ek heiti Sigrbjgrg, ok em ek dottir 
F*6rgnys Iggmanns." Hroi maelti: „Vilda ek njota vizku hans, 
e6a hvdrt muntu vilja ngkkut veita m6r dugna6?" Hon 
svarar: „Litit er fgftur minum jafnan um danska menn; 
enda er hann ok engi vin J)eirra broe5ra, ok jafnan ver6a 
{)eir fyrir honum at Idta sinn hlut." Hr6i spur5i: „Viltu 
ngkkut ra5 leggja til me5 mer?" „Engi hefir fyrr til min 
rl6a leitat," segir hon, „ok er eigi synt at ek kunna t)at ra5 
at j)er gagni, [)6tt ek vilda ngkkut til leggja, en oerit ertu 
girniligr ma6r. Gakk mi meft mer ok nem sta5 undir lopt- 
skemmunni minni, ok mun gerla hvat J^u heyrir maelt, f>at er 
{)6r megi gagn at ver6a, ef ngkkurr leggr ra5 a me5 J)6r." 
Hann sag6i sva vera skyldu. Hon gengr mi i brott, en 
Hr6i var {)ar undir loptskemmunni. 

f*6rgnyr kendi rgddina dottur sinnar, er hon gekk i 
skemmuna, ok spurfti hann: „Hvern veg er ve6r liti, dot- 

langai heyrbi hann, der heyrde han. — sem peir flyijci br(X<)r, 
som brederne ber fram saki. — Ek aetla pat nti vera cerit mikit san- 
nefni, eg trur at det no er eit mykje hovelegt namn. — e6a hvdrt muntu, 
eller vil du. — enda er hann ok, men heller ikkje er han. — ef ngkkurr 
legqr rd() a me6 J)er, um nokon gjev deg raad. 
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tir?" „Gott er ve5r/' segir hon. f6rgn;fr maelti: „Hvlrt 
mun Hr6i hinn heimski koma i {)ingit i dag?" Hon kve6st 
|)at eigi vita. P6rgn^r spur6i: „Hvf andvarpar pu svi, 
d6ttir, {jungliga? Hefir pH fundk hann Hr6a hinn heimska? 
Hv^rt synist {)6r hann allvsenligr ok eiguligr? Villtu nu 
veita honum li6 ok Isj^?" Hon maelti: „Seg f)!! nu, ef |)u 
vaerir i {jviliku vandr8e6i staddr sem hann er, hvat {)u 
mundir til taka, en engi mundi til taka vilja i6 til at flytja 
{)itt m^l?" ^dvgnfr svarar: „Engi vandrae6i fjykkir m6r 
|)etta; ek munda koma l^ta prett i moti prett, ok mun Hr6i 
kunna at gera {jat i m6ti Helga. M^ {)at hverr ma5r skilja: 
ef ma6r gripr upp eigu martns me6 flaer6um ok svikum ok 
ann honum enskis g66s fyrir, konungr a sgk ^ {)eim manni, 
ef satt skal uppi, ok m^ hann gera hann at {)j6f ok af allri 
eigu sinni ok soemd. En vel m^ Hroi gjalda lygi i moti 
lygi, ok mun Hr6i kunna {)at allt l6r." Hon svarar: „Eigi 
vseri hann J)^ Hr6i hinn heimski, ef hann vaeri jafnvitr p€v. 
En hversu skyldir |)u pA me5 fara, ef ma5r kalla6i til auga 
{)ins?" segir hon; „e6a hverju mundir pu fiar fyrir svara?" 
I^6rgnyr svarar: „L^ta koma f^doemi m6ti f^doemum." Si6an 
segir P6rgnyr henni hvat er hann mun hverigu l^ta i m6ti 
koma, ok kemr su frdsQgn si6arr fram. 

4. Eptir |)etta gengr Sigrbjgrg i brott, ok hitti Hr6a ok 
spur5i hversu hann haf5i hugfest |)at er honum var rl6it. 
En hann kve6st aetla at hann mundi mjgk vel muna mart. 
Hon maelti: „Far pu i li5 fQ6ur mins J)d er hann ri6r til 
{)ings, ok hir6 ekki um ^tglur hans, J)6 at hann kasti kaldyr- 
<!>um d J)ik, Jwi at hann pykkist vita at ek hefi fundit j)ik ok 
rent hug til {)in; en ek vaenti at hann se ])6r sinna6r i Jiraut, 
j)vi heldr er hann veit at m^r Jiykkir meira mlli skipta. En 
ekki fae ek vAbit \)6t rd6, ef p€r ver5r {)etta ekki at rdfta." f^au 
skilja nu at svd maeltu. Ok er f 6rgn;^r var buinn, ri6r hann 

en ettgi mundi til taka vilja fe til osfr., naar ingen — ikkje ein- 
gong for pengar — vilde hjelpa deg med di sak. — ef sail skal uppi, 
naar rett skal vera. — ok af allri eigu sinni ok samd, og (faa honom 
demd) fraa all sin eigedom og si aera. — pvi heldr er hann veil osfr. 
so mykje heller som han veit at eg tykkjer det ligg mykje ved. 

Haegstad og Torp: Gamalnorsk. 7 
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til lyings, ok moetir Hr6i honum |)egar vi6 borgarhli6it ok 
kvaddi hann vel. forgnyr maelti: „Hverr ertu?" En Hr6i 
segir til sin. f6rgnyr spur5i: „Hvat vill Hr6i hinn heimski 
i mitt li5? Far annan stig; ekki vil ek at {)u farir me6 oss." 
Hroi svarar: „Ekki muntu spara J9r6 vi6 mik at ganga eptir 
ok fara lei5 pA sem ek vil, me5 pvi at per s€ ekki mein at 
mer. En mer er her ukunnigt, ok vilda ek njota fpruneytis 
y6ars. Berr m6r ok oerna nau6syn til at fara J)essa ferft 
ok flytja ngkkut mitt m^l." f^ t6ku menn undir ok S9g6u 
|)at satt vera. Fara mi J)ar til er {)eir koma d |)ingit, ok 
haf6i I^6rgnyr mikit li6. far var ok kominn fjgldi lands- 
manna, f^orgnyr maelti, er menn komu 1 |)ingit; „Eru {)eir 
broe6r her komnir, Helgi ok f*orgisl?" I^eir SQgftust {)ar kom- 
nir. „fat er J)^ ri6," segir f^6rgnyr, „at gera konungi kun- 
nigt um skipti y6r Hroa hins heimska." Helgi segir: „fat 
segi ek, at svd var maelt me6 okkr at Hr6i skyldi eiga allan 
varning {)ann er i skemmunni var, en ek skylda ut bera ok 
ey6a skemmuna, ok ikveftit naer Hr6i skyldi eptir koma. 
En ek skylda par i moti taka farm allan af skipi bans ok 
flytja [at i brott. En mi gerfta ek eptir |)vi, herra," segir 
hann, „sem skilit var, ok J)i er ek haf6a rudda skemmuna 
ok borit ut varninginn, j)i var Hr6i eigi par kominn. Si5an 
let ek i brott flytja, ok vilda ek eigi at J)j6far staeli i brott. 
iEtla ek m^r mi feit, en per konungr eigut sgk a honum, er 
hann varftveitti eigi gods sitt ok vildi at a6rir spillti s6r a 
fe bans. Nii skulut p^r, herra, h6r um doema." Konungr 
maelti: „Prettr var petta; en vera kann at pii komist til 
fjarins, ef pann veg er um farit, efta var svi maelt, Hr6i?" 
Hann kve6st eigi pess dylja mega, „en p6 er her, herra, 
grein i. A pat urdu vit Helgi s^ttir, er vit keyptumst vi5, 
at ek skylda eiga allt pat er i var skemmunni. Nii kalla 
ek mer 9II skri5kvikindi, mglu ok ma6ka ok gll spillidyr 

vid mik at ganga eptir, um eg gjeng baketter. — Berr mer ok 
naudsyn til, det er ogso naudsynlegt for meg. — flytja ngkkut mitt mdl, 
fera saki mi so godt eg kann. — skipti y6r Hroa hins heimska, trsetta 
millom dykk og H. — ok dkvedii nser, det var fastsett naar. — ef pann 
veg er um farit, um det hev gjenge so til. — grein i, noko aa merka. 
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|)au sem inni vlru. Tel ek hann skyldan t)essu lit at ry6ja 
ok gllu |)vi sem inni var, en ek hygg at hann hafi {)at eigi 
gert. Par me6 eigna ek m6r hann Helga, pvi at hann var 
{)d inni i skemmunni, er vit ke3rptum, ok b^6ir vit.. En |)6 
at hann se illr ma5r, pa. mA hann |)6 vefa |)raell minn, e6a 
ek sel hann mansali. Nu eigut p€T, herra konungr, her um 
at doema." Konungr maelti: „Vi6 brQg66tta ^tt |)u nii um, 
Helgi, ok eigi livitra." p6rgn^r maelti |)^: „Vel maelit l>6r, 
Hr6i, ok er h6r lihoegt til m6tmaelis. En hvat er at tala 
um skipti ykkr, P6rgisl?" p6rgisl svarar: „Pat kalla ek at 
Hr6i hafi tekit frd m6r knif ok belti, ok hvlrt-tveggja mikla 
gersimi." P6rgn^r maelti: „Pd mun Hr6i h6r ver5a at svara 
til ngkkuru e5a ganga vi6 ella, ef honum |)ykkir t)etta satt 
vera." Hr6i maelti: „H6r mun ek ver6a at svara til ngk- 
kuru. Ek foeddumst upp i Danrngrku, ok ^tta ek m^r br66ur 
er Sigur6r h6t. Hann var at qIIu efniligri ma6r en ek; hann 
var synu yngri. Ok eitt sinn for hann me6 m6r til Vallands 
i kaupfer6. Hann var {)a tolf vetra gamall. Ok einn dag d 
marka6inum hitti sveinninn fyrir s6r mann einn mikinn ok 
r6tthaer6an. Peir sl6gu |)egar kaupi saman, ok gekk af 
mikit f^ i sj65i er sveinninn dtti, sv^ at hinn haf6i {)ar ekki 
m6ti at gefa. En sd var p6 feskygn er til m6ts var kominn 
vi6 hann, ok vildi hann flest til fj^rins. Ger6ist |)at af at 
hann drap sveininn ok vildi myr6a, en menn ur5u {)6 varir 
vi6 ok S9g6u mer. En er ek kom at |)ar er br66ir minn 
var dau6r, pA var pessi ma6r i brottu. Nu hefi ek {)ann 
veg komizt at J)essum gripum. iEtla ek at p6rgisl hafi stolit 
f^nu en drepit br65ur minn. Nil skulut {)6r, herra, her um 
doema." p6rgnyr maelti: „Slikt eru sannliga 'ulifismenn sem 
{)eir brce6r eru." 

5. Nu gengr fram P6rir, br66ir J)eirra Helga ok P6r- 
gisls. P^ maelti hann sv^: „H6r mun um vandamdl mest 
at doema sem ek ^ hlut i." Sag5i hann si5an sggu sina, 

ok bddir vit, og det var me baae tvo. — Vid brggduiia dti pu 
osfr. Det er siege folk du hev aa faast med no. — ok gekk af mikit 
fe, og det vart att mykje pen gar. — vildi han flest til fjdrins, han 
vilde gjera alt han kunde til aa faa i pengarne. — myrday her: layna hurt. 
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hversu hann haf5i mist auga sins, sem fyrr var ritat; „nu 
vaenti ek, herra, at J)6r gerit g66an minn hlut/' segir hann; 
„|)vl at h^r md hann eigi m6ti |)raeta at svd er farit sem 
ek segi. Eigut |)6r, herra, ekki at vir6a litlenda menn 
meira en oss broe6r, |)vl at v6r hQfum lengi verit y5r {)arfir 
ok lagizt ekki undir hgfuft {)at sem |)6r.hafit viljat fyrir oss 
leggja." Konungr maelti:. „Petta er undarligr hlutr ok fl- 
heyr6r, en l>6 skaltu Hr6i svara h6r fyrir npkkuru." Hr6i 
svarar: „Ekki kennumst ek vi6 |)etta, ok vel md ek fa til 
skirslu at t)etta er lisatt d mik sagt; en p6 skulu h6r bo6 i 
m6ti koma af minni hendi fyrir y5ra skyld, herra." „Ldt 
oss heyra {)d," segir konungr, Hr6i maelti: „Ek b^6 I^6ri 
at sitt auga s6 stungit 6r hgfdi d hvdrum okrum, ok leggi 
si6an i skdlir. Ok ef 6r einum hausi eru baedi, t)d munu 
vera jafn{)ung. Skal {)d ok boeta Pori eptir yftrum d6mi. 
En ef eigi eru jafn|)ung, e6a I^6rir vili {)etta eigi, {)d mun 
hann kunna at Ijuga fleira en petta. eitt." I^6rir kva6st eigi 
{yetta vilja. f*6rgn^ maelti: „I^at kemr til t)ess at pu Ifgr, 
ok ferr y6r broe6rum mi sem jafnan ilia ok illmannliga. 
Md nu ok vera at y6r vefist iQng ok margfpld lygi um hals 
ok h9fu6, ok hafit p€r ok lengi setit I konungs trausti limak- 
liga, ok hefir hann aetlat y6r betri menn en p6r erut. Nii 
pari eigi lengr at ganga duldr bins sanna h6r um, pvi at 
{jat er mi gllum auglj6st or5it, at engi er annarr d6mr r^ttr 
en Hr6i rd6i lifi |)eirra broe6ra ok f6." Hr6i maelti: „Skj6tr 
er d6mr minn, ok man ek ekki si6arr vitrari, at pA broe6r 
p6ri ok P6rgisl vil ek Idta taka af lifi; en {)ii konungr skalt 
eiga jar6ir |)eirra, en ek lausaf6. En Helgi vil ek at gerr 
s6 6r landi, svd at hann eigi h6r aldri landvaert si6an, ok 
s€ draepr ok tiltoekr, ef hann ver5r staddr i Svi{)j66. Doemi 
ek m^r i€ bans allt/' Si6an vdru {)eir I^6rgisl ok I^6rir 

lagizt undir hgfud, avleidt, fors0mt. — sitt auga, her: eit auga. 

— fat kemr til pess, det kjem av di. — ok ferr y6r broedrum osfr. og 
de breder ber dykk aat no som alltid — lUe og skamlaust. — y6r vefist 
um hals ok hgfu6, legg seg umkring halsen og hovudet dykkar. — Nu 
parf eigi lengr at ganga duldr, no tarv ingen lenger vera uvitande um. 

— vitrari (neml. vera), verta klokare. — tiltoekr, gripande. 



lOI 

teknir, ok reistr fieim galgi, ok hengdir sem J)j6far at lands- 
Iggum. Siftan var slitit {jinginu, ok for hverr heim af 
|)inginu til sinna heimkynna, ok var hann nu kalladr Hr6i 
hinn spaki. Si6an {)akka5i hann p6rgny iQgmanni liftveizlu 
sina, l6tst eigi mundu hafa undan st;^rt ef hann hefdi eigi 
notit hans ri5a vi6 ok vizku; „nu kann vera at {j^r {)ykki 
ek gerast gerboenn vi6 |)ik ok bi6ja d6ttur J)innar m6r til 
handa." p6rgnyr svarar: „Ek aetla J)at r^5 at svara h6r 
vel um, {)vf at snemma barst d6ttir min {)at fyrir, at henni 
leitst vel ^ |)ik ok vildi eiga |)ik/ Sf5an t6kust {)essi r^5 
me6 soemd ok mikilli vir6ingu, ok var {jar inni hgib hin 
fegrsta veizla. Eptir {)at bj6st Hr6i til brottfer6ar, ok f6r 
til Danmerkr, ok kom A fund Sveins konungs, ok sag6i 
honum allt fr^ sinni fer5, ok sag5i honum hversu gengit 
haf6i, ok kve6st engum manni eiga jafng65r at vera sem 
honum. Foer6i Hroi honum marga g65a gripi 6r Svijyofi. 
Sveinn konungr kvaft honum vel tekizt ok gsefusamliga, ok 
or6it {)6 heldr naer st^ hversu fara mundi. Skildu |)eir 
konungr eptir {)at, ok vdru jafnan vinir si5an, me6an {)eir 
lifdu. F6r Hr6i til Svi{)j66ar, ok var p6rgnfr l9gma6r |)d 
anda6r. Tok p^ Iggmannsdoemi eptir hann p6rgn^ son hans, 
ok var hinn raesti vitringr. Skiptu |)eir Hroi peningum me5 
s6r eptir landslggum r6ttum, ok ur6u vel ^Ittir. p6tti Hr6i 
hinn bezti drengr, en kona hans var forvitri, ok er |)ar i 
Svi|)j66 fr^ J)eim komit mart ggfugmenni. 

undan styrt, kome undan. — notit hans rdda vi6 ok vizku; vi6 
vert her ikkje umsett. — ok bidja dotiur fina, naar eg belar til dotter * 
di. — Ek setla pat rd6 osfr. eg trur del er best aa svara vel paa dette. 

— barst dotlir min pat fyrir, dotter mi kom snart paa det. — par inni, 
der heime. — ok kvedst engum manni eiga jafngodr osfr., og segjer at 
han ikkje hev nokon aa vera so takksam mot som mot honum (Svein). 

— ok ordit p6 heldr nser slyrt osfr., men likevel hadde det vore naer 
paa aa gaa ille. 
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Brev um domkyrkja i Nidaros. 

OUum m9nnum i BJ9rgvinar biskupsdoemi peim sem {)etta 
bref sja e5a heyra, sendir Eilifr me5 Gu5s miskunn erkibiskup 
i Ni5ar6si kve5ju Gu6s ok sina. Y6r munu ^5r kunnig vera 
pau illfelli sem til b^ru lifyrirsynju i Ni5ar6si A minadaginn 
i p^skaviku, pA er brann Kristkirkja, er kallast m^tti kriina 
ok pryfti {)essa lands ok vi6ara, sakir tignar ok vir5ingar 
bins helga Olafs konungs, er hana soema vildi me5 sinni 
n^vist ok ^rna5aror6i hileitra jarteigna. Brann eigi at eins 
tr^virkit allt litan ok innan, nema sv^ steinstolpar ok klokkur 
me5 mgrgum gdrum dyrum gripum, pilarar ok steinbogar 
0fra ok ne5ra, at v6r hgfum {)ar af meira ska6a van en a5r 
er framkomin, nema hon f^i brl5ar umboetr. Nu af pvi at 
v6r kennum oss eigi einhlita vera sv^ miklu ofrefli til lei<5ar 
koma, treystum v6r me6 Gu6s forsj^ ok g65ra manna til- 
stu6ning hana upp at reisa eptir mitt ok megni sem ver 
skyldugir erum til. Pvi bi5jum ver alia Gu5s vini, bins 
helga Olafs ok vira, ok hvern i sinn sta5, at {^er hjalpit 
fyrrsag6ri kirkju til uppreistar, hverr eptir sinum foerleika, 
Gu6i ok hinum helga Olafi konungi til hei5rs, sJ9lfum y5r til 
soemdar ok saluhjalpar, ok at J)6r hluttakarar ver5it alls J)ess 
g66s er gerist i I)eim hinum helga sta5 ok {)eirra afgipta er 
pdfinn hefir gefit gllum {)eim sem sina fjirmuni gefa til upp- 
ger6ar fiessu mystari. Geymi y5r Gu6 ok hinn helgi Olafr 
litan enda. 

Var jDetta br6f gert i Ni6ar6si tveim nittum eptir Lafranz- 
vpku-dag, })a er li5nir viru fra bur6 virs herra Jesu Christi 
f)ushundra(^ vetra J)rju hundru5 itta vetr ok tuttugu. 

sakir iigtiar ok virdifigar hins helga Olafs konungs, for skuld den 
heilage kong Olavs glans og vyrdnad. — drnadarordi hdleilra jarteigna, 
hjelpi av herlege jarteigner. — nema svd, men ogso. — 0fra ok nedra. 
uppe og nere. — at ver hgfum osfr., so me ottast skaden vert sterre 
enn han alt er, um ikkje ho fser snart umbot. — eptir matt ok mcgni, 
etter magt og evna. — geymi ydr Gtid osfr., Gud og den heilage Olav 
berge dykk allstedt. 



I03 



Baldrs draumar. 



Senn v^ru aesir 
allir a {)ingi, 
ok dsynjur 
allar A m^li, 
ok um |)at r65u 
rikir tivar, 
hvi vaeri Baldri 
ballir draumar. 

Upp reis 05inn, 

aldinn gautr, 

ok hann ^ Sleipni 

S95ul um lag5i; 

rei5 hann ni5r |)a5an 

Niflheljar til, 

moetti hann hvelpi 

{)eim er or Helju kom. 



Pd rei6 65inn 
fyrir austan dyrr, 
})ar er hann vissi 
vqIu lei5i. 
Nam han vittugri 
valgaldr kve5a, 
unz nau5ig reis, 
n^ or5 um kva5: 

„Hvat er manna f)at 

m6r likunnra, 

er mer hefir aukit 

erfit sinni? 

Var ek snivin snjovi 

ok slegin regni 

ok drifin d9ggu, 

dau6 var ek lengi." 



S^ var bl65ugr 
um brjost framan 
ok galdrs fpdur 
g6 um lengi. 
Fram rei5 05inn, 
foldvegr dundi, 
hann kom at hiva 
Heljar ranni. 



6. 



Odinn kvad: 
„Vegtamr ek heiti, 
sonr em ek Valtams; 
seg {)u m6r or Helju, 
ek man 6v heimi: 
hveim eru bekkir 
baugum sdnir, 
flet fagrlig 
fl66 gulli?" 

1. allar a mdli, alle til samrada. — re6u, heldt raad. — 2. padan, 
derifraa (o: fraa Aasgard). — or Helju, ut or Helheim. — 3. Ordfylgja: 
Sd var hl66ugr framan um brjost ok go lengi um galdrs fgdur (0 : Odin). 
4. viiingri, dat. eint. kk. for (til) den trollkunnige kvinna. — nds ord, 
draug-ord. — 5. aukit mer erfit sinni, valde meg medesam gonga. — 
snivin snjovi, tilsnadd med sna. — 6. Vegtamr tyder: ein som er van 
med aa ferdast ; Valiamr, ein som er van med strid. — ek man or heimi, 
eg kann sjelv fortelja um dei livande. — baugum sdnir, straadde med 
ringar. 
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y^lva kvad: 

7. „Her stendr Baldri 10. 
of brugginn mJQ^r, 
skirar veigar, 

liggr skipldr yfir, 
en ^smegir 
i ofvaeni; 
nau6ug sag5ak, 
nu mun ek {jegja." 

06 inn kvad: 

8. „fegiattu, vplva! 11. 
fiik vil eg fregna, 

unz alkunna, 
vil ek enn vita: 
hverr man Baldri 
at bana ver6a 
ok 06ins son 
aldri raena?" 

yglva kvad: 

9. „H96r berr havan 
hro^rbarm J^inig, 

hann man Baldri 12. 

at bana ver^a 

ok 06ins son 

aldri raena; 

nauftug sag6ak, 

mi mun ek fiegja." 



Odinn kvad: 
„Pegiattu, VQlva! 
{)ik vil ek fregna, 
unz alkunna, 
vil ek enn vita: 
hverr man heipt Hefti 
hefnt of vinna, 
e5a Baldrs bana 
a bal vega?" 

Vglva kvad: 
„Rindr berr Vala 
i vestrsQium, 
sa man 06ins sonr 
einnaettr vega: 
hpnd um JDvaer, 
ne hgfu^ kembir, 
a5r a bal um berr 
Baldrs andskota; 
nau5ug sag6ak, 
nu mun ek J)egja." 

Odinn kvad: 
„I^egiattu, Vglva! 
{)ik vil eg fregna, 
unz alkunna, 
vil ek enn vita: 
hverjar 'ro {)aer meyjar 
er at muni grata 



7. Baldri, til Balder. — of brugginn; of vert ikkje umsett. — en 
dsmegir i ofvceni, aassonerne ventar med otte. — sagdak = sagda ek. 
8. pegiaitti = pegi-al pu, teg ikkje. — unz alkunna, til du er heilt kjend. 
— ok Odins son aldri rcena, reva livet fraa Odins son (0: Balder), — 
10. hverr man heipt He6i hefnt of vinna, kven skal faa hemnt Hods 
fiendskap. — U. berr, feder. — hgnd um pvo^r, ne hgfud kembir, han 
tvaer ikkje bond, og kjember ikkje hovud. — 12. at muni, etter eige 
tykkje. — a himin, mot himlen. 
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ok ^ himin verpa 
halsa skautum?" 

Vglva kvad: 
13. „Ertattu Vegtamr, 
sem ek hug6a; 
heldr ertu 05inn, 
aldinn gautr." 

Odinn kvad: 
„Ertattu vglva 
n€ vis kona, 



14. 



heldr ertu {)riggja 
{)ursa m66ir." 

Vglva kvad: 
„Heim ri5 })ii, 05inn, 
ok ver hr45igr; 
sv^ komit manna 
meirr aptr ^ vit, 
er lauss Loki 
li5r 6v bgndum, 
ok Ragnargk 
rjiifendr koma." 



13. Ertailu = ert-at pu, du er ikkje. — 14. svd komit manna 
osfr., daa kann de koma att paa nyt lag og vitja folk {a vit manna), 
naar Loke vert laus or bandi, og Ragnarok kjem med si oydeleggjing ; 
rjiifendr er apposition (attaatsetnad) til Ragnarok. — komit = komi-at, 
skal ikkje koma. 



Or HaavamaaL 



1. G^ttir allar, 
^6r gangi fram, 
um sko5ast skyli, 
um skygnast skyli; 
{)vi at uvist er at vita 
hvar livinir sitja 

A fleti fyrir. 

2. Gefendr heilir! 
gestr er inn kominn, 
hvar skal sitja sj^? 
Mjgk er br^6r 

sd er i brgndum skal 
sins um freista frama. 



3. Elds er {)Qrf 

{)eim er inn er kominn 
ok a kne kalinn; 
matar ok v^5a 
er manni })grf, 
JDeim er hefir um fjall 
farit. 

5. Vits er {)grf 

{)eim er vi5a ratar, 
daelt er heima hvat; 
at augabrag5i ver5r 
s^ er ekki kann 
ok me5 snotrum sitr. 



1. d6r gangi fram, fyrr ein gjeng fram. — sitja fyrir, sit tilstadar. 
— 2. sjd, pronomen: denne. — a brgndum, paa brandarne, vedhaugen 
attmed deri. — 3. peims = peim er. — 5. dseli er heima hvat, lett er 
alt (hvat) heime. 
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10. Byr5i betri 

berrat ma5r brautu at, 
en s€ mannvit mikit; 
au5i betra 
{)ykkir })at i ukunnum 

* sta6; 
slikt er vdla6s vera. 

11. Byr5i betri 

berrat ma6r brautu at, 
en se mannvit mikit; 
vegnest verra 
vegra hann velli at, 
en se ofdrykkja 9IS. 

12. Era sva gott 
sem gott kve5a, 
9I alda sonum; 
JDvi at faera veit, 
er fleira drekkr, 
sins til ge6s gumi. 

15. Pagalt ok hugalt 
skyli {jjoftans barn 
9k vigdjarft vera; 
gla5r ok reifr 
skyli gumna hverr, 
unz sinn bi6r bana. 

t6. Usnjallr ma(!)r 

hyggst munu ey iifa, 



19. 



21. 



ef hann vi6 vig varast; 
en elli gefr honum 
engi fri5, 
J)6tt honum geirar gefi. 

Haldit ma5r ^ keri, 
drekki {)6 at hofi mJ95, 
maeli park e5a f)egi! 
Ukynnis JDess 
vdr {)ik engi ma6r, 
at JDu gangir snemma 
at sofa. 

Hjar6ir {)at vitu 
naer paer heim skulu, 
ok ganga Jm af grasi; 
en usvi6r ma5r 
kann aevagi 
sins um mal maga. 

Usvi5r ma6r 

vakir um allar tiaetr, 

ok hyggr at hvivetna; 

pa. er m66r 

er at morni kemr, 

alt er vil sem var. 



24. Usnotr ma5r 

hyggr s6r alia vera 
vi6hlaejendr vini; 



23. 



10. berr-at, bef ikkje. — brautu at = at brautu, paa vegen. — 
vdlads vera, tilhald, studning for vesalmannen. — 11. velli at = at velli, 
til vollen. — 12. era = er-a(f) er ikkje. — alda sonum menneski. — Ord- 
fylgja: pvi at fsera (mindre) veit gumi (mannen) til sins geds, er fleira 
drekkr (di meir han drikk). — 15. pjddans barn, hegboren mann. — bidr 
bana, fser sin bane. — 16. engi = engan. — 19. Haldit madr a keri, 
haldt ikkje att staupet; haldit = haldi at, haldt ikkje. — 21. Ordfylgja: 
en usvidr madr kann (kjenner) sevagi sins maga mdl ; um vert ikkje umsett. 
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hitki hann finnr, 29. 

|)6tt |)eir um hann f^r 

lesi, 
ef hann me5 snotrum 

sitr. 

25. Usnotr ma6r 

hyggr s6r alia vera 34. 

vi5hlaejendr vini; 

})i {)at finnr, 

er at {)ingi kemr, 

at hann ^ formaelendr fa. 

26. Usnotr ma5r 

})ykkist allt vita, 35. 

ef hann d s6r i vd veru; 
hitki hann veit, 
hvat hann skal vi5 

kve5a, 
ef hans freista firar. 



CErna maelir 
si er aeva {)egir 
sta61ausu stafi; 
hra6maelt tunga, 
nema haldendr eigi, 
opt s6r ligott um gelr. 

Afhvarf mikit 
er til ills vinar, 
|)6tt A brautu biii; 
en til g65s vinar 
liggja gagnvegir, 
{)6tt hann s€ firr farinn. 

Ganga skal, 
skala gestr vera, 
ey i einum sta5; 
Ijufr ver6r leii^r, 
ef lengi sitr 
annars fletjum i. 



27. Usnotr ma5r 

er me5 aldir kemr, 
|)at er bezt at hann |)egi; 
engi J^at veit 
at hann ekki kann, 
nema hann maeli til 

mart. 



36. Bii er betra, 
{)6tt litit s6, 
hair er heima hverr; 
p6tt tvaer geitr eigi 
ok taugreptan sal, 
[^at er \)6 betra en been. 



24. hitki hann finnr osfr. han merkar det ikkje, um dei so sankar 
ulukka paa honom; hitki — hitt-gi (-gi, neittande smaaord). — 26. ef 
hann a osfr., um han hev tilvaere i ein avkrok. — vi6 kveda, segja. — 
27. til mart, for mykje. — 29. Ordfylgja: sd er seva pegir, maelir oerna 
stadlausu stafi, den som aldri tegjer, kjem med ovmange (osrna) ord 
(stafi), som ingen stad eig heime. — neMa haldendr eigi, dersom det 
ikkje er folk som kann styra tunga si, som hev {eigi) henne. — 34. a 
brautu, attmed vegen. — 35. shal-a, skal ikkje. — 36. pott tvser geitr 
eigi, um ein ikkje eig meir en tvo geiter. 
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37. Bii er betra, 
|)6tt litit s€, 
hair er heima hverr; 
bl65ugt er hjarta 
{)eim er bi5ja skal 
s6r i m^l hvert matar. 

41. Vdpnum ok vd6um 45. 
skulu vinir gle6jast, 

{)at er A sjplfum s^nst; 
vi5rgefendr ok 

endrgefendr 
erust lengst vinir, 
ef {)at bi5r at ver5a vel. 

42. Vin sinum 

skal ma5r vinr vera, 

ok gjalda gjgf me5 gjgf; 46. 

hl^tr vi6 hlatri 

skyli h9ldar taka, 

en lausung vi5 lygi. 

43. Vin sinum 

skal ma5r vinr vera, 

peim ok pess vin; 

en livinar sins 47- 

skyli engi ma5r 

vinar vinr vera. 

44. Veiztu ef |)u vin dtt, 
{)ann er {311 vel triiir, 



ok vill pu af honum 

gott geta, 
ge5i skaltu vi5 |)ann 

blanda 
ok gjgfum skipta, 
fara- at finna opt. 

Ef {3U dtt annan 
fjann er {)u ilia truir, 
vill f)u af honum p6 

gott geta, 
fagrt skaltu vi6 |)ann 

maela, 
en flitt hyggja 
ok gjalda lausung vi6 

Pat er enn of })ann 

er {)u ilia triiir, 

ok per er grunr at bans 

ge6i, 
hlaeja skaltu vi5 {)eim 
ok um hug maela, 
glik skulu gjgld gjgfum. 

Ungr var ek for6um, 
f6r ek einn saman, 
|)^ var5 eg villr vega; 
au5igr {D6ttumst 
er ek annan fann, 
ma5r er manns garaan. 



Zl' pcimjrbidja skal osfr. til den som skal beda seg mat aat 
kvart maal. — 41. Vdpnum ok vddutn, med vaapen ok klaede. — gle6- 
jast, gleda kvarandre. — Pat er a sjQlfum synst, det er best sjaaande 
paa deim sjelve. — ef fat bidr at verba vel, um det gjeng vel. — 
43. Ordfylgja: en engi madr skyli vera sins uvinar vinar vinr, men 
ingen skulde vera ven til uvenen sin ven. — 46. mcela um hug, segja 
det du ikkje tenkjer. — villr vega^ attvill. 
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50. Hrernar p()l\ 58. 
su er stendr {)orpi ^, 

hlyrat henni bgrkr n6 

barr; 
sv^ er ma6r 
s^ er manngi ann, 
hvat skal harm lengi 

lifa? 59. 

51. Eldi heitari 

brennr rae6 ilium vinum 

fri5r fimm daga; 

en })^ sloknar, 

er hinn s^tti kemr, 

ok versnar allr vinskapr. 



Ar skal risa 

si er annars vill 

i€ e6a fjgr hafa; 

sjaldan liggjandi ulfr 

laer um getr, 

n€ sofandi ma6r sigr. 

Ar skal risa 

sA er A yrkendr fi, 

ok ganga sins verka 

i vit; 
mart um dvelr 
{)ann er um morgin 

sefr; 
halfr er au5r und 

hvQtum. 



50. porpi a, paa garden, i tunet; hlyrat = hlyr-ai. — hvat, kvifor. 
— 59- gc^nga sins verka a vit, ganga og sjaa um arbeidet sitt. — halfr 
er audr und hvQtum, eigenL halve rikdomen er under den som er rask, 
raske hender er halv rikdom. 
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III. Ordlista. 



Naar der i ordlista etter eit namnord stend mk. (d: 
mannkyn), vert ordet beygt som heimr (sjaa maallaera § 30); 
eller um det endar paa -ir, som htrdtr (§ 30, merkn. 5); eller 
um det endar paa -i som flott (§ 34). Stend der kk. (d: kvend- 
kyn) etter, vert ordet boygt som wtt (§ 35); eller um det 
endar paa -a, som vika (§ 41). Stend der ik. (d: inkjekyn) 
etter, vert det boygt som ord (§ 43); eller um det endar paa 
•i, som epli (§ 43, merkn. 4); eller um det endar paa -a, 
som auga (§ 45). For namnord som vert boygde annarleis, 
er endingarne uppforde i genitiv eintal og nominativ fleirtal. 
Soleis til domes: 

gestr mk. (g. -s, fl. -ir) 0: genitiv gests, nominativ fleir- 
tal gesttr, 

eo. = eigenskapsord (adjektiv); hgr. = hogregrad (kom- 
parativ); hgst. = hogstegrad (superlativ). 

adv. = adverb. — pron. = pronomen. 

bo. = bindeord (konjunktion). 

Sterke gjerningsord er nemnde i iste person eintal og 
iste person fleirtal fortid indikativ, og i fortid particip: 
ganga (gekk, gengum, genginn). 

For dei linne gjerningsord er endingarne uppforde i 
iste pers. notid og iste pers. fortid indik. I i klassa er 
desse formerne heilt uppforde, soleis: 

notid indik. fortid indik. 

spyrja (spyr, spurda) o: (ek) spyr (ek) spurda 
dcema (-i, -da) o: dcetni dcemda 

kasta (-a, -ada) o: kasta kastada. 

Til aa syna kva kasus eit ord tek attaat seg vert sett 
etter ordet: (e — s) el. (e — m), (e — u) el. (e — n), (e — t) = eins- 
hvers (gen.), einutnhverjum, einuhverju (dat.), einhvern, eit- 
hvert (akk.) 
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-a adv. ikkje = at: er-a = er ikkje.' 

a kk. (g. dr, fl. drj aa, elv. 

a preep. i. med dat. paa, i (um 

stad og tid). 2. med akk. (upp) 

paa, til; um (tidi). 
dboti mk. abbed, klosterformann. 
dhyrgjast (-gh-) vera andsvarleg 

for, svara for, aabyrgjast. 
diSan adv. i. fyrr. 2. nyst, nyleg. 
d6r adv. & bo. fyrr, aader. 
af praep. med dat. av, fraa. 2. 

adv. burt, av. '*- 

afar adv. ovende, ovleg. 
afhragbligr eo. framifraa (av- 

bragsleg). 
afgamall eo. ovgamall. 
afgipl kk. avlat, ettergjeving av 

synd. 
afhendr eo. skild fraa {e—u). 
afhentr eo. ulagleg, meinsleg. 
afhus ik. avrom, skilt rom. 
afhvarf ik. avstig. 
afkaup ik. batelaus, ulensam 

handel. 
afl ik. styrke, magt, avl. 
afla (-a, -a6a\ faa i, raada seg, 

avla. 
dgsBtr eo. namngjeten; framitraa. 
dhugi mk. mod, ihuge. 
dhyggja kk. aathug, ettertanke; 

umsut. 
dhgfn kk. (gen., dhafnar) farm, 

faring. 
dkafi mk. ofse, ihuge. 
dkafliga adv. akavt; ofsa, hardt. 
dkafr eo. ofsen, hard. — dkafi 

adv. = dkafliga. 
akr mk. aaker. — akrland ik. 

aakerland. 
dkvedinn eo. fastsett, sett; ^i^ra 

dkvedii, gjera visst. 
a/- i samansetning med eigen- 

skapsord og adverb: heilt, all 

igjenom, aal-; alkunnr, aal- 



kjend, alvdtr, vaat all igjenom, 
aalvaat. 

ala (61, olum, alinn) ala, feda. 

aldinvidr mk. frukttre, aldetre. 

aldinn eo. gamall. 

aldr mk. (g. aldrs) i. alder. 2. liv. 

aWW, aldrigi adv. aldri. 

a//- i samansetning med eigen- 
skapsord og adverb: mykje, 
ovleg, OV-; allbeinn, ovleg 
gjestmlld; allfast, ovfast; all- 
kdlr, ovglad; allkeypir, dyrt 
betala; allmikii, ovmykje; all- 
mjgk, ovleg ; allvsBnligr, sveert 
vaensleg. 

allr eo. all, heil; allra vsensl, 
aller vsenast; alls ekki, slett 
ingen ting; alls bo. sidan, 
med di. 

allskonar adv. alskyns, alslags. 

allskyns adv. = allskonar. 

allt adv. 1. allstad. 2. i alle 
maatar. 3. alt (t. d. allt ko- 
minuj. 4. heilt, like. 

altari ik. altar. 

atnbdtt kk. traelkona, tenestgjenta. 

dmseli ik. lastord, aatfinning. 

dn prsep. med gen. dat. akk. utan. 

andast (-ad-J slokna, andast, saa- 
last. 

andldt ik. daude (andlaat). 

andlit ik. andlit. 

andskoti mk. fiende. 

andsvar ik. svar, tilsvar. 

andsvara (-a, -aba) svara paa. 

andsoslis adv. mot soli, andseles. 

andvarpa {-a, -a6a) sukka, and- 
varpa. 

angr mk. sorg, hugsott, harm. 

annarr pron. annan; annarr — 
annarr, den eine — hin. — 
hverr at gdrum, den eine etter 
hin. 

annarrhvdrr pron. den eine av 
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tvo. — annathvdrt — c6a, an- 

ten — eller. 
annarstadar adv. annarstad. 
annarrtveggi pron. (annarr § 65, 

og iveggi etter § 48), ein av 

tvo, den eine av tvo. 
annast (-ad-) driva paa, annast 

(med). 
apiann mk. 1. eftan (fraa non — 

kl. 3 etterm. — til kvelds). 

2. aftan, dagen fyre ein helge- 

dag : jola-aptann. 
aptr adv. atter, att, attende, til- 
bake. 
aptrgangr mk. etterfar, ufriske, 

skrymt. 
dr ik. 1. aar. 2. god aaring. 
drgalli mk. uaar. — drgaJlalauss 

eo. uskadd av uaar. 
drla adv. aarle; dr la dags, tidleg 

paa dagen. 
armr mk. arm. 
drnadarord ik. fyreben (av hel- 

genar). 
drsalr mk. seng-umheng. 
dsaka {-a, -ada) klaga, skulda, 

brigsla. 
dsdtir eo. einug, samd. 
dsjd kv. (gen. dsjdr) 1. skapnad. 

2. hjelp. 
askr mk. ask. asketre. 
dskrdmliga adv. avskraemeleg. 
dsmegir mk. fl. (gen. -magd) sener 

til seserne. 
dss mk. (gen. dsar\ nom. tl. SBsir, 

akk. dsti, § 32), aas, gud. 
dst kk. kjaerleik, elsk. 
dsthundinn eo. hugteken. 
dstfostr ik. kjaerleg uppfostring. 
dstlanss eo. som er utan kjaer- 
leik, hardhjarta. 
dslvinr mk. (g. -ar, fl. -j'r^ kjser 

ven, hjarteven. 
dsynja kk. gudekvinna, dis. 



at adv. ikkje; vert etterhengt gjer- 
ningsord i notid og fortid: 
gerr-at, gjer ikkje. 

at prsep. med akk. dat. (og gen.) 
1. (akk.) etter. 2. (dat.) paa, 
i, hjaa, (langs) etter, aat, til, 
mot. 3. (dat) um: at kveldi. 
4. (m. gen.) hjaa: at konungs 
(utelate: hus)\ at Rdnar, hjaa 
Ran. 5. dess, di (ved hegre- 
grad): at heldr, di heller; eigi 
at sidr, likevel. 

at bo. aa, at. 2. rel. smaaord: 
som. 

dtala kk. lastord, harde ord. 

atbnrdr mk. (g. -ar, fl. -ir) tilburd, 
bending. 

atganga kk. yverfall, aagang. 

atgangr mk. l. aagang, yverfall, 
aatseknad. 2. hjelp. 

atgervi kk. dugleik, hagleik. — 
aigervimadr, dugande mann. 

athugall eo. gaumsam, varsam. 

aihygli f. aathug, gaum. 

alhaefi ik. aatferd, framferd. 

aikvsadi ik. 1. Ijod, uttale. 2. 
ordelag. 

dtrunadr mk. (gen. -ar) trunad, 
tru. 

alia tal. aatte. 

dttjdn tal. attan. 

atverknadr (gen. -ar) arbeid; til 
aiverknadar, til aa arbeida 
med. 

au6- i samansetningar: lett, aud-: 
atid/enginn eo. lettfengen, lett- 
fengd; audkendr, lett kjend, 
audkjend; audldlinn, lett aa 
umgangast, umgjengeleg. 

andigr eo. rik. 

audit CO. inkjek. lagje, aude, audigt ; 
honnm er lifs nndil, han er liv 
lagje. 

au()n Uk. eyding. 
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audr mk. rikdom. 

auga ik. auga. 

augabragd ik. augnekast; verda 

al augabragdi, verta til spott. 
augljoss eo. audsynleg, tydeleg. 
auka (jok, jokum, aukinn) auka, 

leggja attaat. 
aumr eo. ussel,. syndleg. 
ansa (jos, josutn, ausinnj ausa. 
auslan adv. austan, austanfraa. 
austr adv. auster, aust. 
dvgxir mk. (gen. dvaxtar; 11. 

dvexiir) frukt, a vie. 
tdbir pron. fl. (hdbar, bsBdiJ baae ; 

&a3d>' — ok, baade — og. 
bak ik. bak, rygg, hesterygg; bera 

sgk d baki, vera sakskuldig. 

— d bak, d baki, bak, baketter. 
baka (-ay -a6a) baka. 
bdl ik. baal. 
ballr eo. feel, faarleg. 
banasott kk. sott som ein deyr i, 

banesott. 
2^aM^ ik. band. 
bani mk. daude, bane. 
banna C-a, -a6a) forbjoda. 
bardagi mk. strid, slag. 
barn ik. barn. — barnsgrdtr mk. 

barnegraat. 
ftarr ik. bar (granbar). 
batna ('-a, -adaj verta betre, batna, 

besna. 
bdtr mk. baat. 
baugr m. ring. 
beida (-i, -dda) beda, krevja. — 

beidast, .hQ^Bi um. 
&««z m. hjelp, beine. 
beinn eo. i. bein, strak. 2. bein- 

sam, hjelpsam. 
bekkr mk. (g. -s, -jar; fl. -iV^ 

1. benk. 2. bekk. 
i'^/^r mk. (g. -s; fl. -/V^ belg. 
belH ik. belte. 

fr^rra (^&ar, bdrunty borinn) bera; 
Haegstad og Torp: Gamalnorsk. 



feda. — berr at, ber til, bender. 
— e — t berr fyrir e—n, kjem 
ein i hugen, sviv i hugen. — 
bera til i. vera orsak til. 2. 
bera til, henda. — bera undan, 
taka (ein) fri. — bera upp, bera 
fram, maalbera. — berast mi- 
kit d, bera seg (aat) paa stor- 
vis. — berast til hauda, bera 
til, koma paa. 

berfoettr eo. berrfett. 

berg ik. berg = bjarg. — berg- 
rifa kk. bergriva. 

bergja ('-i, -g6a) smaka, bergja. 

berja (ber, bardaj berja, slaa. — 
berjast, berjast, slaast, halda 
slag. 

bernska kk. barndom. 

berr eo. berr, snaud. 

bersi mk. bjarn (hanne). 

beir adv. beter, betre; hafa beir, 
hava det best; vinna. 

betri eo. hgr.; i hgst. beztr, betre, 
best. 

bida kk. biding, venting. 

bi6a (beid, bidum, bidinnj bida, 
venta paa (e — 5). 2. faa (e — t). 

bidja (ba6, bddum, bedinnj beda; 
bidj'a e—n e — s, beda ein um 
eitkvart; bidja einnar^ bela til 
eikvar. 

bil ik. stund, bil. 

binda (batt, bundum, bundinn) 
binda. 

biskup m. biskop, bisp. — biskups- 
dcenti ik. bispedame. 

bita (beit, biium, bitinnj bita. — 
bitastj bita fraa seg. 

bjarga (barg, burgum, borginn) 
hjelpa, berga (e—nt.) 

bjoda (baud, budutn, borinn) 1. 
bjoda. 2. bjoda til seg, inn. 

bjgrn mk. (gen. bjarnar; fl. bir- 
nir, akk. bjgrnu) bjern. 

8 
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hlanda (hleU, hlendum, hlandinn) 

blanda. 
bJdr eo. blaa. 
bldsa (bUs, blesunt, bldsinn) 

blaasa. 
blauihugadr eo. blauthuga, raedd- 

voren. 
bJautr eo. blaut, vaat. 
bJeikr eo. bleik. 
blida kk. blidskap, blida. 
blidliga adv. blidleg. 
lilidr eo. blid. — blidntselir eo. 
blidmaelt, blidsleg i talen. — 
blidord ik. blidt ord, blidord. 
blinda (-a, -a6a) gjera blind, 

blinda. 
blindr eo. blind. 
bl66 ik. blod. 
blodga (-a, -adaj gjera, blodut, 

bloda ut. 
blodugr eo. blodut, blodig. 
blomi mk. eller blomr mk. blom, 

blome, blomster. 
blot ik. ofring, bloting. 
bJota (but, bletutn, bloiinn; ell. 

-a, -ada) ofra, biota. 
blotveizla kk. offer-gjestebod, blot- 

veitsla. 
bldBJa kk. aabreidsla, aaklsede. 
bo() ik. 1. bod, tilbod. 2. gjeste- 

bod. 
bo6a (-a, -adaJ varsla, boda. 
bodord ik. bodord, paabod. 
bodsmadr mk. gjest. 
bok kk. (g. -ar; fl. bcekrj bok. 
bokstafr mk. (^g. -5, fl. -/r; bokstav. 
^6^//^' mk. bolle. 
Z7o/r mk. bol, kropp. 
bondi mk. (fl. bcendrj l. busett 
mann. 2. husbonde. 3. egte- 
mann' 4. fri mann. 5. bygde- 
mann. 
bord ik. 1. bord, fjel. 2. bord, 
sida eller kant paa skip; fyrir 



bord, fyre bord, yverbord; a 
annat bord, paa andre sida. 
3. bord, matbord; sUja yfir 
bordum, sitja til bords; ganga 
undir bord, gaa til bords; 
halda bord, hava bordhald, 
kosthald. 

borg kk. borg, by. 

borgarhlih ik. borgport. 

bot kk. (fl. bo^tr) bot, betring; bida 
b(ztr, sjaa betring. 

botn mk. botn. 

brddUga adv. braatt. 

i»ra(5r 60. braa. — btdtt, braatt. 

bragd ik. 1. bragd, gjerning, fyre- 
tak. 2. knip, paafund. 

brandr mk. stokk, brand. 

braitr eo. bratt. 

brand ik. bred. 

i7ra«^ kk. veg; a brant, i brant, 
broli, burt; dbrantn, i brautn, 
brotin, burte. 

brautreid kk. burtriding, burtferd. 

bref ik. brev, skriv, dokument. 

bregda (bra, brngdum, brngdinn), 
svinga, reida; med dat. br. 
sverdi, draga sverdet. — bregda 
vid, gaa i veg; einnm bregdr 
vid, vert klekt, vert ved, vert 
teken. — bregda af e — u, vika 
av fraa. — bregdast, svigta, 
falla fraa; brigdast; bregdast 
ukunnr', laast vera ukjend. 

breida (-i, -dda) breida. 

breidr eo. breid. 

brekka kk. stor bakke, brekka. 

brenna (br.inn, brunnnm, brnn- 
ninnj, brenna (brann). 

brenna (-i, -nda) brenna (brende). 

bresla (brast, brnstum, brostinn) 
bresta. 

Breiar, fl. folk Iraa Wales (Eng- 
land) og Bretagne (PYankrike), 
britar. 
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breyta (-i, -ttaj brigda, brayta. 
brezkr eo. bretlandsk (fraa Wales 

eller Bretagne). 
brjost ik. brjost. 
brjota (braut, brututn, broiinuj 

brjota, brjota ned, sunder. 
brodir, mk. (§ 33) broder, bror. 
brosa C-i, -sta) smila. 
brol ik. brot. 
broit, broUu, sjaa braui. 
broitferd kk. burtferd. 
bru kk. Cfi. -arj bru. 
briigginn, fortid particip: bryggja. 
brtin kk. (fl. brynnj rand, brun, 

kant; augnebrun. 
brunadr eo. brunlita. 
brynja kk. brynja. 
brQgHoltr eo. slog, krokut. 
bu ik. bu, hushald; buskap. 
bua (bjo, bjoggum, buinn) bu; bu 

(til); svd butt, med so gjort. 

— buast, bu seg. 
buandi mk. (fl. b<zndr og buendr) 

bonde, = bondi. 
btife ik. bufe, fenad, kroter. 
buferli ik. lauseyre og buskap. 
buklari mk. liten rund skjold. 
bulki mk. farm, ladning. 
btinadr mk. bunad, tilbunad; 

klsedebunad, klsede. 
buningr mk. = btinadr. 
bur ik. 1. hus aat kvende, fruar- 

bur. 2. stabbur. 
bustfjar kk. fl. granneskap. 
bygd kk. bygd. 

^yggj^ ('i' -g^^)> byggja; bu. 
byrdr kk. (gen. -ar, akk. eint. -1, 

fl. -arJ byrd. 
byrj'a ('-a, -adaj byrja, taka til. 
byrja (-ar, -a6i); upers. det vert 

ber. 
byrja (-a, -adaJ hoyra til, tilkoma. 
byrla (-a, -aba) gjeva aa drikka, 

skjenkja. 



byrr mk. (g. -jar, fl. -»r^ bar, god 

vind. 
byrsta f-i, -sta) \. setja buster 

paa. 2. byrsia sik, reisa bust, 

bysta seg. 
byskup mk. = biskup. 
bysn kk. under, bisn. 
2^o?» kk. ben. 
b(»r mk. (g. -jar, fl. -ir), 1. gard, 

2. by. 
^CB/a (^-/, -//o^ 1. beta, betra. 2. 

beta, betala. bot. 
bglva (-a, -a6a) forbanna. 
bgrkr mk. (g. barkar, dat. ^^rifei) 

bork. 

dddlauss eo. daadlaus. 
^^^r mk. (dat. ^^^0 dag. 
dagsljos ik. dagsljos. 
dagverdr mk. (g. -ar, fl. -i>) niaal- 

tid umkr. kl. 9 fyremiddag, 

morgonverd, dagverd. 
dalr mk. (gen. -s; fl. -/> ell. -ar) dal. 
dalverpi ik. liten dal, daeld. 
Danir fl. mk. danskar, daner. 
danskr eo. dansk. 
^aMd^ mk. daude. 
daudr eo. daud, avliden. 
daufligr eo. still, dauvleg, stussleg. 
^^//^ (^a//, duttum, dottinn) detta, 

falla. 
<i^_yya (rfo, dom, ddinn) day, slokna, 

andast. 
djarfliga adv. djervt. 
djarfr eo. djerv, framhuga. 
4;w/7 ik. djup, dypt. 
djupr eo. djup. 

<^owr mk. 1. domstol. 2. dom. 
domsord ik. domsord, dom; /wfta 

dotnsordi, segja domen. 
Jd///y kk. (§ 39) dotter. 
draga (dro, drogutn, dreginn) 

draga; draga fe, samla gods. 
draumr mk. draum. 
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drcifa {-i, -fda) dreiva, spreida. 
dreki mk. drake (fabeldyr). 
drekka (drakk, drukkum, druk- 

kinn) drikka. 
drengiliga adv. modigt, karsleg, 

manneleg. 
drengr mk. (gen. -s, fl. -ir) mann- 

domsam kar, gjseving. 
drengshapr mk. manndom, gjaev- 

skap. 
drepa (drap, drdpum, drepinn) 

1. slaa, steyta. 2. drepa. 
dreyma (-i, -mda) drayma; mik 

dreymir, eg dreymer. 
drifa {dreif, drifutn, drifinn) 

driva; fara. — drifinn dgggu, 

doggslegen, doggvaett. 
drjugast adv. mesta, nsesta. 
drjugr eo. drjug. 
dij'upa {draup, drupum, dropinn) 

drjupa. 
dropi mk. drope. 
droiiinn mk. (fl. drotinar) hovding, 

folkestyrar, herre; herren(gud). 
drukkinn eo. drukken. 
drykkr mk. (g. -jar, fl. -ir) drykk. 
drsepr adj. drepande, som ein 

hev rett til aa drepa. 
duga {-i, -da, -af) gjera sitt beste, 

hjelpa ; duga. — dugandi madr 

mk., fagna mann, agtande mann, 

dannemann. 
dugnadr mk. (g. -ar) hjelp. 
dtikr mk. duk. 
duradomr mk. rett som vert sett 

utanfor husderi til denn som 

er klaga, derarett. 
duravgrdr mk. (g. -vardar, fl. 

-verdir) dorvakt. 
dvelja (dvel, dvalda), hefta, seinka ; 

drygja med, avleida. — dvel- 
jast, stana, dvelja. 
dylja (dyl, dulda) dylja, leyna. 
dyna kk. dyna. 



dynja (dyn, dunda) dynja, dura^ 

dypt kk. dypt, djup. 

dyr ik. dyr. 

dyrd kk. herlegdom, aera. 

dyrligr eo. kosteleg, herleg. 

dyrr ik. fl. eller kk. eint. der, der- 

opning. 
dyrr eo. dyr, kosteleg. 
daell eo. lett, vandelaus. 
dcegr ik. dag eller natt, halvdeger 

(12 timar). 
dama {-i, -mda) dema. 
dggurdr mk. = dagverdr. 



eda bo. eller. 

ef bo. um, dersom. 

e/na {-i, -nda) fullfera, halda. 

efni ik. emne. 

efniligr eo. emneleg. 

egg kk. (g. -Jar, fl. -Jar) egg, kant. 

eggja {-a, -aba) eggja, moda upp.. 

^ggj^^ kk. eggjing, uppesing. 

ei6 ik. eid. 

eibr mk. eid. 

eiga kk. eigedom, eiga. 

eiga {a, dlta, dtt) eiga, hava; — 

eiga vid, faast med, stridast 

med, eigast med ; eiga fdtt vid,. 

hava lite med. 
eigi adv. ikkje, inkje. 
eiginn adj. eigen; eigin kona,. 

egtekona. 
eign kk. eigedom, eign. 
eigna {-a, -ada) eigna, eigna tiL 

— eignast, eigna til seg. 
eigtiligr eo. havande. 
einfalda {-a, -ada) setja i eintal.. 
einfaldleikr mk. einfaldigheit. 
einfaldr eo. einfelt; einfaldig. 
einhliir eo. einfer, som kann 

greida eitkvart aaleine. 
einkar adv. serdeildes, utifraa,, 

einkeleg. 
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einkenniliga adv. ovleg, einkeleg; 

serleg. 
einn l. talord ein. 2. ubunde 

pron.einkvar,nokon. 3. ubunde 

kjenneord, og stend daa ofte 

etter tingordet: bdtr einn, ein 

baat. — at eins, berre. 
einnhverr pron. einkvar, nokon, 

ein. 
einnsBUr eo. ei natt gamall. 
^insynn eo. eineygd, einsyn. 
eilrligr eo. forgiftig, eiterfull. 
^k pers. pron. eg. 
ekja kk. keyring, kayrsla. 
^Idaskdli mk. eldhus; oftast um 

halli. 
eldast {-Id-) eldast, verta gamall. 
eldr mk. eld; fara eldi um, fara 

med eld umkring. 
€ljtinarma6r mk. ein tiltaksam og 

trottug mann. 
ella bo. eller. 

elli kk. (gen. -t) alderdom, elda. 
ellri, eo. hgr. eldre; hgst. elzstr, 

eldst. 
elska kk. elsk, kjserleik. 
elska {-a, -add) elska. — elskast, 

hava kvarandre kjser. 
elia (-i, -lid) forfylgja, elta. 
en bo. 1. men, og 2. enn (etter 

hgr.) 
€nda (-i, -ndd) enda, fullkoma, 

halda. — endasl, laa ende; 

rekka til. 
enda adv. dessutan. 
endalykt kk. ende, utgang. 
endi mk. eller endir mk. ende. 
endilangr eo. fraa den eine enden 

lil bin ; eptir endilgngum skdla, 

endelangs skaalen. 
endrnyja (-a, -ada) nya uppatter, 

taka til atter. 
eng kk. (g. -Jar, fl. -jar), 
engi pron. (§ 65) ingen. 



engill mk. (fl. englar) engel. 

enn adv. enn, enno. 

enskr eo. engelsk. 

epiann = aplann. 

eptir prp. med dat. og akk. 1. 

med akk. etter (um tid). 2. 

med dat. etter, baketter, langs 

etter, i samheve med. — adv. 

etter. 
eptirleit kk. etterleiting. 
er rel. smaaprd l. som. — fd 

er, dsia,; par til er, til dess at; 

par er, der, der som. 2. at. 
erendi ik. aerend. 
erfa {-i, -f6a) 1. erva. 2. gjera 

erveel, erve, sjaund etter ein- 
kvar. 
erf 6 kk. 1. arvgang. 2. = ei'fi, 
erfi ik. erveel, erve. 
erfibr eo. straevsam, madesam. 
erkibiskup mk. erkebiskop. 
ertr kk. (fl. gen. ertra) erter. ^- 

erlravellingr mk. eftersupa. 
eta {dt, dtuftty etinn) eta. 
eta kk. krubba, eta. 
ey kk. (g. -jar, fl. -jar) ey. 
^jvd^ (-/, -^^dp) gjera aud, ayda, 

rydja ut, spilla. 
eykr mk. (g. -jar, fl. -ir) best, eyk. 
^jyr^ ik. ayra.' 
eyrir mk. (gen. eyris, fl. aurar) 

1 .ayre = 3 0rtugar = i/s wpr*. 
eyrnahlab ik. ayreblokka, ayrne- 

blad. 
^j);rr kk. (g. -ar, fl. -ar, § 37) ayr. 
<!jVs/H eo. hgr. 03'^stre, austre. 



fd {fekk, fengunt, fenginn), faa; 
— fd at einu, emna til, bu til, 
laga til. — fcer honum mikils, 
det tek honom sterkt. 

fadir mk. (§ 33) fader, far. 

fddoenti ik. fl. furdor, ovlaete. 
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fagna {-a, -a6a) l. gleda seg, 

fegnast. 2. taka mot, fagna. 
fagna6r mk. (gen. -ar) fagnad, 

gleda. 
fagr eo. vsen, fager. 
fagrligr eo. vakker. 
fdkeyr6r eo. faahayrd, mesta 

uheyrd. 
fala {-a, -a6a) bjoda paa, tinga 

paa, fala. 
fdldlr eo. varlaaten, faaleg, still. 
faldr mk. i. fald. 2. skaut (hovud- 

Plagg). 
fall ik. fall. 
falla {fell, fellum, fallinn) falla; 

fd fell hyrinn, vinden lagde 

seg. 
fals ik. fals, svik. 
fdmcelir eo. faamaelt. 
fang ik. l. fang. 2. fl. fi^ng, 

medel, forraad. 
fdr eo. 1. faa, liten i mengd; fdii, 

lite; fdli frida, lite fred. 2. 

2. kald, uvensleg. 
/ara; (/or, forum, farinn) fara, 

ferdast; bera til, henda. — fara 

at e—u, sysla med, fara med. 

— fara hjd ser, halda seg for 

seg sjelv. — farast vel, ganga 

godt, lukkast. 
faraskjoti mk. fordingskap, far- 

skjot. 
farinn eo. vore, laga. 
farmr mk. ladning, farm. 
fasta {-a, -a6a) fasta, halda fasta. 
fastr eo. fast. 
fat ik. 1. fat, kjer. 2. plagg, 

klsedesplagg. 
fdtoeJir eo. fatig. 
fdvHr eo. uvitug, faavitug. 
fe ik. (§ 44) fe; gods. 
febgar mk. fl. far og son (feggar). 
feginn eo. fegen, glad. 



fela {fal, folgum, folginn) leyna, 

gey ma. — felasi, leyna seg. 
felag ik. lag, felag; gera felag 

vib, slaa seg i lag med. 
felagi mk. felage, lagsmann L 

handel; kammerat. 
felagskapr mk. kammeratskap. 
/<?//« i-i, -Ida) fella. 
femikill eo. dyr, kostall. 
/(grd kk. ferd; reisa. 
feskygn eo. pengekjaer. 
/(?5/a (-i, -sta) festa. 
fesiarkona kk. festarmey, festarviv- 
/^/ ik. stig, fet. 
fevaenliga adv. soleis at det er 

von til fortenesta, bateleg. 
fimmidn tal. femtan. 
finna {fann, fundttm (ell. ftin- 

num), fundinn (ell. funninn} 

finna. — finnast, metast, fin- 

nast, raakast; mer finnst Htit 

urn, eg likar ikkje. 
finnvitka {-a, -ada) trolla, ganda. 
firar mk. fl. menner. 
flrr adv. hegregrad av fjarri. 
firra {-i, -rda) taka burt, taka 

fraa. 
ftskr mk. fisk. 
fjall ik. fjell. 

fjallgardr mk. fjellgard, fjelldrag. 
fjallshlid kk. fjellsida, lid. 
fjdndi mk. fiende. 
fj'ara kk. fjara. 
fidrmunir mk. fl. eignemuner, 

ting som nokon eig. 
fjarri adv. fjerre, langt burte; 

fjarri ferr pat, langt i fraa. 
fjorir tal. fire. 
fjoridn tal. fjortan. 
jy«^a (fauk, fukunt, fokinn) fjuka. 
fJQldi mk. mengd, fjelde. 
fjglmenniligr eo. fjelgment, mang- 

ment, talrik. 
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fj<^ ik. (dat. fjQrvi) liv. 
fji^rbr mk. (§ 32) fjord. 
fjQira (-a, -a6a\ leggja fotjarn 

paa. 
fj^iurr mk. (fl. fjgtrar) fotjarn. 
fld (Jlo, flogum, fleginn) flaa. 
fldr eo. falsk, svikall. 
flatr eo. flat. 
jleiri, flestr, eo. fleire, flest; ftestir 

allir, mesta alle, flest-alle. 
flet ik. (gen. fl. fletja) jordgolv. 
fljota {flaut, flutum, floHnn), 

fljota. 
floa {-a, -ada ell. -da) v. flada, 

fleyma yver. 
flog ik. flog. 
flokkr mk. flokk. 
flota {-a, -ada) faa paa flot, flota 

(t. d. ein baat). 
floii mk. flote. 
floUi m. flugt; reka floUann, setja 

etter deim som flyr undan. 
flutning kk. (g. -ar, fl. -ar) flut- 

ning, flytjing. 
flyj^ ifly* fly^a, fly6r\ fly, renna 

undan. 
flytja, go. {flyt, flutia, fluUr) fera 
yver vatnet, flytja, forda; beta 
fram. — flyijast yfir d, setja 
(ro) jrvrer ei aa; — flytjast 
fram, hjelpa seg fram. 
flasrb kk. fals, svik. 
fol ik. gap, uviting, fol. 
fold kk. sletta; jordi. — foldvegr 

mk. = fold, 
folk ik. folk, flokk. 
folskuord ik. faavist, uvitugt ord. 
forda (-a, -add) flytja, forda. — 
fordast, koma seg undan, 
forda seg. 
forlQg, ik. fl. (gen. forlagd) lag- 

nad, framtid. 
forn eo. forn, gamalldags; at 
fornu, i forntidi. 



/dfff^ (-a, -ada) koma med gaa- 

vor, forna. 
forneskja kk. 1. fortid, fyrrtid. 2. 

heidningskap. 
forprisan kk. fyremun, fyrerett. 
forrdb ik. umsut, styring, raad- 

velde. 
forsjd kk. (gen. forsjdr) umsut, 

umhug. 
fortala kk. tilraading, fyretolor. 
forvitnast {-a6-) preva aa faa 

vita, forvitnast. 
forvitni kk. (gen. -*) vithug, for- 

vitna. 
forvitri eo. klok, vitug. 
fostra (-a, -ada) 1. fostra upp. 

2. taka til fostring. 
fostrson mk. fosterson. 
fotafesH kk. fotfeste. 
fotagangr mk. gang, fotburd. 
foihvatr eo. snarfett, fotfim. 
/d/r mk. (§ 33) fot. 
fotskemill mk. skammel, fotskor. 
frd praep. med dat. fraa, um. 
fram adv. fram. 
framan adv. framan, framan-til. 
framanverdr eo. framvend, fram- 
snudd ; a nesi fr—rdu, framme 
paa neset. 
framfosrsla kk. l. framforing. 2. 

upphelde. 
framganga kk. framgang. 
frami mk. mod; dugleike; eera; 
freista sins frama, freista. 
lukka. 
framgjarn eo. framhuga, modig. 
framgjarnliga adv. framhuga, 

djerv. 
frdsggn kk. (g. -sagnar, fl. -sa/- 

«^y) forteljing, fraasegn. 
freista (-a, -add) freista, pr0va(^— 5).. 
fremja (frem, framda, framdr\ 
fremja, fremda. — fremjasU. 
verta fremda. 
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fremslr eo. fremst, fyrst. 

fresi ik. frest, dag. 

freit kv. spursmaal, fretting, frett^ 

nad; ganga til frettar vid 

e — n, spyrja einkvarum; halda 
freltum, hava frettning, fretta 

etter. 
fretta (-i, -tta) fretta, spyrja, faa 

vita. 
frida (-a, -a6a) gjera fredeleg, 

freda. 
fridligr eo. fredleg. 
fridr eo. vaen, vakker, frid. 
fridr mk. (gen. -ar) fred. 
fridsamr eo. fredsam, fredleg. 
frjals eo. fri, frels. 
fru kk. (gen. /tm; fl. /rwr) fruva, 

fru. 
frumburdr mk. (g. -ar, il. -ir) 

fyrstefedsels-rett. 
frumgelinn eo. fyrst fodd. 
fraegd kk. gjetord, fraegd. 
fraegdarfgr kk. namngjeti ferd, 

fraegdeferd. 
fraegr eo. frseg, vidgjeten. 
frsendi mk. (fl. frwndr) frsende, 

skylding. 
froeda {-i, dda) laera (nokon). 
frxkn eo. modig, djerv, freken. 
frxknligr eo. som ser modig ut, 

frakleg. 
fugl mk. fugl. 
/m/Z ik. fylt bikar, skaal. 
fullr eo. full. 

fulltida eo. fuUvaksen, fuUmyndug. 
fttlljjurr fullturr, aalturr. 
fimdr mk. (g. -an A- -^>) mete, 

samkoma; d fund e—s, til 

mete med einkvar. 
ftirda {-a, -ada) l. undrast. 2. 

varsla. 
furda kk. i. under. 2. varsel, 

fyrebod. 
fiiss eo. huga, fus. 



fylgja i'gi, -gda) fylgja (e-m.) 
fylgsni ik. loyne, loynestad. 
fylki ik. fylke. 

fylking kk. (g. -ar, fl. -ar) lylking. 
fylla (-i; -Ida) fylla. 
./[^r/r prajp. med. akk. og dat. for, 
fyre; i staden for, paa grunn 
av; mikill fyrir ser, dugleg 
(mykje for seg). — fyrir innan, 
sunnan o. s. fr. innanfor, sun- 
nan for. 
fyrirburdr mk. (g. -ar, fl. -ir) syn. 
fyrirgefa (gaf gdfum, gefinn) 

tilgjeva. 
fyrir Jala {let, Ictum, Id linn) for- 

lata. 
fyrirrtim ik. fyreromet (straks 

framanfor lyftingi). 
fyrirsaga kk. fyresegn, tilvisning. 
fyrr adv. fyrr. 
fyrri eo. hgr. den fyrste av tvo, 

fyrre. 
fyrstr eo. hgst. fyrst. — fyrst 

adv. fyrst. 
fysa (-/, -sia) gjera huga; mik 

fysir, eg hev hug til. 
foeda {-i, dda), feda; naera. 
f(£ra (-i, -rda) fera, forda. 
fcerleiki mk. evna, ferleik. 
foerr eo. fer til, god til. 
foezla kk. foda, mat. 
fi^lna (-a, -ada) bleikna, folna, 

slokna. 
fgr kk. (fl. -ar ell. -ir) ferd, reisa. 
fgrunauir mk. reisekammerat; fl. 

-ar^ farneyte. 
fgruneyti ik. fylgje, farnoyte. 

gd (not. ^ai, fort, gdda) gaa, ansa 

(e-5). 
^a/« ik. 1. gagn, nytte. — verba 

at gagni, verta til nytte. 2. 

reidskap. 3. rettsmedel, som 

partarne i ei sak brukar til 
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aa fremja seksmaal eller for- 

svar. 
gagna {-a, -ada) gagna (e—m). 
gagndagr mk. = gangdagr, 
gagnsiadligr eo. motsett, som 

stend imot = molsiadligr. 
gagnvegr mk. gjegnveg, snarveg. 
gala (gol, galinn) gala, syngja. 
gdlauss eo. gaalaus, uvarleg. 
galdr mk. (g. -rs) galder, troUskap 

(eig. galing, song). — galdrs 

fadir = Odin. 
gdleysi ik. gaalaysa, vanvare. 
galgi mk. galge. 
gantall eo. gamall. 
gaman ik. gam an, skjemt. — 

gamanmdl ik. skjemtord. 
gamntr mk. gamber, ein fabelfugl ; 

skipsnamn. 
ganga {gekk, gengum, genginn) 

1. ganga. 2. vera gjengeleg, 

gjelda. — g. a e—t, sekja aat. 

— ^- ^/ verta att. — g. aptr, 
ganga atter (um daude). — 
ganga at e — m, sokja aat. — 
gangast at, sokja aat kvar 
mot annan. — g. at e—u, 
gjeva seg til, i ferd med, taka 
mot, ganga inn paa. — g. 
fram, hava framgang, lukkast. 

— g. til e — s, vera orsak til. 

— g. vid, vedganga. — g. e — n 
d bak (aptr), driva ein att aa 
bak. 

ganga kk. gonga. — vera i ggngu 
med t — m, vera i fyJgje nied. 

gangdagr mk. gangdag (dag daa 
den heilage krossen vart boren 
i procession, maandagen, tys- 
dagen og onsdagen fyre Kristi 
himelferddag. 

gangveri mk. og gangvera kk. 
gangklsede. 



gar6r mk. gjerde, gard, bu. — 

gardshlid ik. led paa gjerdes- 

gard. 
garpr mk. garp, ursedd stridfer 

mann. 
gas kk. (g. gdsar fl. gadsi) gaas. 
gdshaukr mk. sporvehauk. 
gata kk. gata. 
gdta kk. gaata. 

gdtt kk. (fl. -ir) d0r-op (gaatt). 
gauntr mk. og gaum kk. gaum, 

ansing. — gefa gaum at e—u, 

ansa. 
gautr mk. namn paa Odin. 
ge6 n. hug (gjed). 
g^fa {gaf, gdfum, gefinn) gjeva. 

— ^e/r hyr, det vert b0r. 
gegn sjaa i gegn. 

gegna {-i, -nda) l. vera pliktig til, 
svara {e — u). 2. hava saman 
med, fylgja av. — hverju gegnir 
pat, korleis hev det seg med 
det, kva tyder det? 3. vera til 
nytte for {e—m). 

gegnum ell. i gegnum praep. med 
dat. igjenom. 

geirr mk. spjot. 

geisa {-a, -ada) skjota fram, renna 
fram med full dregt. 

geit kk. (g. -ar, fl. -r) geit. 

gera {-i, -rba) gjera, fara fram. 
g. at e—u, beta paa, gjera 
aat. — g. til e-s, sekja aat, 
fara imot nokon. 2. senda; 
g. ul, senda ut. 3. hjaa skal- 
dar umskrivande: gerr-at vae- 
gja, gjev seg ikkje {at ikkje). 

— gerast, verta, ogso gera 
upersonleg : hann gerr audgan, 
han veit rik. 

gerd kk. gerd, gjerning. 
gerla el. g0rla adv. grannt, fuU- 
komleg. 
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j^err el. g0rr eo. (fl. gervir o. s. 
fr.) vert bruka som fort. part, 
til gera: gjord. 

gerr el. g0rr adv. hgr. til gerla. 

gersamliga el. g0rsamUga adv. 
tilfuUes. 

gersemi kk. (g. -ar, dat. og akk. 
'i, fl. -ar) ein dyrverdig ting, 
eignalut. 

gesir mk. (g. -s, fl. -/V) gjest. — 
gesiaskdli mk. gjestehus. 

geta {gat, gdium, getinn) i. faa. 
2. gjeta, gissa (<J— s). — g, til 
e — s, gjeta seg til noko, tenkja 
seg. 3. nemna {e—s). — geta 
urn e t, tala um. — heyra 
getit, hayra gjete, heyra nemnt. 

geyja (not. gey, fort, go) gey. 

geyma (-/, -mda) \ . ansa {e - s). 

2. hava tilsyn med, bera umsut 
for, taka vare paa, gja;ta 
{e-s). 

gildr eo. gild. 

gipt kk. 1. gaava. 2. lukka. 

gipta kk. = gipt. 

gildr eo. gild. 

girnast (-nd-) gira, traa. 

girniligr eo. ynskjande, ynskjeleg. 

gisting kk. gistnad, nattelega. 

£;rt/^ ik. 1. betaling. 2. tap, skade : 
eigi skyldi hans gjald vera, 
ikkje skulde han bera tapet. 

gjalda {gait, guldum, goldinn) 1. 
greida ut, betala. 2. lata ein 
bota for noko {e—m e — /). 

3. gjelda, umgjelda for noko 
{e-s). 

gjarna adv. gjerne. — gjarnast, 

heist. 
gjgf kk. (fl. gjafar og gjafir) 

gaava. 
gladliga adv. gladeleg, med gleda. 
gladr eo. glad. 
glam ik. staak. 



gledi kk. gleda. 

gledja {gled, gladda, gladdr) gledj a, 

gjera glad. 
gleyma {-i, -mda) ikkje ansa, 

glayma {e—s). 
gleypa {-i, -pta) gleypa, sluka. 
glikr eo. = likr. 
glob kk. (fl. glcebr og gl66ir) glod» 
gluggr mk. glugg. 
glyjari mk. leikar, narr. 

^r eo. (akk. mk. gl0ggvany 



gnaga {-a, -a6a) gnaga. 
gnipa kk. lutande fjellhamar, nipa. 
gnott kk. negd, stor mengd. 
gnua {gny, gnera, gnuinn) gnua. 
go6 ik. heiden gud, avgud. — 

godahus n. avgudstempel. 
godi mk. heiden prest, gode. 
godr eo. god. 
gods {gos) ik. gods. 
goi kk. gj0, slutten av februar og 

noko av marts maanad. 
golf ik. golv. 
grafa {grof, grofum, grafinn) i. 

grava. — g. undir e—nt, svikja, 

eig. grava hurt grunnen under 

ein. 2. jorda. 
grandi mk. grande, sandeyr. 
granni mk. granne. 
grdpa {-a, -ada) grafsa, riva til 

seg. 
grdr eo. graa. — grdfeldr mk. 

graa feld eller skinnkaapa. 
gras ik. gras. 

grdta(gret,gretufn,grdtinn)gireiaitx. 
grdtr mk. graat. 
greida (-1, -dda) greida. 
greidi mk. 1. greida. 2. beine 

som ein ter ein gjest. 
greidliga adv. greidt, utan hinder. 
grein kk. (fl. -ir) 1. skilnad, skil- 

jing. 2. sers eigenskap ved 

ein ting. 3. orsak, grunn. — 
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fyrir ftd grein, for den sak 

skuld. 
greina (-t, -nda) skflja, deila, 

greida, forklaara. 
greiniliga adv. tydeleg, klaart, 

greinleg. 
greip kk. (fl. greipr) greip (hand). 
grid ik. fl. fred, trygd for liv og 

lemer. 
grimmligr eo. morskleitt, skrae- 

meleg. 
grind kk. (g. grindar og grindr, 

fl. grindir og grindr) grind. 
gripa {greip, gripum, gripinn) 

gripa, triva, taka. — g. upp 

= gripa, 
gripr mk. (g. -ar, fl. -#f) dyr- 

verdig ting. 
grundvgllr mk. (beygd som vgllr) 

grunnvoU. 
grunr mk. (g. -ar, fl. -iV, akk. -i) 

tvil, mistru. 
gro&6a (-i, -dda) lata veksa, greda, 

leekja. — g, fe, tena pengar. 

— grosdisi e—tn fe, han tenar 

pengar. 
grosdari mk. frelsar (om Kristus). 
groenn eo. gren. 
graela (-1, -//a) greta, faa til aa 

graata. 
gu6 mk. gud. 
gull ik. gull. — gullhringr m. 

guUring. — gullbuinn eo. gull- 
pry dd. 
^Mwj' mk. mann. 
gymhr kk. (g. -rar) gimber, ung 

saud. 
gyrda (-i, -rda) gyrda. 
gaefa kk. luklra. 
gsefusamliga adv. lukkeleg. 
gaegjast (-gd-) taygja seg. 
.fas/^ (-1, -//di) gjaeta, vakta (e—s). 
g0rboenn eo. nsersakjen, ettergang- 



g0rla, g0rr, g0rsamliga, sj aa gerla,. 

gc^^» gersamliga. 
gosdi ik. fl. gode ting. 
gala (-i, -Ida) freista aa gjera 

negd, gj0la for. 
goeling kk. gjeling, tydskap. 
ggfga {-a, -a6a) sera. 
g^f^gligr eo. sjaaleg, hsev. 
ggfugmenni ik. hsev mann, hsevt 

folk. 
ggnguprudr eo. som gjeng vsent. 

hdbrok kk. ein slags hauk. 

had kk. spott. 

hddungMk. spott, hseding. 

Aa/ ik. ha v. — hafgola kk. hav- 
gula, st0d vind som bles inn 
fjordarne um ettermiddagen i 
varmt ver. — hafskip ik. hav- 
siglande skip. 

hafa {heft, hafSa, hafdr) hava. 

— hafa uppi, minnast, herma. 

— hafa e—t um e—i, segja 
noko um. — hafa litit vt6, 
gjeva seg lite av med. 

hagi mk. hage. 

hagkeypi ik. god handel, billigt 

kaup. 
hagr eo. hag. 
hagstoedr eo. som kjem fraa ein 

hagleg kant. — ve6r hagsicett, 

lagleg vind. 
halda {helt, heldum, haldinn) i. 

halda {e—u). 2. stydja, halda 

uppe, halda ved, vara {e—{), 

— haldast, berga livet. 
hdleygskr eo. haalaysk, fraa Haa- 

logaland. 
hdleitr eo. upphavd, hag, haev. 
halfr eo. halv. — hglfu meiri, 

dubbelt so stor. 
halt mk. hale, rova. 
halla {-a, -a6a) halla, setja paa 

hall. — hallast, koma paa hall. 
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hahnr mk. halm. 

hair mk. (tl. -ir) mann. 

hals mk. hals. 

halir eo. halt. 

hantarr mk. haraar. 

hamingja kk. i. fylgja. 2. lukka. 

hampr mk. hamp. 

hamstoli eo. vitstolen, vanvitug. 

handklsodiik. handklaede. — /^aw^- 

laug kk. vatn til handtvaett. 

handtaka (-iok, -tekinn) taka, 

fanga. 
handla {-a, -aba) handsama, taka 

paa med handi. 
hanga (hekk, hengnm, hanginn) 

hanga. 
hiini mk. hane. 
hann pron. han. 
hdr eo. (fl. hdvir o. s. v.) hgr. 

hserri, hgst. haesir, hog. 
hdr ik. haar. — hdrfagr eo. haar- 

fager. 
hardla adv. mykje, svsert, hardla. 
Ajr^r eo. hard. — hardrddr eo. 

hardraadug, streng. — hard- 

ydgi ik. (av adj. hardudigr) 

hardleike, stridleike. 
hark ik. staak. 
harma {-a, -add) harma, gjera 

hugillt {e — «). 
harpari mk. harpespelar. 
hdski mk. faare. 
hala {-a, -ada) hata. 
hdtidliga adv. hegtidleg. 
hdiia {-a, -ada) skipa, laga. — 

hdttadr part, haatta, laga. 
hdtir mk. (g. -ar, dat. hietii, fl. 

haetiir, akk. hdtiu) haatt, lag, 

art, maate. — m^d /^cr/w hsetti, 

pan den maaten. 
haugr mk. haug. 
hatiss mk. haus. 
A(7M5/ ik. haust. — a/ hausti, um 

hausten. . 



hedan adv. herifraa. — heSan 
ijrd, fraa no. 

/r^/;a (/j^/, /i6>/, hoftim, hafinn) 
hevja, letta, setja i gang, byrja 
gjera (ogso hefja upp); flytja; 
upers. hefr e — /, noko rek. — 
hefjast, risa upp, standa upp. 

hefla {-a, -ada) syfia seglet paa 
den maaten, at ein sting skaut- 
reipet inn i he fill (ei lykkja i 
seglet, klo) og so dreg det 
ihop. 

hefna {-i, -mid) hemna nokon 
eller noko {e - s), ogso : h. 
e — m e — t, hemna noko paa ein. 

hefnd, kk. hemn. 

heidingi mk. heidning. 

heidinn eo. heiden. 

heidni kk. heidenskap. 

heidr kk. (g. heidar, dat. og akk. 
-/', fl. -ar) heid. 

heidr mk. (g. -rs) heider. 

heilagUgr eo. heilagkyndt. 

heilagr eo. heilag. — heilagr domr, 
mk. heilagdom. 

hcill eo. heil; uskadd, frisk (i 
helsing: ver heill! ell. berre 
heil I/) — vera med heilu, vera 
so som det skal vera. — med 
gllu heilu, med heilo. — halda 
heilu, vera heil og halden. 

heill ik. lukka, godt fyrebod. 

heill kk. (ofte 11.) = heill ik. 

heilrddr eo. som gjev gode raad. 

heilsa {-a, -ada) helsa (e—m). 

heim adv. heim, innatter. 

heima adv. heime. 

heimamadr mk. mann som hev 
sitt tilhelde i huset hjaa nokon, 
heimemann. 

heiman adv. heimanfraa. 

heimili ik. heim, heimstad. 

heimkynni ik. fl. heimstad. 
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heimr mk. l. heim, heimstad. 2. verdi. 

heimskligr eo. faamen, faavis. 

heimskr eo. faamen, styven. 

heimta {-i, -mta) henta. 

heipt kk. fiendskap. 

heit kk. lovnad. — heitslrenging, 

h0gtidleg loving, lovnad. 
heita (heit og heitt, hit, hetum, 

heiiinn) l. kalla. 2. lova ein 

noko (e — m e—u). 3- heita. 
heili ik. namn. 
heilr eo. heit. 
heldr adv. 1. helder. — eigi at 

heldr, ikkje dess meir (motsett : 

eigi at sidr). 2. heller, noko. 

3. (ctter neittande setning): 

tvertum. 
helgistabr mk. heilag stad. 
helgr kk. (g. helgar, dat. akk. 

helgi) helg. 
hella kk. hell a. 
hellir mk. heller. — hellisskuti 

mk. 1. bergskut med heller 

under. 2. heller. 
helmingr mk. helming, helvt. 
Af/z/ (hgst. til heldr) heist, mest. 
henda {-i, -nda) l. gripa med 

handi, faa tak i, taka, faa. — 

henda reidur a, faa greida 

paa. 2. henda; pat hendir 

mik, det hender meg. 3. 

varda, koma ved. 
hengja {-i, -gda) hengja. 
her adv. her. — her til, til no. 
hera6 ik. herad. 
herhergi ik. herberge. 
herdibreidr eo. herdebreid. 
herdr kk. (g. herSar, dat. og akk. 

-/, fl. -ar) mest fl. herd. 
herja {-a, -add) herja. 
herferd kk. herferd. 
/f^r/;d ik. herfolk. 
hernia (-/, -w<ia) herma, segja 

etter. 



herr mk. (g. -5 el. -Jar) her, mengd. 

A^rra mk. herre. 

hersaga kk. melding um ufred. — 

herskip ik. herskip, langskip. 
herlugi m. hertog. 
heslr mk. best. 

/r^^ ik. hay. — heyverk ik. hayonn. 
Ao'^ya (-^■, -^dtf) haugleggja; 
Aejvr^ (-i, -rda) hayra. 
higat adv. = hingat. 
himinn mk. himmel. 
hingat adv. hit. 
A/«» pron. I. hin, den andre. 2. 

bunden artikel. 
hird kk. bird, kongens hand- 

gjengne menner. — hirdlid ik. 

hirdfolk, hirdmenn. 
hirda (-u -rda) l. taka vare paa. 

2. ansa. — h. um e — /, bry 

seg um. 
hirdir mk. hyrding. 
hitta i'i, -iia) raaka, finna, sakja 

upp. — h. a e — t, raaka paa. 
hjd praep. med dat. hjaa. 
hjalmr mk. hjelm. 
hjalpa {halp, hulpum, holpinn) 

hjelpa {e — m). 
hjalt ik. tverstykkel millom bladet 

og "handtaket (medalkafli) paa 

sverdet, ogso um knappen paa 

festet; fl. hjQlt, um heile hand- 

taket. 
hjarla ik. hjarta. 
hjon ik. 1. ein som hayrer til 

huset, tenar. 2. (berre fl.) hjon, 

mann og kona. 
hjQrd kk. (fl. hjardir) feflokk. 
hjgrr mk. (g. hjarar og hJgrSr 

dat. hj'grvt) sverd. 
hjgrir (g. hjarlar, d. hirti, nom. 

fl. hirlir, akk. hjgrlu) hjort. 
hlad ik.pynteband, paasauma band. 

— hladbuinn eo. prydd med 

pynteband. 
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hlaba {hlod, hl66um, hlabinn) i. 

lada. 2. leda upp. 
hlass ik. lass. 

hldlr mk. (g. -rar og -rs) laatl. 
hlaupa Qtljop, hljopum, hlaupinn) 

laupa. 
hlaui ik. blod av ofra dyr. — 

hluutbolli mk. blodskaal. — 

hlautieinn mk. kost til aa 

skvetta blodet med. 
hli6 ik. led, opning. 
hlid kk. (fl. -ar) sida. — Mid- 

veggr mk. langvegg. 
hlib kk. (fl. -ir) lid, fjellsida. 
hljodleikr mk. togn. 
hljodr eo tagall, still. — msela 

hljoti, tala laagt. 
if//c>/a {hlaut, hluium, hlotinn) 

faa; med inf.: koma til aa, 

Ijola. 
hltttr mk. (g. -ar, fl. -/>) i. lut, 

deild. 2. ting. 
hluttakari m. luttakar. 
/i/2/r5iZ (-/, -^^^) 1. lyda paa(^ — w 

eller a e—i). 2. lyda, lystra 

{e—m). 
hlyja {hly, hly6a) gjeva ly {e—m). 
hlaeja {hid, hlogum, hleginn) Iseja. 
hneigja {-i, -gda) boygja, biiga, 

hiicisa {-i, -sia) skjemma, neisa, 
svivyrda. 

huiga {hticig, hnigiim, hniginn) 
niga, halla, boygja seg. — 
hniga til e—s, gjeva seg un- 
der ein. 

hnoba kk. noda, nysta. 

hnylikja {-i, -Ida) kippa til seg, 
nykkja. 

hof ik. hov, gudhus. — hofgodi 
mk. prest, som stend for eit 
hov. 

hof ik. hov, hovelegt maal. 

hold ik. hold, kjot. 



hollr eo. holl, venleg. 

holmr mk. holm. 

hon pron. ho. 

hopa {-a, -aba) hopa, attra seg. 

horfa {-i, -fdi) horva, snu imot 
ein kant, sjaa ut til. — horfir 
uvseni, ser ikkje lovande ut. 

— h. til e—s, peika mot, hava 
ell. draga von paa; heyra til. 

horn ik. horn. 

hosadr eo. hoseklsedd. 

hosa kk. hosa. 

hradmaelir eo. snar til aa taka 

til orde (radmselt). 
hrakning kk. skamferd, svivyrde- 

leg medferd. 
hrammr mk. ram, labb, lom. 
hrapa {-a, -ado) stupa, skunda seg. 
hrata {-a, -ada) stupa, falls. 
hregg ik. sterk vind, storm. 
hreifi mk. i. hand. 2. framlabb 

(paa sel). 
hreinn eo. rein. 
hrcinsa {-a, -ada) reinska, gjera 

rein. 
hrid kk. (fl. -ir) i. rid, flaga. 2. 

stund, tid. — nm hrid l. ei 

stund. 2. for ei stund sidan. 

— pa hrid er, den tid som, 
so lenge som. 

hrinda {hraii, hrttudum, hrun- 

dinn) steyta, skuva, kasta 

{e-u). 
hrittgr mk. ring. 
hrisla kk. lid buska, risla. 
hrjoda {hraitd, hrudtim, hrodinn) 

rydja. 
hrodigr eo. i. byrg. 2. ha^v (eig. 

full av ros). 
hrodr mk. (g. -rs) ros. — hrodr- 

barmr (el. -badmr) haevt tre 

(kjenning for Balder). 
hross ik. oyk. 
hryggr mk. (g. -ggjar. fl. -ir) rygg. 
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hrseda (-i, -dda) skraema. — hrse- 

bast, verta raedd, ottast {e — 0- 
hrseddr eo. raedd. 
hrsediligr eo. skraemeleg. 
hrsezla kk. rsedsla. 
hr0kkva (kr0kk, hrgkk, hrukkum, 

hrokkinn) i. krulla seg. 2. 

skrokna. 3. vika undan. 
hr0rna (-a, -add) visna, forfalla, 

taka skade. 
hrc^ra {-i, -rda) rara, reyva. — 

hrarasU rara seg. 
hufa kk. huva. 
hngall eo. tenksam. 
hugfesta {-i, -sta) 1. hugfesta, 

festa i minnet. 2. gjera av. 
hugi mk. = hugr. — leida e—i 

huga (dativ) tenkja paa. 
hugna {-a, -ada) vera hugsam 

(e—m). 
hugr mk. (g. -an fl. -ir, akk. -t) 

hug, mod. — * godum hug, i 

godlag. — leggj'a hug d e—t, 

tenkja paa noko, leggja vinn 

paa. — hugr gengst vi6 {e—t), 

verta ved. 
hugsa {-a, -ada) hugsa, tenkja paa, 

tenkja yver. — h. fyrir ser, 

tenkja seg um. 
hunang ik. honing. 
hundr mk. hund. 
hundrad ik. hundrad. 
hurd kk. (fl. -ir) hurd, derskiva. 
htis ik. hus. — husbondi mk. hus- 

bonde, husfar, huseigar i kaup- 

stad. — husfreyja kk. husfru, 

husmor. — huskarl mk. hus- 

kar, tenestedreng. 
hussHfi interj. uss, huff. 
hvar adv. (spyrjande og rel.) kvar. 

— hvar sem, hvar er (ubunde 

rel.) kvarhelst. 
hvdrigr pron. eo. = hvdrrgi. 
hvdrr spyrj. og ubunde pron. i. 



kven (av tvo). 2. kvar (av 
tvo), den eine (av tvo). — at 
hvdru, i kvart (av baae) til- 
felle. — eigi at hvdru, ikkje i 
• noko tilfelle. 

hvdr(r)gi, ubunde pron. (ik. hvdrt- 
ki) ingen (av baae). — hvdr{t)- 
ki — ne, korkje — eller. 

hvdrt spyrj eord (eig. ik. av hvdrr) 
tru, um. 2. ubunde rel. hvdrt 
sent — eda, anten so — eller. 

hvdr{r)tveggi (g. hvdrstveggi eller 
hvdrstveggja, fl. mk. hvdrir- 
tveggi eller hvdrirtveggju) og 
hvdr(r)tveggja(g. hvdrstveggja^ 
fl. hvdrirtveggja) baae. — d 
hvdrumtveggja megin, paa 
baae kantar. — hvdrt-tveggja 

— ok, baade — og. 
hvass eo. kvass. 

hvat spyrj. pron. ik. 1. kva. — 
hvat manna, kva for mann 

— hvat mQnnuntj kva for folk. 

2. ubunde = hvatveina. 3. adv. 
kvi. 

hvalr eo. snogg; modig. 
hvatvetna{hvetvetna) ubunde pron. 

ik. kva som heist. 
hve adv. = hversu. 
hvelpr mk. kvelp. 
hverfa {hvarf, hurfum, horfinn) 

1. kverva, snu seg. 2. kverva 

burt (ogso h. (i) brott). — h. 

aptr, koma atter. — h. frd, 

ganga fraa, forlata. 
hvergi adv. ingenstad. 
hver{r)gi ubunde pron. kven som 

heist, kvar. 
hverr sp^TJ. pron. l. kven, kva 

for ein. 2. rel. pron. den som. 

3. ubunde pron. kvar ein. — 
hverr at gdrum, ein etter an- 
nan. — einn hverr, kvar ein. 
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hversii adv. i. korleis. 2. kor 

(fram'"or eo. og adv.) 
hvert adv. kvarhelst, kvart. 
hverveina adv. allstad. 
hvi (dat. av hvat) og fyrir hvi, 

kvifor. 
hvila kk. seng (kvila). 
hvila (-;, -/^^) i. kvila, lata faa 

kvild. 2. kvila seg. — hvilasi, 

stana, endast ; lata J:d rcedu 

hvilast. ikkje tala meir um det. 

3. faa kvila, vera i fred, liggja. 
hvilr eo. kvit. 
hybyli ik. fl. hus, heim. 
^ySSi^ i^ySS> ^^^S^^* kugat) tenkja, 

meina. — ^yg^M ^^' ^S^^ P^^> 

skoda etter. 
hylj'a {hyl, hulda, huldr) hylja, 

tekkja til, loyna. — fara huldu 

hgfdi, fara l0ynleg, ukjend. 
hylr mk. (g. hyljar) h}'!. 
hysa {-i, -sia) hysa. 
haall mk. hsel. 
hasll mk. stokk, paale. — reka 

hsel, driva ned ein paale. 
haera kk. graatt haar. 
haeita (-/, -tia) vaaga, setja paa 

spel {c — u). — h. til e — s og 

h. a e — t, vaaga seg til med 

noko. 
haeiia {-i, -ita) halda upp med 

ie-n). 
hcegindi ik. hegjende, puta. 
hcegr eo. hegleg, hagleg, lagleg. 
h(£gri eo. hegre. 
hceverskr eo. hevisk. 
hgfdingi mk. (g. -gja) hovding. 
hgfdtngligr eo. hovdingleg. 
hQfgi mk. tyngsel, tunge. 
hgfn kk. (fl. hafnar og -ir) hamn. 
hgfud ik. hovud. 
^9gg ik. hogg, slag. 
hQggva (h0gg, hjo, hjoggum ell. 



hjuggum, hgggvinn) hogga; 
slagta. 

hQldr mk. odelsmann, mann. 

hQll kk. (fl. hallir) hall, sal. 

hgnd (g. handar, dat. hendi, fl. 
hendr) hond. — /^^ hgndum, 
fanga. — v^f« a hgndum, a 
hendi e—nt, hava paa seg, 
hava aa svara for. — til handa 
e — m, for eller til nokon. — 
berasi e — m til handa, henda 
nokon. 2. sida. — a tvser 
hendr, til baae sidor. 

hgrr mk. (dat. hgrvi og hgr) lin, 
stiy. 

hgttr mk. (g. hattar, d. hetti, fl. 
hettir, akk. hgttu) hatt. 

/ prsep. med dat. og akk. og adv. i. 
ibn kk. sysla. 

* g^gf^ praep. med dat. imot. 

* gcgnum preep. med dat. igjenom. 
ihuga {-a, -a6a) tenkja etter, 

tenkja paa. 

ilia adv. (hgr. verr, versi) ille. 

illfelli ik. illfelle, uhapp. 

illigr = illiligr. 

illiligr eo. faelsleg, avstyggjeleg. 

ilhnannliga adv. illmannsleg. 

illr eo. (hgr. verri, verstr) vond, 
leid, ill. — honom vard Hit 
vid peita, han fekk ilt av dette. 
— illgerd kk. ill gjerning, mis- 
gjerning. — illgirnd kk. vond- 
skap, illtaatt. — illgseti ik. ill 
medferd. — illviljadr eo. ill- 
viljug. 

ilmr mk. ange, lukt. 

inn adv. inn. 

innan adv. 1. innanfraa, innantil. 
2. (prsep. med gen.) innanfor 
{e—s). — fyrir innann, innan- 
for. — innangards, innanlands 
o. s. fr. 
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innarr, innsi adv. (hgr. og hgst. til 
inn) innar, inst. — innarr av 
e—u, innan for noko, innar i. 

innganga kk. inngang. 

inni adv. inne. 

inni mk. herberge, tilhelde. 

iprott kk. idtrott. — ipr6tia(ry 
madr mk. idtrottsmann. 

jd adv. ja. 

Jadarr mk. jar. — Jadarskegg ik. 
kinnskjegg. 

jafn eo. jamn. — jafnaldra eo. 
(ubeygd) jamnaldra. — jafn- 
buinn eo. jambudd. — jafn- 
godr eo. jamgod. — jafngreini- 
liga adv. like tydelegt. — jafn- 
mikill eo. jamstor. — jafn- 
langr eo. jamlang. — jamvir- 
kiliga adv. like annsamt. — 
jafnvitr eo. like klok. 

jafnvel adv. jamvel, like so vel, 
endaa. 

jafna {-a, -aba) i. jamna. 2. 
likna med {e — u og til e—s). 

jafnan adv. jam nan, allstedt. 

jafnliga adv. jamt. 

jafnt adv. jamt, beint; nett; stedt, 
alltid. 

jarda {-a, -aba) jorda. 

jarl mk. jarl. — jarlsriki ik. jarl- 
d0me. 

yar» ik. jarn. — jarndrepsleggja 
kk. stor sleggja til aa hamra 
jarn med (drepajarn). — jarn- 
glofi mk. jarnhandske. 

jarpr eo. brun. 

jarteign ik. jarteign, fyrebod, mi- 
rakel. 

jol ik. fl. jol. — jolafasta kk. 
fasta fyre joli, advent. — 
jolagl ik. joleel. 

Jgrd kk. (fl. jardir) jord. 

Haegstad og Torp : Gamalnorsk. 



kala (kol, kalinn) gjera kald. — 
mik keWy eg frys; kalinn, kald 
(kalen). 

kaldr eo. kald; uvenleg. — Tiald- 
yrdi ik. uvenleg tale. 

kalla (-a, -ada) ropa, kalla, nemna, 
paastaa. — k. til e—s, krevja 
noko. — at kalla, snaudt; aa 
kalla. 

kampr mk. munnskjegg. 

kanna (-a, -aba) i. kanna, myn- 
strfi. — kannasi vi6 e—n, verta 
kjend med. 2. vedkjeiina seg. 

kanukr mk. kanuk, korsbroder. 

kdpa kk. kaapa. 

kappi mk. kjempa. 

karl mk. kar, mann. 

kasia (-a, -ada) kasta (e—u). 

kastali mk. borg, festning. 

kdtr eo. glad, godmelt. 

kaup ik. kaup, handel, avtal. — 
sld kaupi saman, kaupslaa. — 
kaupferd kk. kaupferd. — kaup- 
eyrir m. handelsvara. — kaup- 
madr mk. kaupmann. — kaup- 
mannliga adv. kaupmannsleg. 

— kaupskip ik. handelsskip. 

— kaupstefna kk. kaupstemna, 
marknad. — kaupstadr mk. 
kaupstad, by. 

kaupa (kaupi, keypta, keypir) 
gjera avtal um, kaupa. — k. 
at e—m, gjera handel med, 
kaupa av ein, leiga ein til. — 
kaupast vid ell. saman, verta 
samde um. 

kaupangr mk. (g. -grs og -gs) 
kaupstad. — kaupangsmadr 
mk. bymann. 

kaupunauir mk. ein som ein 
handlar med. 

kausi mk. kause, katt. 

keisari mk. keisar. 

kelda kk. i. kjelda. 2. myr. 
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kemba {-i, -hda) kjemba. 

kenna (-/, -nda) i. kjenna, skyna, 
merka. 2. Isera {e — m e^f). 

kennimadr mk. lajrar, prest. 

kenning kk. i. kjenning, kjensla. 
2. kunnskap. 3. liera, laerdom. 

ker ik. kjer. 

herald ik. kjerald. 

kerling kk. kjerring, kona (mest 
gamal). 

kerra kk. kjerra. 

keyra (-i, r6a) kayra. 

kid rk. kid, geitunge. 

kippa (-/, -pta) kippa, rykkja {e — u). 

kirkja kk. kyrkja. 

kista kk. kista. 

kjdsa {kaits, kurtim, konnn) kjosa, 
velja, lika betre. 

kjglr mk. (g. kjalar, d. kili, n. 
W.kilir, akk. kJQlu) 1. kjol. 2. 
Kjelen. 

klaustr ik. kloster. 

/v'/t'i/ kk. kleiv. 

kloast {-<)-) kloast, klorast. 

hlokka kk. klokka. 

klukliga adv. slogt. 

klokr eo. klok, slog. 

klyf kk. (n. klyfjar) klyv. 

klyfja {-a, -ada) klyvja. 

kl8d6a {-i, -dda) klajda. — klaQ- 
()ast, klseda sih, klaeda seg. 

kl^dabunadr mk. klicdebunad. 

klcBdi ik. klsede, klajdesplagg. 

kne ik. kne. — knebedr mk. det 
ein la;t kneet stydjast mot 
(bedr underlag): falla a kne- 
bed, fall a paa kne. — kncselja, 
setja paa kneet sitt og so taka 
til fosterson. — knesetningr 
mk. ein som er teken til foster- 
son. 

knifr mk. kniv. 

kiiQrr mk. (g. knarrar, d. knerri, 
n. fl. kiierrir, akk. kni^rni) skip. 



kol ik. kol. — kolbldr eo. kolsvart. 
^owa (*om, kvdmnm ell. komtim, 

kominn) 1. koma. 2. fera, 

forda (f — u). — komasi, koma 

seg avstad. — komasi undan. 

sleppa burt. 
koma el. kvdma kk. koma, koming. 
kona kk. (g. fl. kvenna) kona, 

' kvende. 
konr mk. slag; berre i gen. konar 

t. d. a//5 konar, allslags, pess 

konar, av det slaget. 
konungUgr eo. kongeleg. 
konungr mk. konge. — konung- 

domr mk. kongedeme. 
^orw ik. korn. 
korr mk. koren i kyrkja. — kor- 

kdpa f. korkaapa, prestekaapa. 
kostgripr mk. kosteleg ting. 
kosinadr mk. kostnad. 
/ea9/r mk. (g. -ar, H. -/r) val, vil- 

kaar. 
kostr mk. (g. -^r, 11 -/r) kost, mat. 
kot ik. kot, hytta. — kolbccr mk. 

liten gard. 
kristinn eo. kristen. 
krislna {-a, -ada) kristna. 
krislni kk. kristendom. 
Krisir mk. Kristus. 
/jrc»5S mk. kross. — krossband ik. 

krossband, tverband paa giind. 

— krossgildi ik. gilde som er 

vigt til den heilage krossen. 
kruna kk. kruna. 
kryplingr mk. krypling. 
kit ft mk. munkekaape. 
ktili ik. kla^de som vert lagt 

yver halmcn i scngi, kvitel. 
kunna (kann, knnna. knnnat) 1 

kjenna. 2. kunna. 3. skyna 

seg paa, forstaa. — mcd akk. 

ell. dat. : kunna malt, forstaa 

eit maal. 
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kunnandi eo. (parlic. til kann) 

kunnande, kunnig. 
kunttasia kk. kunnigskap, kunst. 
ktinnigr eo. kjend. 
knnnr eo. i. kjend. 2. skyld. 
kurteiss eo. havisk, velseda. 
kvdnga {-a, -a6a) gifta hurt (son). 

— kvdngasl, gifta seg (um 

mannen). 
kveda {kvad, kvddttm, kvedinn) 

kveda, segja. 
kvedja {kved, kvadda, kvaddr) l. 

helsa (e—n). 2. krevja noko 

av ein (e—n (til) e—s), upp- 

moda til, bjoda. 
kvedja kk. helsing. 
kveif kk. cit slag huva. 
kveld ik. kvcld. 
kvennhunadr mk. kvendebunad, 

kvendeldaednad. 
kvidr mk. (g. -ar, fl. ir, akk. -«) 

orskurd, dom. 
kvikr eo. levande. — kvikfenadr 

mk. fenad. 
kvik{v)endi ik. dyr. 
/ei^/5/r mk. (g. -ar, fl. -ir, akk. -m) 

kvist, grein. 
kvsenasi (-nd-) giftast. — {kvsen 

kk. kona). 
kvgl kk. (fl. kvalar og kvalir) 

plaaga, pinsel. 
kyn ik. (g. fl. kynjd) slag, kyn, 

aett, avkjame. 
kyr kk. (g. /i/yr, dat. og akk. Jiti, 

fl. /ijyr) ku. 
kyrr eo. kyrr, still. — setjasi um 

kyri, gjeva seg til ro. 
kyrtill mk. elt plagg som er 

skoret som ei skjorta. — kyr- 

lillauss eo. utan kyrtel. 
kyssa (-i, -sld) kyssa. 
kserleikr mk. kjserleik. 
kaerr eo. kjar. 



lafranzmessa kk. larsmessa, lode 

august. 
lafranzvoka ik. larsvoka, lode 

august. 
/^^ ik. 1. styng, hogg. 2. lag, 

stoda. 3. maate. — i minnsia 

lagi, minst, i minste laget. 
lagaboetir mk. logbatar. 
lamb ik. lamb. 

Idnardrotiinn mk. husbonde, herre. 
land ik. land. — a land, i land. 

— landamaeri ik. landskil. — 
landndm ik. landnaam, det.aa 
taka land. 2. land, ein hev 
tekje. 3. ulogleg tileigning av 
land; leggja I. a, eigna til 
seg land ulogleg. — landsudr 
ik. sudaust. — landtjald n. 
tjeld, som vert sett paa land, 
motsett ijald paa skip. — 
landsmadr mk. ein som bur 
i landet. — landslgg ik. fl. 
landslog. — landvserr eo. silk 
at ein kann vera i landet; 
eiga landvsert, hava lov til aa 
vera i landet. 

langr eo. lang. — (fyrir) Igngti, 
for lenge sidan. — langfedgar 
mk. fl. fegge etter fegge, son 
etter far; langfedgawU kk. 
aett-riv, settarrad paa manns- 
sida. — langlifi ik. langt liv. 

— langskip ik. langskip, her- 
skip. 

lastvarr eo. rettlynd, grannvar. 

Idi ik. tap. 

lata (let, letum, Idtinn) i. lato. 
2. bera seg aat. 3. laata, gjeva 
laat. 4. segja. — Hon Hist 
hafa, ho sa, at ho hadde. 
5. sleppa, missa. — /. /// silt, 
lata livet. — Idtast, day; Id- 
tinn, daud. — /. af e—u, lata 
av med, gjeva upp. — /. fyrir. 
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gjcva etter. — /. til, medgjeva. 

— /. upp, lata upp, lajsa upp. 

— /. iU, leggja ut Cmed ski- 
pet;. 

lalina kk. latinsk maal. 

lauf ik. lauv. 

laug kk. Cfl. -ar) laug, bad. — 
laugardagr mk. laurdag. 

lann ik. fl. len, betaling. 

launa {-a, -ada) lena (e—m t — (). 

latipr mk. laup, korg. 

laiiss eo. laus, ikkje bunden, fri, 
ledig. 

lausafe ik. lausoyre. 

lausttng kk. fals. 

Idvardr mk. herre. 

lax mk. laks. 

le mk. Cg. IJd) Ijaa. 

leggia {legg, lagda, lag(i)dr) l. 
leggja. 2. stinga. hogga. — 
/. e—l fyrir e—n, leggja fram 
for ein det ban skal gjera, 
raada. — Icggjcist i c—i, gjeva 
seg til med. — leggst e — n veg 
a med pcim, det vert so eller 
so millom deim. 

leggr mk. (g. leggjar, fl. hggir) 
Jegg. 

leid kk. 1. veg, reis. — konta e — tt 
a leid, setja noko i gang, koma 
aaleides noko. — um leid, paa 
vegen. 2. maate. — adra leid, 
annarleis. — leidarmadr mk. 
vegfarande mann, ferdamann. 

— leidtogi mk. vegvisar. 
leida {-i, -dda) leida, fora. 
leida kk. ufs'sa, mistokke. 
leidangr mk. (g. -grs) leidang, ut- 

bod av skip og folk til herferd. 
leidi ik. grav. 
leidr eo. leid. 
leigumadr mk. l. leigemann. 2. 

leiglending. 



leika {lek, lekum, leikinn) i. leika, 
spela. 2. taka paa, fara ille 
med. 3. driva gjen med, leika 
med. — leikinn, forgjord. — 
enn lek d hinu sama, det gjekk 
en no som fyrr. 

leit kk. leit, leiting. 

leita {-a, -add) i. leita, sekja(tf— 5;, 
freista. — /. d, snu seg til ein 
kant. — /. um t — /, freista aa 
faa til noko. — /. lil e — s, 
raada (seg) til noko. 2. leita 
e—s vel, vera god med nokon. 

lemja (Jem, lamda, lamdr) slaa, 
dengja. 

lendr madr mk. lendermann. 

lengd kk. lengd. 

lengi adv. (hgr. lengr) lenge. 

lengra adv. (hgr. til langt) lengre. 

lengstum adv. oftast. 

lerept ik. lereft. 

lesa (les, las, Idsum, lesinn) l. 
sanka. 2. lesa. 

letja {let, latta, latir) raada fraa 
noko {e—s). 

lettr eo. 1. lett. 2. venleg, gods- 
leg. 

ley fa (-/, -fda) l. leyva, gjeva lov 
til {e—m e—t). 2. rosa. 

leyfi ik. leyve. 

leyna {-i, -nda) layna, gey ma. — 
/. e—n e — n, loyna noko for 
ein. 

leyndr eo. (part, av leyna) loynd, 
leynleg. 

leyni ik. leyne, skyle. 

leynihragd ik. ful pretta. 

leyniliga adv. loynt. 

leysa {-i, -sta) l. leysa. 2. frelsa, 
berga {leysa Itf). 

lid ik. I. fylgje. — / lidi med 
e—m ell. / lidi e—s, i fylgje 
med nokon. 2. flokk, mann- 
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skap. 3. hjelp. — veita lid, 

gjeva hjelp. 
lida {leid, lidum, lidinn) lida. -— 

leid d Tiveldii, det leid paa 

kvelden. — lidinn, avliden. 
lidligr eo. som er god aa hava 

i fylgje (lidsam). 
lidveizla kk. hjelp (det aa veita 

lid), 
lif ik. liv. — lifs adv. i live. — 

hvdrki lifs ne lidinn, korkje 

livande eller daud. 
Ufa {lift, lif da, lifaC) leva. 
liggJO' Ud, Idgum, leginn) liggja. 

— W ligg^ v^A det gjeld livet. 
lik ik. lik. — Ukfcrd kk. likferd. 

— Ukmadr, mann som er med 
i likfylgje. 

lika {-a, -add) huga. — mer likar, 

eg likar. 
likamr og likami mk. likam. 
likindi ik. 1. likjende, skapnad. 

2. likskap. 3. likjende, von. 
liking kk. likskap. — i fd liking 

sem, likt med. 
likligr eo. likleg, rimeleg. 
likn kk. miskunn, fyregjering. — 

liknsamr adj. miskunsAm. 
Hkr eo. 1. lik. 2. likleg, venteleg. 
lint ik. lim. 
limr mk. (g. limar, nom. fl. limir, 

akk. limu) lem, grein. 
lin ik. lin. — lindtikr mk. linduk. 

— Unklaedi ik. linklaede. — 
linkyrtill mk. linskjorta. 

liny eo. linn, mjuk, jamn. 

Ufa {kit, liium, liiinn) sjaa. — 
Hiastj tykkjast. — e^m litst 
vel d e — n, likar gott. — /. vid 
e—m, sjaa paa ein. 

lHast (-ad) urn, sjaa seg um. 

liiill eo. (ik. litii) liten. — liilu 
sidar, litt seinare. — litit er 
e—m um e — /, bryr seg lite um. 



liiilldiliga adv. audmjukleg, smaa- 

laate. 
liir mk. (g. -ar, fl. -ir, akk. -u) lit* 
Ijd (le, leda) laana, lata, gjeva. 
Ijod ik. song, kveede. 
Ijos ik. Ijos. 

Ijosia {laust, lustum, lostinn) slaa. 
Ijufr eo. kj8er (Ijuvleg). 
lji*g^ Q^^gj lugum, loginn) Ijuga. 
lodinn eo. loden. 
lofa (-a, -ada) 1. lova, gjeva lov 
. 2. lova, rosa. 
loga {-a, -ada) loga. 
lok ik. laas, lok. 
lokkr mk. lokk. 
lopt ik. 1. luft (ogso i fl.) 2. loft. 

— loplskemma kk. loftkam- 

mers. 
losna {-a, -ada) losna, verta laus. 
ludr mk. (g. -rs) uthola stokk, lur 
luka {lank, lukum, lokinn) 1. luka, 

stengja (e—u). 2. enda. gjera 

ende paa, gjera av (e—u). — 

svd lykr, det endar so. — /. 

aptr, luka att. — /. upp, luka 

upp. 
lund kk. 1. lynde. 2. maate. — 

d adra lund, paa onnor vis. 
lunga ik. (mest fl. -u) lunga. 
lurkr mk. lurk, tjukk stong. 
luia (laui, luium, lotinn) luta, 

baygja seg. 
lydr mk. (g. -s, fl. -ar og -ir) 1yd, 

folk. 
lygi kk. (gen. -gjar) lygn. 
lykja {lyk, lukta, luktr) stengja 

inne; enda {e—u), 
lykt kk. slutt, ende. — at lyktum, 

tilslutt. 
lykia {-i, -ia) enda, lykta noko 

{e-u). 
lypta {-i, -pia) lyfta, letta {e—u). 
lypting kk. lyfting, hegt golv i 

bakstamnen paa langskip. 
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lysa (-i. -sta) i. lysa, gjera Ijos. 
2. kunngjcra. 3. verta Ijost, 
Ijosna. 

lfi}j^ja i-i, -g6a) gjera laagare, 
laegja. — upers. Isegir e — t, 
det vert laagare. 

Iser ik. lar. 

Iddra (-/, -rda) laera upp. 

Isdsa (-i, -sta) lajsa. 

Iseti ik. fl. (g. lata) laete, Ijod. 

iQg ik. n. (g. /a^a) log. — iQgbok 
kk. logbok. — iQgmadr mk. lag- 
mann. — Iggreiia kk. lagretta, 
nemndemenn. — lggtekitin,\og- 
teken, vedteken ved log. 

Iggligr CO. logleg. 

Iggunauir lagsmann. 

Iggiineyti ik. lagsmannskap. 

Igngum adv. lenge. 



madkr mk. makk. 

/«rt()r mk. (gen. manns, fl. menn) 

1. mann. 2. menneskje. — 
mann-gi pron. ingen (eig. ikkje 
(-^^/) ein mann). 

Wi7// mk. mage. 

maki mk. make, likemann. 

makligr eo. hevande, verd. 

;«rt7 ik. 1. maal, maele, tungemaal. 

2. tale, forteljing. — vera d 
malt, vera i samtal. — iaka 
til mdls, byrja tala, taka paa 
aa Ibrtelja. 3. sak, serend. — 
leita sins mdls, freista aa faa 
si ajrend fremt. 4. retssak. — 
mdlalykt kk. endskap paa mil- 
lomvera. 

mdl ik. 1. maal, merke. 2. have- 
leg tid. 3. maal, maaltid. — 
mdleldr mk. eld som maten 
vert kokt ved. 

mdli mk. 1. avtal. 2. tenarlen. 



man ik. trsel. — mansal ik. sel- 
jing til trael. 

mdnadr mk. (g. -adr og -adar, fl. 
■adr og -adir) maanad. 

mdni mk. maane. — mdnadagr 
mk. maandag. 

mannaldt ik. manntap. — mann- 
daudi mk. manndaude. — mann- 
drdp ik. manndrap. — mann 
fall ik. mannfall. — mannfundr 
mk. samkoma. — mannskadi 
mk. manntap. — mannial ik. 
manntal. — mannvit ik. folkevit. 

manngi pron. sjaa ma6r. 

margr eo. (ik. mart) mang ein. 

— margir, mange. — marg- 
faldr eo. mangfaldig. — marg- 
frobr eo. mangvis. — marg- 
mdlngr eo. maalug, som talar 
mykje. — margslagr eo. ov- 

Sl0g. 

margfalda {-a, -ada) l. mangfalda. 
2. setja i fleirtal. 

mark ik. mark, merke, teikn. — 
at marki, til merke. 

marka {-a. -ada) 1. merkja. 2. 
leggja merke til. 

markadr mk. marknad. 

matr mk. (g. -ar, fl. -jV) mat. — 
malbila {-hjo) og matgera (-rdi) 
laga mat. — maibunadr mk. 
matlaging, tillaga mat. — mat- 
latiss eo. matlaus. — matsehi 
kk. framsetjing av mat. 

mdttr mk. (g. mditar, dat. mwtii, 
fl. mwllir, akk. mdllu) magt. 

— ^/7//r Wrt7/ o/e megni. etter 
magt og avl. 

w^ci praep. 1. med akk. ug dat. 

med. — wf() ])vi at, med det 

at, fordi. 2. adv. med, tillike, 

dessutan. 
medal {a medal, i medal) prasp. 

med gen. imillom. 
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mebalkafli mk. handtak 

sverd) eig. midstykket millom 

baae hjQli. 
medan adv. i. imedan, paa same 

tid. 2. bo. = medan cr, medan. 
medferd kk. aatferd. 
mega (md, mdtia, megaf) kunna. 
megin og megn ik. styrke. — 

megingjgrd kk. styrkebelte. 
megin el. megum (eig. dat. fl. av 

vegr): tveim megin, bddum 

megin, paa tvo kantar, paa 

baae sidor. 
megnast (-ad-) taka til, veksa. 
mein ik. mein, skade, tap. 
meir adv. (hgr. til mjgk) meir. 

— koma meir aptr, koma att 

paa nytt lag. 
meiri eo. (hgr. til mikill) starre, 

meir. 
meistari mk. laerar, laerd mann, 

magister. 
merki ik. i. merke, teikn. 2. her- 

merke. — merkismadr, merkes- 

mann, ban som ber hermerket. 
merkiligr eo. merkeleg. 
merr kk. (gen. eint. og nom. fl. 

merar og marar) merr. 
messa kk. messa. 
mesir eo. (hgst. til mikill) sterre, 

mest. 
meta {mat, metinn) i. verdsetja, 

nemna prisen. 2. mseta, vyrda. 
metlr eo. mett. 
mi6r eo. (akk. mk. midjan) mid, 

som er i midten. 
midvikudagr mk. onsdag. 
mikill eo. (ik. miki{) mykjen, stor. 
mikilliga adv. storleg. 
mikilmannliga adv. stormannsleg. 
mildleikr mk. godleike, gjevmilda. 
mildr eo. mild. 
milli (i milli, d milli) og mil- 



ium (i milium, d milium) 

praep. med gen. imillom. 
minn (ik. miii) pron. min. 
minna {-i, -nta) minna. — min- 

nast, minnast {e—s el. d e — /)• 
minni, minstr (hgr. og hgst. til 

litilT) mindre, minst. 
minni ik. l. minne. 2. minne- 

bikar. 
mis- mis-, i samansetn.: 
misgera {-i, -rda) misgjera. 
miskunn kk. naade, miskunn. 
miskunna {-a, -aSa) miskunna 

(e—m og e—n). 
mislika {-ar, -adi) upers. mislika. 

— mer misUkar, eg tykkjer 
ikkje urn. 

missa (-i, -sia) missa, tapa, sakna, 

ikkje raaka {e—s). 
misseri ik. halvt aar, fl. aar. — 

pau misseri, det aaret. 
missir mk. tap. 
mjor eo. mjaa, tunn, grann. 
mjgdr mk. (g. mjadar, dat. midi) 

mj0d. 
mJgk adv. i. mykje. 2. najstan. 
modir kk. (g. modur, fl. moedr) 

mor. 
m66r eo. tr^ytt. 
modurbrodir mk. morbror. 
mold kk. mold. 
moldugr eo. moldug. 
mord ik. mord, leynlegt draap 

(sjaa my rda), 
morginn, morgunn mk. (dal. mor- 

ni) morgon. — i margin, d 

margin, at margin, imorgon. 

— i mofgiu, i morgon var. 
morna {-ar, -adi) upers. verta 

morgon. 
mot ik. mot, mete. — d mot, d 
moti, i mot, i moti, moii praep. 
med dat. imot. — koma til 
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mots vi6^ e—n, koma til mete 

med einkvar. — motlauss eo. 

motlaus, heilgjord utan sam- 

felling. — motmseli ik. mot- 

msele. 
mot ik. 1. bilsete. 2. maate. — 

medpvi moti, paa den maaten. 
muna (man, munda, munat) hugsa. 
munkr mk. munk. — munkaklsedi 

ik. munkeklaede. 
munr mk. (g. -ar, fl. -ir, akk. -/) 

mun, skilnad. — godan mun 

stuttari, ein god mun stuttare. 
munr mk. (g. -ar, fl. -ir, akk. -/) 

hug, lyst, elskhug. — pa&r 

meyjar er at muni grata, del 

meryarne som gret etter eige 

tykkje (ell. etter si lyst), um 

brotsjearne som skvett. 
munnr mk. munn. 
muna (mun ell. man, munda, fort. 

inf. mundu) muna, skula. 
mus kk. (fl. myss) mus. 
mustari ik. kyrkja, kloster. 
myrda (-i, -rda) 1. myrda, drepa. 

2. layna eit draap. 
myrkr eo. (akk. mk. myrk(v)an) 

myrk. 
myrkr ik. myrker. 
myrkvastofa kk. fangehus. 
mystari ik. = mustari, 
msela (-i, -ltd) msela, tala, segja. 
mfBr kk. (g. meyjar, akk. mey, 

fl. meyjar) moy. 
moela (-i, -tta) mota (e—m). 
mglr mk. (g. malar, akk. fl. f«p//0 

mol, mott. 
///pr^ kk. (g. markar og merkr, 

fl. markir og merkr) 'mork, 

skog. 
wprfe kk. (g. merkr, fl. merkr) 

mork (vegt). 
mgitull mk. yverplagg, kappa. 



«a (f/as el. «a/, «a'<5a) naa. — n. 
at gera e - t, vinna med aa 
gjera noko, vera god til. 

ndr mk. (g. -5, fl. -;>, akk. -;) 
naae, lik. 

ndbui mk. granne. 

nafn ik. namn. 

nagl mk. (g. nagls, fl. wd-j^/) nagl. 

«a^/; mk. nagle. 

ndgranni mk. granne. 

ndliga adv. nsestan. 

«i«^ kk. nserleike. 

«^// ell. nott kk. (g. ndttar; fl. 
neetr) natt. — ndttvaka kk. 
nattevakster. 

naitura kk. natur. 

naudga (-a, -a6a) neyda. 

naudigr eo. noydd, naudleg. 

naudsyn kk. (g. -synjar, fl. -syw- 
,/rtr) naudsyn. — Z^^'r w^jV 
naudsyn, eg vert noj^dd. — 
naudsynjamdl ik. naudsynleg 
aerencl. 

«aw^ ik. naut. — nautsfodr ik. 
nautsfor, kufor. — nauiabrunnr 
m. nautbrunn. 

ftdvist kk. nservaere. 

«^ adv. og konj. og ikkje, heller 
ikkje. — hvdr{t)ki — ne, korkje 
— eller. — ne einn, ikkje 
nokon. 

nedan adv. nedanfraa. — fyrir 
n. praep. med akk. nedanfor. 

nedri, neztr eo. (hgr. og hgst. til 
adv. ni6r) nedre, nedst. — 
hitt nedra og berre nedra adv. 
nede. 

nefna {-i, -nda) nemna. 

nema konj. 1. so nser som. 2. 
minder, um ikkje. 3. men (et- 
ter neittande setning). 

nema (nam, ndmum, numinn) 1. 
taka, taka noko fraa ein. 2. 
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taka til, byrja (med inf.) 3. 

laera, naema, skyna. 
nenna {-i, -nia) Aenna, finna seg 

i, bella. 
nes ik. (g. fl. nesja) nes. 
neyla {-i, -tta) n0yta, hava nytte 

av {e—s). 
neyzla kk. neyting, nytte. 
nida (-i, -dda) haeda, spotta. — 

nidast, gjera seg til niding. 
niSingr mk. niding, skarv. — 

niSingsverk ik. nidingsverk, 

skarveferd. 
nidr adv. ned. 
nitjdn tal. nittan. 
niu tal. ni. 
niundi tal. niande. 
nj'oli mk. jole, sl^kja. 
njosn kk. njosning, spaejing. 
njota (naui, nutunt, noiinn) njota, 

hava gagn av {e — s). 
non kk. non, tidi ved kl. 3 um 

ettermiddagen. 
nordan adv. nordanfraa. — fyrir 

nordan preep. med akk. nordan- 

for. 
nordr ik. l. nordaetti. 2. adv. nord. 

nordrsettkk. nordaett, nordsida. 
norrosna (-a, -ada) setja um paa 

norsk maal. 
norrann eo. 1. nordleg. 2. norsk. 
noti mk. note, fl. tone. 
noti = ndii kk. natt. 
nil adv. no. 

nyliga adv. nyst, nyleg. 
nyr eo. ny. — nyandadr eo. ny- 
leg daud. — nyfunninn, nyst- 

uppfunnen. — nykominn eo. 

nyst komen. 
nylunda kk. nyfelle, nyhenda. 
nyra ik. nyra. 
nyt kk. (g. -tjar) nytte (mest i fl. 

nytjar). — at nytjum, til nyija, 

til nytte. 



nytr eo. nyttug. 

nyisamligr eo. nyttug, gagnleg. 

nsBt adv. (hgr. nasrr, hgst. naesty 

1. naer, naer ved, burt imot. 

2. bo. naar. — er nser (nfBsi} 
skapi e—s, er mykje (naest) 
etter einkvars hug. — nsargaetr 
eo. som gissar naer det rette. 

nsBri adv. naere. 

nserri, nsestr eo. (hgr. og hgst.) 
naemare, naest. — hitt naesta 
adv. i den fyrste tidi her etter. 

nserri adv. (hgr. til nseri) nae- 
mare. — svd nserri, so mykje 
naemare. 

nsest adv. (hgst. til nseri) naest. 

— pvi nsest, pessu nsest, der 
naest. — nsest og nsestum,. 
fyrre gongen, sist. 

n0ktr eo. naken. 

ncefrliga adv. knapt, snaudt. 

noegd kk. negd. 

ncera (-;, -rda) nera. 

ngkkurr pron. (ik. ngkkut) nokon. 

— ngkkut adv. i nokon mun^ 
kanskje. 

of praep. = ww. 

of ik. 1. stor mengd. 2. adv. for 
mykje: 0/ mselt, for mykje 
sagt. I samansetn.: ov-: of- 
mikill eo. ovstor. — ofvarr 
eo. alt for var o. s. fr. 

ofan adv. ovanfraa, ned. — Id 
of an, fell ned. — fyrir ofan 
praep. med akk. ovanfor. 

ofdrykkj'a kk. ovdrykk. 

offramsoskni kk. aagangsemd. 

ofrefli ik. yvermagt, ovevle. 

ofvseni ik. ovstor venting. 

ogn kk. raedsla. 

d^»a (-a, -ada) truga. 

o* ik. ok. 

ok bo. 1. og. — hinn sami ok,. 
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den same som. 2. adv. ogso. 

Fremst i ettersetning ofte: so. 
oki mk. oke (i eit led). 
okkarr pron. vaar (um tvo). 
Olafsmessa kk. Olavsvoka, 29de 

juli. 
up ik. rop. 
opinn eo. open. 
opt adv. (hgr. optarr, hgst. op- 

last) ofte. 
optsamligr eo. som bender ofte. 
or praep- med dat. or, utav. 
on) ik. ord. — at or6i, i ord. — 

taka til orda, taka til orde. — 

ordsending kk. bodsending. — 

ordslirr mk. frsegd. 
orka kk. arbeide. 
orlQg ik. fl. skjepna, lagnad. 
ormr mk. orm. 
orri mk. orre. 
orrosta kk. bardage, slag. 
orvsenn eo. vonlaus. 
orskurdr m. avgjerd. 
os^ kk. ynskje. — osliasonr mk. 

koren son. 
(Jttafullr eo. ottefull, raedd. 
ci//as/ (-rt()-) ottast, ra^ddast. 
otii mk. otte, raedsla. 

pdfi mk. pave. 

paradis kk. paradis. I latinsk 

form nom. paradisus, akk. 

paradisnm. 
parlr mk. part, deild. 
pdskar mk. fl. paaske. — pdska- 

vika kk. paaskevika. 
/7t'// ik. eit slag fmt ty. 
peningr mk. pening, fl pengar, 
pilarr mk. stolpe, pilar. 
piltr mk. smaagut. 
/'/«5/ kk. pinsla. 
plogr mk. 1. plog. 2. sysla. 
/'/^C7'a (-1, -g()a) plogja. 



poiisUik kk. noko som er koka 

i /70//r (leirgryta). 
prestr mk. prest. 
prcttr mk. pretta. 
pro fa {-a,, -ada) i. granska. 2. 

prova. 
pru6r eo. h0visk, prud. 
prydi kk. pryda. 

ra kk. (g. og nom. fl. rdr) stong, 
seglraa. 

rdd ik. l. raad. 2. det som er 
raadlegt. 3. vilkaar, lag, stoda. 
4. raadvelde. 5. aatsoknad. — 
rddhollr eo. hjelpsam med 
gode raad. — rddsmadr mk. 
styrar, forstandar. — rddvandr, 
rettferdug (vand i sine raad). 

rdda {red, redum, rddinn) l. leggja 
raad, raadslaa. 2. avgjera, 
vedtaka. 3. raada seg til, faa 
i. 4. raada ein til noko (e—m 
e—i). 5. raada for {e—u). — 
rdda (i)m6ti e—m, S0kja aat. 
— rdda nndan (e — m e — / ell. 
e—n) avgjera at ein misser 
noko, faa noko fraa ein. — 
rddast, setla seg til, taka til 
med, gjeva seg til. — rddast 
i c — t, gjeva seg lil med. 

rddning kk. revsing. 

ragnargk ik. fl. gudeoydingi. — 
{(ragna gen. av regin ik. fl. 
gudarne, og rgk fl. av rak ik. 
rakning). 

ragr eo. modlaus, raeddlynd. 

raka (-a, -ada) raka. 

rammliga adv. svaert, hardla. 

rammr el. ramr eo. ramm, sterk. 

rann ik. bus. 

rangr eo. rang. 

rata {-a, -ada) stupa, falla. 

ratidr co. raud. 
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rattn kk. pr^va, stoda, der det 
reyner hardt paa, hardtak. 

rauian kk. rauting. 

refill mk. strimel, langt stykke ty. 

refsa (-i og -a; -sta og -ada) 
revsa. 

refsing kk. revsing. 

rcgin ik. fl. (gen. ragna) gudarne. 

— reginnaglar mk. fl. heilage 
naglar. 

rcgla kk. regel, ordensregel. 
regn ik. regn. 

rei6 kk. i. riding. 2. vogn. 
reida kk. greida som ein faer paa 

noko id e—u). 
reida (-/, -dda) gjera vreid. — 

reidast, verta vreid. 
reiSa {-i, -dda) reida, lyfta, svinga. 

— r. e — t af e—u, skuva noko 
ned av noko. 

reidi kk. vreide. 

reidi ik. reidskap, reide, tarvende. 
reidr eo. vreid. 
reiduligr eo. vreid. 
reifar kk. fl. reivar, sveip. 
ret fa {-i, -f6a) i. fremja, setja i 
betre skikk. 2. fera fram i ord. 
reifr eo. gladlyndt. 
reika {-a, -ada) reika, sviva. 
reim kk. reim. 

reimleikr mk. skrymt, attergangar. 
rein kk. rein. 

reisa {-i, sta) reisa upp, setja upp. 
reUa {rak, rdkum, rekinn) i . driva. 

— r. floitan, setja etter dei 
tlyande; upers. rekr e—t (akk.) 
noko rek. 2. setja i verk. 

rekja {rek, rakta, rakir) rekkja, 

strekkja. — rekjasl ni6r, siga 

ned. 
rekkja kk. seng. — rekkjuklsabi 

ik. sengklaede. — rekkjurefill 

mk. sengbreidsla. 
rcnna (rann, rtinnum, runninn) i. 



renna, fljota. 2. renna, laupa. 

— r. a, byrja, koma upp. 
renna (-;, -nda) lata renna, laupa. 

— r. hugsinum HI e—s, venda 
sin hug til einkvar. 

r&tihserbr eo. sletthard. 
reitindi ik. i. det som er rett. 

2. rett som tilkjem ein, til- 

kjeme, rettende. 3. rettferd. 
relileida (-1, -dda) rettleida, leida 

paa rett veg. 
reitliga adv. retteleg. 
reitr eo. rett. 
rettr mk. (g. -ar, fl. -ir) 1. rett. 

2. rett (mat). 
reyna (-/, -nda) rayna. 
ri6a (reid, ridum, ridinn) rida. 

— r. hesti, rida paa ein hest. 
riddari mk. riddar. 

rif ik. riv, rivbein. 

rifa kk. riva. 

rifja {-a, -ada) venda (hay), kaa. 

r(/sa (-a, -a^a) grafsa til seg. 

rigna {-ir, -ndi) regna. 

W/«' ik. magt, rike. — rikismabr 

mk. megtug mann. 
rikr eo. 1. megtug, govug. 2. rik. 
riknliga adv. slik at ein hev 

ajra av det; paa storvis. 
rim kk. rim, spile. 
risa {reis, risum, risinn) risa, 

standa upp. — r. «/?/?, byrja. 
rii ik. skrift. 
W/a {-a, -ada) skriva. 
rila {reit, ritum, ritinn) skriva. 
riining kk. skrift. 
rjufa {ran/, rufum, rofmn) brjota, 

riva i sund. 
rjuka {rauk, rukum, rokinn) 

rjuka. 
ro kk. ro, fred. 
roa {rera, roinn) ro. 
romr mk. 1. rayst. 2. tilrop. 
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roskinn eo. vaksen. 

roi kk. (fl. roeir) rot. 

nim ik. rom. 

nimr eo. rom, vid. 

rtinnr mk. runn, buska. 

rupla {-a, -aba) rupla, riva laus, 

faa i ulag. 
ry6ja (ryd, rtidda, ruddr) rydja. 
r^na (-i, -nta) raena, taka noko 

fraa ein {e—n e — ti). 
nvda kk. reda, tale. 
rada {-i, -dda) rod a, tala. 
rgdd kk. reyst, tala. 
r()st kk. (fl. rastir) mil. 

sd (sti, fjiit) pron. den. 

sd (sse, sera el. sdda, sdinn) saa. 

sdi) kk. (fl. -ar og -ir) saad, ogn. 

safna = samna. 

saga kk. soga, forteljing. 

saka {-a, -ada) skada {e — n). 

saklauss eo, saklaus. 

sal kk. sjael. — sdluhjglp kk. 

hjelp for sjaeli (saelebot). 
sala kk. sal, sola. — til sgln, til 

sals. 
sdlasi (-ad-) dey, saelast. 
salr mk. (g. -ar, fl. -jV, akk. -t) 

sal, rom. 
5ii// ik. salt. 
sama (-/, samda, samat) h0va, 

soma seg (^ — m). 
saman adv. saman. — einn saman 

eo. eismall, aaleine. 
samband ik. samband. 
santborinn eo. samboren, som hev 

same forcldre. 
sami mk. i. same, rett skikk. 2. 

tilkjeme, rettkoma. 
samlaga kk. samanleggjing. 
samna {-a, -aba) samla. 
samnadr mk. samling. 
samr eo. (most i bundi form) same. 

— hiU sama adv. likeeins. 



samt adv. saman. — a samt adv. 

saman. 
sampykkja {-i, -kta) 1. forlika. 

2. samtykkja i (^ — /). 
sannliga adv. sanneleg. 
sannligr eo. likleg, heveleg, relt 
sannr eo. (ik. 5a//) sann. — sann- 

frobr eo. som hev gode kunn- 

■skapar. -- sannefni ik. hev- 

ande namn. 
sdr ik. saar. — sdrafar ik. det 

at ein hev fenge saar. 
sdttr eo. forlikt. 
sattdr mk. (g. -ar og -5, fl. -ir) 

saud. — saudamadr mk. hyr- 

ding. — saudarslUr ik. sund- 

sliten saudeskrott. 
sauma {-a, -ada) sauma, sy. 
saurga (-a, -ada) saura, sulka. 
segja (segi, sagda, sagdr) segja 

tortelja. — segja frd e — u, 

fortelja um. 
segl ik. segl. 
seilasi (-Id-) strekkja seg (seila 

seg). 
seinn eo. sein. — seint adv. seint. 
sekkr mk. (g. sekkjar, fl. sekkir, 

akk. sekki, og sekkar, sekka) 

sekk. 
sekr eo. (akk. mk. sek(j)an) saka, 

skyldug. 
self a (sel, selda, seldr) 1. gjeva 

i hender, gjeva fram. 2. selja. 
selr mk. sel. 
sem adv. l. som, liksom; vert 

sett til hogstegr. til auke : sem 

skjotast, som snaraste. 2. rel. 

= er;patfe sem, del pengarne 

som, par sem, der(som). — 

konj. som, daa. 
senda {-i, -nda) senda. 
sendimadr mk. sendemann, ut- 

sending. 
sending kk. sending, bodskap. 
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senn og i senn adv. paa ei gong, 

i senn, saman. 
seta kk. seta, sitjing. 
seija {set, sella, sellr) setja, setja 

upp> byggja. — setjasly setja 

seg. — seljast um horg, um- 

laegra, kringsetja. 
setli tal. sette. 
sex tal. seks. 
sextan tal. sekstan. 
si6 adv. seint. — si6ar hgr. i. 

seinare. 2. etterpaa. 
si6 kk., berre i um si6 ell. um 

sidir, tilslutt, endeleg, umsider. 
sidan 1. adv. sidan, etterpaa, daa. 

2. bo. = sidan er, etter, daa. 
sidarslr ell. sidaslr eo. seinast (um 

tidi), sist. 
sidr mk. (g. -ar, n. fl. -fV, akk. -«) 

sed, skikk. 
5/dr adv. hgr. mindre, ikkje so 

snart. — eigi at sidr, ikkje 

dess minder, likevel. — enn 

sidr, endaa mindre. 
sidvenja kk. sedvane. 
siga (seig, sigum, siginn) siga. 
sigla (-i, -Ida) sigla. 
signa {-i, -nda) signa, gjera kross- 

merke yver, velsigna. 
sigr mk. siger. — sigrssell eo. 

sigerssel, sigerrik. 
sigra (-a, -ada) vinna )rver. — 

sigrastj sigra, hava siger. 
silfr ik. sylv. 
silki ik. silke. — silkikult ik. silke- 

duk. — silkislrengr mk. silke- 

snor. 
sin kk. (fl. -ar) sin. 
5fii%a kk. eigen bate. 
sinn (ik. s/7/) pron. sin. 
Sinn ik. gong. — eill sinn og ttw 

sinn, ei gong. 
sinnadr eo. som stend paa ein- 

kvars sida, som styd. 



sinni ik. = sinn. 

sira mk. herre (prestetitel). 

siija (sal, sdtum, setinn) sitja. — 

5. um e—t, ikkje ansa, forsema. 
5;a pron. = pessi. 
sjd {se, sd, sdm, senn) sjaa. — s. 

fyrir e—u, hava umsut for, 

greida med. 
sjaldan adv. sjeldan. 
sjalfr eo. sjelv. — var vid sjalft, 

det var naer inn paa. 
sjdr mk. (g. -var, fl. -var) = sasr. 
sjau tal. sju. 
sjaundi tal. sjuande. 
sjautjdn tal. syttan. 
5/(5da (5aw5, sudum, sodinn) sjoda. 

koka. 
5/odr mk. pung. 
s/dr mk. (g. -var, fl. -var) = saar. 

— sjodaudr eo. bliven paa 

sjeen, drukna. 
skada {-ar, -adi) upers. skada. — 

Skadar e — n ekki, ein hev ingen 

skade (av noko). 
skadasamr eo. skadsam. 
skadi mk. skade. 
skaka {skokj skokum, skekinn) 

skaka, rista. 
skakkr eo. skakk, skeiv. 
skdl kk. (fl. -ar og -ir) i. skaal. 

2. vegtskaal, fl. : skaalvegt. 
skdli mk. stova, skaale. 
skafnmr eo. stutt. 
skammsyni kk. stuttsyn, uklok- 

skap {skammsynn eo. stutt- 

synt). 
skammt adv. hgr. skemmr, paa 

kort (kortare) tid. 
skammviss eo. stuttvis, uklok. 
5^^/? ik. skap, skaplynde. — skap- 

lyndi ik. skaplynde, huglag. — 

skapstyggr eo. furten, vreid. 
skapt ik. skaft. 
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skarlat og skarlak ik. skarlak. — 

s ka rials ski kkj a, sksivla.ksksiapsi. 
skari ik. skart, pynt. — skarls- 

madr mk. mann som likar 

skart. 
skalir mk. 1. skatt, avgift. 2. 

pciigar. 
skaut ik. hjTna av duk ell. klaede, 

flik, skaut. — er a himin verpa 

halsa skaulitm, som slengjer 

skauti (halsplaggi) upp mot 

himmelen (um bylgjorne som 

slengjer det kvite drivet upp 

i lufti). 
skeg^ ik. skjegg. 
skeggfadr eo. skjeggjut. 
skeid ik. 1. skeid, laup. 2. stund, 

tid, gong. 
skeid kk. (tl. -ir) langskip. 
skel kk. (tl. -Jar) skjel. 
skemma {-i, -mda) sUjemma, kam- 

mers. 
skemtan kk. moro. 
skemtanarsamligr eo. morosam, 

hugsam. 
akenkja {-i, -kta) skjenkja. 
skepla {-i, -pta) skjefta. 
sker ik. (g. 11. skerja) skjer. 
skera(skar,s/uinim,skorinn)skicra. 

— s. upp hcrgr ell. herbod, 

senda ut herboJ. 
skikkja kk. kaapa. 
sliil ik. tl. ski), skilnad, greida. — 

skilgodr eo. skila, erlcg, rett- 

lynd. . 
skilfa {skil, skilda. skihir) 1. 

skilja. 2. forklaara, greida ut, 

avgjera. 3. skiljast {— skil- 
jasl). 4. setja til vilkaar. 5. 

skyna. 
skilnadr mk. skilnad, skiljing. 
skin ik. skin. 

skina {skein, skininn) skina. 
skinn ik. skinn. 



skip ik. skip. — brjota skip, gera 
skipbrot. — skiplengd kk. skips- 
lengd. — skipsmadr og skipa- 
madr, ein av mannskapet um- 
bord, skipsmann. — skipveri 
mk. (fl. -rjar) mannskap um- 
bord. — skipafjgldi ik. mengd 
av skip. 

skipa {-a, -ada) 1. skipa, setja 
ein til noko (e — m til e—s), 
laga. 2. manna (eit skip). — 
svd skipadr, so laga. 

skipan kk. skipnad, tilskiping. 

skip fa (-/, -pia\ 1. skifta, deila 
(e—u). 2. breyta. — pat skip- 
tir engu, det gjer ingen skilnad, 
hev ikkje noko aa segja. — 
skipia mdli, hava noko aa 
segja for saki. 3. byta. 

skipii ik. I. skifte, byte. 2. mil- 
lomvera. 

skira (-i, -rda) deypa. 

skirr eo. rein. 

skirsla kk. prov. 

skjadak ik. skjak, svimling (ugras). 

skjota {skaut, skuttun, skotinn) 
skjota; stoyta; setja fram {e— 
n). — s. e-u a e—t, skjota 
til — , .9. e—u d frest, setja 
ut saki. 

skjolliga adv. snogt, snart. 

skjotr eo. snogg, snar, skjot. 

skjoll adv. snogt. 

skjotyrdi ik. tankelaus tale. 

skjoldr mk. (g. skjaldar, dat. 
skildi, nom. tl. skildir, akk. 
skj[)ldu) skjold. 

sko()a {-a, -ada) skoda, sjaa. — 
skodast uin gdilir, sjaa scg 
um ved dyri. 

skogr mk. (g. ar, tl. -ar) skog. 

skor kk. skor, skora. 

skor mk. (tl. ski'iar ell. skor) sko. 
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— skosveinn mk. skosvein, 

tenar. 
skoria {-ir, -rit) upers. skorta: 

mik skortir e — i. 
skoi ik. skot. 
skreid kk. i. skreid. 2. flokk. 

3. turrfisk (skreid). 
skreid ast (-dd-) skrida, aka seg. 
skrida (skreid, skridum, skridinn) 

skrida, krjupa. 
skridkvikindi ik. krjupande dyr, 

krekelde. 
skrin ik. skrin (kista som goymer 

beini av ein heilag mann). 
skripla {-i, -pta) skrifta {e — m). 
skrtidi mk. pr\'deleg bunad, klaede. 
skuadr eo. skodd (partic! til skua, 

sko). 
sktild kk. (fl. -ir) skuld. — skul- 

dalib ik. husfolk (som ein er 

neydd aa syta for). 
sknlH (skal, skylda) skula. 
sknr kk. (fl. -ir) (regn)skur. 
skiMa kk. skuta, skip. 
sktttr mk. skut, mest atterskuten 

(paa skip). 
sky ik. slvy. — skyfloki mk. sky- 

dott. 
skygna (-/, -ndi) sjaa (glagt). — 

sky gn ast um, sjaa seg urn. 
skyld kk. 1. avgift, inntekt. 2. 

skuld, ovsok: fyrir ydra skyld. 
skyldarmdl ik. vigtug sak, storsak. 
skyldr CO. 1. skyldug, pliktig. 2. 

naudsynleg. 
skyldr mk. (g. -^r, fl. -ir) orsak : 

/)'Wr f)ann skyld. 
skyldugr eo. pliklig. 
skyndiliga adv. skyndeleg, snogt. 
skyrta kk. skjorta. 
skgmm (g. skammar) kk. skam. 
skgruligr eo. karalcg, dugeleg. 
5/a (.9/ce, 5/0. slogum, sleginn) slaa; 

sleginn dgggu, doggvaett. — 



5/^5/ a ^ — t vid c — n, venda 

seg til einkvar med noko. 
slag ik. 1. slag, hogg. 2. yver- 

fall og skade som ein veld 

fienden: gefa e—m slag. 3. 

bardage. 
sle6i mk. slede. 
sleggja kk. sleggja. 
sUtla kk. sletta, voll. 
sUUr eo. 1. slett, flat, jamn. 2. 

lett, greid. 
slikr eo. slik, sovoren. 
slita (sleit, slitum, sliiinn) l. slita, 

riva isund. 2. gjera slutt paa, 

enda {slita pingi). 
slokna {-a, -aba) slokna. 
slysavsemt eo. som ser ut til aa 

ganga ille (slys ik. uheppa). 
sl0kkva (-;, -kta) sl^kkja. 
sloegr eo. slag. 
smdr eo. liten. 
smida (-a, -ada) smida, gjera, 

skapa. 
snara kk. snara. 
snara {-a, -a6a) 1. snu, snara, 

slengja, venda, skunda paa. 

2. = snarast, snu seg, skunda 

seg. 
snarpr eo. kvass, snarp. 
snekkja kk. langskip. 
snemma, snimma adv. tidleg, 

snemma. 
snivinn eo. tilsnadd. 
snjallr eo. dugeleg, modig, god. 
snjor mk. = snser. 
snotr CO. klok. 
smia {sny, snera, snuinn) snu, 

venda {e — u); snu seg. — 

snuast, venda jseg, snu. 
smidigt adv. snoggt. 
snseda(-i,-dda)eiaj halda maaltid. 
snser (snjarj snjor) mk. (g. -var) 

sne. 
sn0ggr eo. stutt, stutthaerd; snegg. 
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sofa {svaf eller sof, sofum, so- 

finn) sova. — s. af nm not- 

Una eller s. af noil, sova natti 

til endes. 
sofna (-a, -ada) sovna. 
sokn kk. sokn, aatsoknad, seks- 

maal. 
sol kk. sol. 

soma {'i, -mda) h^va, sama {e - m). 
sonti mk. sera. 
son(r), sun{r) mk. (g. -ar, fl. synir, 

akk. sonti og syni) son. 
sor^ kk. (fl. -ir) sorg. 
so// kk. (fl. -ir) sott, sjuke. 
spakr eo. klok, vis. 
5/;«ra {-a, -aba og -t, -f^a) spara. 

— s. e—t vid e — m, neitta ein 

noko. 
spekingr mk. vis og klok mann. 
spekt kk. visdom. 
speni mk. spene. 
spenna {-i, -nta) spenna, gripa 

um. 
spilla (-i, -lia) spilla, eyda, tyna 

{e — u). — spilla sir a fe e — s, 

missa livet med di ein for- 

grip seg paa annan manns 

eigedom. 
spillidyr ik. skadedyr. 
spjoi ik. spjot. 
spor ik. spor. 
spori mk. spore. 
spoil ik. spott, legje. 
spretta (spratly sprutlum, sprot- 

linn) spretta, springa upp. 
springa{sprakk, sprungum, sprun- 

ginn) springa, spretta fram, 

bresta. 
sproti mk. sprote, tein. 
spurdagi mk. spurdage, spurs- 

maal. 
spurn kk. spursmaal, spurn. 
spyrja {spyr, spurda) spyrja ein 

(e—n) um noko (e — s ell. af{at) 



e—u); faa spurlag, h0yra um 
noko {e—{). — spyrjast tint 
e — /, spyrja seg for um noko. 

spyrna {-i, -nda) spenna, sparka. 

staddr eo. stadd, sett. 

sladfesta (-i, -sia) l. gjeva fast 
tilhelde. 2. stadfesta, sann- 
r0yna. — siadfeslast ell. slad- 
festa sik, taka fast tilhelde. 

stadr mk. (g. -ar, fl. -ir) i. stad, 
bustad : sla6r hins helga Olafs 
= Olafskirkja. — i slab c—s, 
i sladinn, i staden (for noko); 
nema slab eller slabar, stana; 
i annan stab, for det andre. 
2. by, stad (kaupstad). 3. tidi 
no : i *slabf no, pegar i slab, 
no straks. — stablauss eo. 
ustadug, upaalitleg. 

slafn mk. stamn. 

slafr mk. (g. -s, fl. -ir) l. stav. 
2. bokstav; fl. kunnskap, laer- 
dom. 

slaka {-a, -aba) stake, raga. 

sldl ik. staal. 

slallari mk. stallare (ein av dei 
fremste hirdmennerne, som 
skulde fara fram for folket 
kongens aerend). 

slalli mk. underlag, pall, tram, 
som avgudsbilaete vert sette 
paa. 

standa {siob, siobum, slabinn) i. 
staa. 2. staa ut, venta. 

slarf ik. starv, arbeide. 

slarfa {-a, -aba) starva, sysla, 
arbeida; at e—u, med noko. 

stefna {-i, -nda) 1. stemna, styra 
til ein kant. 2. stemna nokon 
{e—m) til einkvar stad, t. d. 
for retten. 

stefna kk. stemna, stemning. — 
stcfntidagr mk. stemncdag, dag 
daa den stemnde skal meta. 
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steinn mk. stein. — steinbogi mk. 
steinboge (i kyrkja). — siein- 
veggr mk. vegg i steinhus, i 
steinkyrkja. 

^tela (stal, sidlum, stolinn) stela. 

— 5. e—n e—u, stela noko 
fraa ein. 

sterkUga adv. sterkt. 

sterkr eo. sterk. 

siiga {steig, sUgum, siiginn) stiga. 

stigr og stigr (g. -s og -ar, n. fl. 

-ar og 'ir, akk. -a og -u) stig, 

veg; /atr annan stig, gakk 

ein annan veg. 
5////a (-1, -Ua) stogga, tyrma, 

hegda. 
siilUr eo. spak, spaklyndt. 
slirdr eo. stird, lemstr. 
stjorn kk. styre. 
sijorna {-a, -ada) styra, raada for 

{e—u). 
stofa kk. stova. 
stoll mk. stol. 
slorliga adv. storleg. 
^/orr eo. stor. — stdrfiglldUr eo. 

med store fjell i kring. — stor- 

kaupamadr mk. storhandlar. 

— slormenni ik. stormenne, 
storfolk. — stormcrkiligr, sers 
merkande, merkeleg. — sior- 
porp ik. storgard. 

strengja (-i, -gda) binda, festa. — 

s. heii = binda, festa heit, 

gjera ein lovnad. 
strengr (g. -gjar, fl. -ir) streng, 

tog, snor. — slrengleikr mk. 

1. harpespel. 2. visa som 

vert sungi til harpespel. 
strjttha (sirauk, strukum, stro- 

kinn) strjuka. 
slrwti ik. straete, gata. 
sirgnd kk. (g. strandar, fl. stran- 

dir og strendr) strand. 
sltind kk. (fl. -ir) i. tid, stund, 

H.negstad og Torp: Gamalnorsk. 



tidebil. — urn stund, ei stund. 

2. time. 3. ihuge; leggja stund 

d e — /, leggja vinn paa. — 

stundum adv. (eig. dat. fl.) 

stundom. 
stunda (-a, -aba) stunda, hava 

hug til; 5. til konungs, straeva 

etter aa koma i tenesta hjaa 

kongen. 
stuttr eo. (hgr. styiiri) stutt. 
stybja (sty 6, studdaj stydja. — 

stydjast, stydja seg. 
siygd kk, uvenskap, illska. 
styra (-i, -rSaJ i. styra (e—u). 

2. taka vegen. 
styrimadr mk. siyremann, hovuds- 

mann. 
siyrkja (-i, -kta) styrkja. 
st0kkva (stgkk, stukkum, siok- 

kinn) stekka, skvetta, renna. 
st0kkva (-i, -kta) l. jaga burt, 

stokkja. 2. skvetta med noko 

(e-u). 
stoerrum adv. meir. 
stgkkull mk. kost til aa skvetta 

med, skvettekost. 
stgng kk. (g. stangar, fl. stengr 

og siangir) stong. 
stgpull mk. stopul, taarn. 
su6r ik. i. seraetti, ser. 2. adv 

S0r. — sudreyskr adj. fraa 

Sudereyarne, sudereysk. 
suga (saug ell. so, sugum, soginn) 

suga. 
stila kk. stolpe, sula. 
sumar ik. sumar. 
sumr pron. sum, nokon. 
sumra (-ar, -a6i) upers. sumrast, 

verta sumar. 
sundr, i sundr adv. sund, i sund. 
sunnan adv. sunnan, sunnanfraa. 

— fyrir sunnan pracp. med 

akk. sun nan for. 
sunnarla adv. ser, sunnarleg. 

lo 
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sunnudagr mk. sundag. 

svd adv. 1. so, soleis; ok svd, 

ogso, og likeeins. 2. paa lag. 

— ngkkut svd, noko so. 
svar ik. svar. 
svara (-a, -a6a) svara; svara 

e—m, svara nokon, 5. e—u, 

svara noko. 
svartr eo. svart. 
svefn mk. svevn. 
sveinn mk. gut, dreng. 
sveit kk. (fl. -ir) flokk, fylgje. 
sveitungr m. som er i fylgje med 

ein, lagsmann. 
sver6 ik. sverd. — sverdiaka kk. 

det, at ein tek um kavlen paa 

eit sverd som kongen held 

fram mot han; dette tyder, at 

han gjev seg i kongens tene- 

sta. — sverdiakari mk. mann 

som paa denne maaten hev 

gjeve seg i kongens tenesta. 
sverja (sor, svar inn, og svar 6a, 

svaridrj sverja (e — s, paa 

noko). 
svifa (svcif, svifum, sviflt) upers. 

svinga, sviva; svifr e — u. 
svigi mk. vond, svige, tunn kjepp. 
svik ik. (mest fl.) svik. 
svikja (sveik, svikum, svikinn) 

svika, forraada. 
svipia (-i, -pta) kasta, slengja 

noko (e—u) til sida. 
sviptikista kk. kista som er lett 

aa flytja. 
svivirdligr eo. svivyrdeleg. 
syfja (-ad-) gjera svevnug (bene 

upers.); fnik syfjar, eg vert 

svevnug. — syfjadr (part.) 

svevnug, syvjug. 
sylgja kk. sylgja. 
syit kk. syn, utsjaanad; ai syn, 

etter syn; i dat. fl. synum 

etter utsjaanad. 



syna (-i, -nda) syna; synasi 1. 

syna seg. 2. synast, tykkjast. 
syngja ell. syngva (sgng, sungum,. 

sunginn) syngja. 
synn eo. sjaaande, synleg, open- 

berr, viss; dat. ik. synu fram 

for hgr. liksom miklu: synu 

yngri, mykje yngre. 
syr kk. (g. syr, akk. su, n. fl. 

syr) su. 
syrgja (-i, -gda) syrgja. 
sysla (-i, systa, ell. -a, -ada) 

sysla, gjera. 
seeing kk. (g. -gr ell. -g(j)ar, fl. 

-gOM) seng. 
saell eo. sael. 

saer mk. (g. -var, fl. -var) sje. 
sdBra (-i, -rda) ssera. 
sseta (-i, -tta) 1. lura paa (saeta). 

2. setja i verk (e — u). 
sseti ik. saete. 
sdBtr eo. sitjande, slik at ein kann 

sitja. 
saetr ik. sseter. 

sadtt kk. (fl. -ir) semja, forlik. 
ssBtia (-i, -ia) forlika; swttast, 

forlikast, semjast. 
soefa(-i,-fda) 1. drepa. 2. slagta. 
S0kkva (s0kk, sgkk, sukkum, sok- 

kinn) sokka. 
S0kkva (-i, -kta) sokkja. 
soskj'a (-i, soiia, sottr) sekja; sak- 

sokja; driva paa. — s. at, sokja 

aat. — s. eptir, setja elter. 
S(£ma (-i, -mda) auka einkvars 

sera (e—n). 
samd kk. semd, ccra; uppreisning, 

aerebot. — taka soemdir, taka 

imot aerebot. 
socmiligr eo. someleg. 
sosmr eo. someleg. 
sceileikr mk. setleik. 
S(£tr eo. set. 



147 



sgdull mk. sal. — sgdulreidi ik. 
salreide. 

sgk kk. (fl. sakar ell. -irj i. sak, 
rettsak, brot. 2. orsak; (fyrir) 
sakir (sakar) e — 5 ell. sgkum 
e—s, for nokon (noko) si skuld. 
— eiga sgk a e—Ut hava rett 
eller vera pligtug til aa krevja 
S0ksmaal for noko. 

sgkottr eo. full av saksmaal. 

sgngr mk. (dat. -gvi) song. — 
sgnghus ik. koren, songhuset 
i kyrkja. 

Ia6a kk. gjedd eng, todeeng. 

taka (tok, iokum, iekinn) l. taka. 
2. naa. 3. faa; /. soit, verta 
sjuk. 4. taka imot (e—m, e — u 
og vid e—u). '5. taka til, byrja 
med; takast, byrja. 6. naa, 
rekka til. — /. ttl e—s, taka seg 
noko til, gjeva seg til. — t. 
undir (c — t), svara paa noko, 
samtykkja. — takast e — m vel, 
ilia, ganga godt, ilia. 

tal ik. 1. tala. 2. uppteljing, rek- 
ning; vera a tali vid e — n, 
vera i samtal med. 

tala kk. tala. 

tala (-a, -adaj tala. 

taladr eo. som hev talegaava; /. 
vel, ordhag. 

iangi mk. tange, odde. 

idr ik. taara. 

taug f. tog. — iaugreptr eo. med 
tog til raft. 

teinn mk. tein, kjepp. 

teinseringr mk. tendring, baat 
med ti aarar. 

telja (iel, talda, taldr) telja, rekna, 
telja upp, fortelja, segja. 

temja (tern, tamda, tamdr) temja. 

tengja (-i, -gba) binda saman. 



tengsl ik. fl. band som skipi er 

tengde saman med. 
ti6 kk. tid; fl. tidir, gudstenesta. 
tidindi ik. fl. tidend, det som er 

titt, tilburd. — tidindalauss eo. 

hendelaus, tidendlaus. 
iidr eo. 1. vanleg, tidgjengd; hvat 

er iitt? kva er tids? 2. for- 

vitneleg. — mer er iitt, eg er 

huga paa. 
lign kk. fyrsteleg stordom, herre- 

dom, tign. — tigftarmadr mk. 

= tiginn madr, fyrsteleg mann. 
tigr og tugr mk. (g. -ar, n. fl. -ir, 

akk. -uj ti i talet. 
til praep. med gen. til. 
tilfysiligr adj. fyseleg, ynskjeleg. 
tillag ik. tillag, tilskot. 
tillseti ik. medgjeving, leyve. 
tilskipan kk. tilskiping. 
tilstilli ik. tilskiping, fyreskipnad. 
iilstudningr mk. studnad, hjelp. 
tiltcekr eo. takande, tiltakleg. 
Hmi mk. l. tid. 2. gong; einn 

iima, ein gong. 
tin tal. ti. 
tiundi tal. tiande. 
tivar mk. fl. gudar. 
tjd (te, teda, ie6r) syna. 
tjald ik. tjeld, telt. — ijaldbud kk. 

lelt. 
tjuga kk. tjuga, fork. — tjugu- 

skegg ik. klufta skjegg. 
tolf tal. tolv. 
tollr mk. toll, avgift. 
torn ik. god tid (til aa gjera noko); 

i iomi, i mak, med tidi; at 

iomi, med tidi. 
toppr mk. topp. 
tor- vand-; iorga&lr eo. vand aa 

faa. — tortima (-i, -mda) tyna, 

skada. 
torg ik. torg. 
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Iradk ik. trakk. 

irana kk. trana (fugl). 

traust ik. det ein kann lita paa, 

studnad, hjelp; er i minu 

traust, hev min studnad. 
ire ik. tre. — irevirki ik. treverk. 

— tregr kk. pil av tre. 
ireysta (-i, -siaj 1. gjera sterk. 

2. troysta, lita paa, treysta 

seg til. — treystast, treysta 

seg til, vaaga. 
iroda (ired, trad, irddum, tro- 

dinn) tre da. 
trtia (trui, -6a, -at) tru, tenkja, 

lita paa (e — m). 
trunadr mk. tru, trunad, tiltru. 
tugr mk. = tij^r. 
tun ik. 1. heimemark, ba. 2. tun. 
iunga kk. tunga, tungemaal, land- 

tunga. 
tungl ik. maanen. 
timna kk. tunna. 
tutttigii tal. tjuge. 
tveir Ctvaer, ivau) tal. tvo. 
tvennr ell. tvinnr eo. (ik. fl. tvenn 

og Ivenni) tvideilt; fl. Ivo ser- 

skilde. 
ivi- tvi-; ividyrbr eo. som hev 

tvo dorer. — tvifaldr eo. tvi- 

felt, dubbel. — tviklippa {a, 

•aba) taka upp atter. — ivi- 

iugr eo. som held tvo tigir 

ell. tjuge. — tvitugeyringr mk. 

(um ein ring) som veg 20 ayrar. 
tyktan kk. tugting. 
tifna {-i, -nda) tyna, gjera ende 

paa, missa; ti'jnast, ganga for 

det. 
iysvar adv. tvo gonger. 
tgitn kk. (fl. tennr) tonn. 

u- i samansetning med namnord, 
eigenskapsord og adverb: u-: 
ndran ik. uaar. 



uaukinn eo. utan auking eller 

tillag. 
ubU6r eo. ublid. 
libygdr eo. ubygd. 
udyggr eo. vondhaatta. 
ufreistabr eo. ufreista. 
iifridr mk. ufred. 
ufyrirsynja kk. vanvare, uforsyn ; 

dat. ufyrirsynju som adv. : av 

vanvare. 
ufcarr eo. ufer, ikkje framkjem, 

ugjerleg. 
ufQr kk. uferd, slysneferd. 
tlgipiumadr mk. uheppen mann. 
ligladr eo. uglad, sturen. 
ilgodr eo. laak, ill. 
ligaefa kk. ulukka (ugjaeva). 
ugaefusamligr eo. som ikkje ser 

ut til aa hava lukka. 
«<^p/«<^^' eo. ugjaev. 
uhreimi eo. urein. 
uhtildr eo. ikkje huld, udekt. 
uhsefr eo. unyttug, ubrukande. 
tihoegr eo. vand, ugreid. 
ukunnigr eo. ukjend. 
ukunnr eo. ukjend, ukunnig. 
I'lkynni ik. uheveleg aatferd, synd. 
tileidr eo. ikkje leidsam. 
tilflidr mk. uvled, handled. 
»//^ ik. daude. — //7 w////s, til 

ulivs. — ulifismadr mk. mann 

som hev forbrote livet sitt. 
//// kk. ull. 
iilofat adv. utan lov. 
nlykka kk. ulukka. 
ulgg ik. fl. ulog, det som er imot 

logi. 
um prsep. med akk. 1. um. 2. 

3^ver. 3. fram um, ut yver: 

um hu^ msola, segja det ein 

ikkje meiner. 
umakliga adv. uforskyldt. 
nmakJigr eo. uforskyld. 
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umbod ik. umbod, fullmagt. — 

umbodsmadr mk. fullmegtug. 
nmboi kk. umbot, aatgjerd. 
iimegni ik. magtleysa. 
nmgerd kk. umgjerd, prydnad. 
nmhverfis adv. og praep. med akk. 

kring urn. 
nmsysla kk. umsut, tilsyn. 
una (-i, -nda, -at) vera negd med 

(e — u ell. vid e—i) ogso: una 

sir. 
nnd praep. = undir. 
undan adv. undan, burt. 
tindarliga adv. underleg. 
imdarligr eo. underleg. 
itudir praep. med dat. og akk. og 

adv. under. — ganga u. hor6, 

ganga til bords. 
nndr ik. under. 
undrasi (ad-) undrast. 
ungr eo. (hgr. yngri) ung. 
unna {ann, unna, unnat ell. tinnt) 

1. elska(e— w) 2. unna(d — m 

e-i). 
unz bo. til, innan, annast. 
iipp adv. upp. — upp a, paa. — 

heyra upp a, heyra paa. 
iippgerd kk. uppsetjing av bus, 

kyrkja og dilikt. 
iipphaf ik. upphav. 
uppi adv. uppe. — vera uppi i. 

leva. 2. minnast. 3. vera 

uppbruka. 
nppreist kk. 1. batning. 2. upp- 

reist, uppr0r {gera uppreisf). 
uppstada kk. uppstoda. 
nppstigningardagr mk. Kristi hi- 

melferddag, heilagtorsdag. 
ilrddinn eo. uraadleg, faarleg. 
ilrddligr eo. uraadleg. 
urdarmdni mk. feigdarmaane (som 

dei tyktest sjaa paa stove- 

veggen (Urd ei av dei tri lag- 

nadsmeyarne). 



tlrikr eo. ikkje megtug, ring. 
tiroarmadr mk. ufredsmann. 
tisidugr eo. usedug. 
iisigr mk. tap i strid. — fa u„ 

fara u., verta yvervunnen. 
tiskil ik. uskil, urett. 
usnjallr eo. uklok, uvitug. 
usnoir eo. uklok, uvis. 
usvinnr eo. uklok. 
tU adv. ut. 
utalligr eo. utalleg. 
»/rt» 1. adv. utanfraa. 2. praep. 

m. gen. 1. utanfor: utan lands, 

utanlands 2. utan. — fyrir 

tttan, praep. m. akk. utanfor, 

(for)utan. 
tUi adv. ute. 
ntifugl mk. vill fugl. 
utlagi mk. utlaeg, fredlaus mann. 
utlagr mk. fredlaus. 
tUlendr eo. utanlandsk. 
uilaegr eo. fredlaus, landlyst. 
tiisudr ik. sudvest, utsud. 
uvaldr eo. saklaus. 
nvarliga adv. uvarleg. 
tivarr eo. uvarande, uventande. 

— a «r^W adv. uventande. 
liverdr eo. uforskyldt. 
«t;i7/ mk. ill vilje. — rt/ «t///;^ 

e—s, mot nokons vilje. 
«t;>«r mk. uven. 
liviss eo. uvis. 
uvit ik. uvit, svime. 
/iW/r eo. uklok, uvitug. 
t'lvizka kk. vitleysa. 
tivaenn eo. vonlaus; horfir tlvseni, 

det er ikkje vonslegt. 
tlperrisamr eo. der det vantar 

terre ell. turrver. 
tipveginn eo. utvaetta, uvaska. 

vd kk. ro, krok. 

vd (vd, vdda) lasta einkvar for 
noko (e—n e — s). 
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vad ik. vad. 

vdd kk. vevnad, vove ty ; fl. kleede. 
— vd6verk ik. arbeid med 
vevnad. 

vada (6^, 66um, vadinn) vada. 

vadr mk. (g. -s, fl. -ir) vad, fiske- 
snere. 

vdgr mk. vaag, vik. 

vaka {-i, -kia, -at) vaka. 

vaka kk. voka, vaking. 

vakna (-a, -aba) vakna. 

vdladr eo. fatig. 

vald ik. vald, magt. — fd, eiga 
V. d (e — m) faa magt yver. 

valda {olla, valdii) hava magt 
yver, raada for (e—u), valda. 

valr mk. dei falne. — valhgll kk. 
(Odins) hus, der dei falne 
budde. — valgaldr mk. troll- 
song til aa vekkja upp daude. 

valskr eo. som h0yrer til Valland 
(Nordfrankrike), fransk, 

vdn kk. (fl. -/■/') von. — sent vdn 
var {at) som ventande var; 
eigi vdnn (dat.) seinna, ikkje 
seinare enn ventande. — vdnar- 
vglr mk. tiggarstav. 

vanda {-a, -aba) leggja mykje ar- 
beid paa, Stella mykje um; 
vandadr eo. vsent laga, vaent 
skipa. 

vandamdl ik. vande, vand sak. 

vandi mk. sedvane. 

vandliga adv. vandsamt. 

vandr eo. vand, vandsleg; e — m 
er vani vid e — m, stend no- 
kon njer. 

vdndr eo. vond, ill. 

vandrsDdi ik. vande, vanheve. 

vani mk. vane. 

vanr eo. van med noko {e -u). 

vdpn ik. vaapen. — vdpnaskipii 
ik. vaapenskifte, strid. 

vdpna (-a, -ada) vsepna. 



vdr ik. vaar. 

vara {-a, -ada) vara. — var as t vid 

e — u ell. varast e — /, agta 

seg for. 
vdra {-ar, -adi) upers. verta vaar. 
vardveila (-/, -ita) taka vare paa, 

hava i varveitsla. 
vardveizla kk. varetekt, varveitsla. 
varia adv. knapt. 
varningr mk. handelsvara. 
varr eo. var, varsam; verta varr 

e — 5 ell. vi6 e—t, verta var 

noko. 
vdrr pron. vaar. 
vds ik. vaas, moda. — vdsverk 

ik. slitsamt arbeid. 
vaskligr eo. = vaskr. 
vaskr eo. snegg, djerv. 
vain ik. vatn. 
vdtr eo. vaat. 
vdiir mk. vitne. 
vaxa {ox. oxum, vaxinn) veksa. 

— vaxa e—m i augu, synest 

nokon so stort, at ban vert 

tvilraadig ved det. — vaxinn 

eo. vaksen. 
veb ik. pant, ved. — leggja at vedi, 

setja i ved. 
vedr ik. i. vind. 2. luft. 3- ver, 

uver. — vedrdita kk. veraatta, 

verlag. 
vefa {vaf, vdfum, ofinn) veva. 
vefja {vef, va/di, vafdr) vevla, 

sveipa noko {e—u) um noko 

anna. 
vega {vd, vdgum, veginn) sokja 

aat med vaapen, drepa. 
vega{vd, vdgum, veginn) beta,, ^er a. 
veggr mk. (g. -gjar, fl. -gir) vegg. 

veggjnli ik. bordklsedning. 
vegr mk. (g. -5 ell. -ar, fl. -ar ell. 

-ir) i. veg. 2. maate; hvern 

veg, korleides. — vegnest ik. 

(veg)nista. 
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vegr mk. sera, hegvyrding. 
veida i^iy -dda) veida, fanga, fella. 
veibr kk. (g. veidar) veiding, veide- 

fang. — veidimadr mk. veide- 

mann, skytlar. — vei6iskapr 

mk. veidefang. 
-veig kk. (fl. -ar) sterk drykk. 
veita {-i, -Ua) gjeva, leyva. 
veita (-i, -Ua) veita, leida vatn i 

veitor. 
veizla kk. veitsla, gjestebod. 
vel adv. vel. — velau6igr mykje 

rik. — velgerning kk. velgjer- 

ning; god gjerning. — vel- 

kominn eo. velkomen. 
vel ik. list. 
vela (-/, -Ua) um e—i, vela um, 

sysla med. 
veldt ik. magt, rike. 
velj'a {vel, valda, valdr) velja. 
vellingr mk. veiling. 
velta {vali, ulium, oUinn) velta. 
velta (-i, -Ua) velta (noko). 
venja (ven, vanda, vandr) venja. 
vera {em, var, verU) vera. 
vera kk. vera, tilhald. 
■verba {vard, urdum, ordinn) verta; 

verda med infin. : koma til aa — 
verdr eo. verd. 
verdugr eo. verdug, fortent. 
verja {ver, var6a, vardr) verja, hin- 

dra; v. e — u, verja mot noko. 
verk ik. verk, arbeid. — verkfoerr 

eo. arbeidsfer. 
vermi mk. varme. 
verpa {varp, urpum, orpinn) kasta 

{e—u). 
verr, verst adv. verr, verst. 
verri, verstr eo. verre, verst. 
versna {-a, -ada) versna, verta 

verre. 
vergld kk. verdi. 
vesall eo. laak, ulukkeleg. 
vestan adv. vestan, fraa vest. — 



fyrir vestan praep. med akk. 

vestanfor. 
vesir ik. l. vest-aetti. 2. adv. vest, 

i vest. — vesirsalr mk. »vest- 

sal«, bus som stend i vest. 
vestri eo. vestre. 
vessell eo. = vesall. 
vesgld kk. vesaldom, ulukka. 
vetr mk. (g. velrar, fl. veir) vet- 

ter, aar. 
vid og vidr praep. med akk. og 

dat. 1. ved, hjaa, med. 2. 

mot: gefa e—i vid e^t, gjeva 

noko i byte mot noko anna. 
vi6a adv. vide, vidt. 
vidd kk. vidd. 

vidkofnandi eo. (part.) tilkomande. 
vidr mk. (g. -ar, fl. -ir, akk. -u) 

1. skog. 2. tre, ved. — vidar- 

hrisla kk. buska, risla; vidar- 

rot kk. trerot. 
vidr eo. vid. 
vidreign kk. umgang, samhav. — 

illr vidreignar eo. vond aa 

faast med. 
vidrhleejandi part, som laertilein. 
vidrtaka {-iok) taka imot. 
vidroeda kk. samtal. 
vig ik. 1. strid. 2. draap. — w^- 

djarfr eo. djerv i strid. 
vigja {-i, -gda) vigja. 
vigligr eo. som ser stridfer ut. 
vigr eo. stridfer. 
t/i^ kk. (g. t^iifer og f i^ar, fl. vilir) 

vik. 
t//^a kk. vika. 
vikingr mk. viking, 
t't^ya (v^/A, vikum, vikinn) flytja 

(^ — u), vika. 
t/// ik. naud, meda. 
vild kk. ynskje, godvilje. — vil- 

darmadr mk. ven. 
vildr eo. ynskjeleg, kjser. 
W// mk. (g. vilj'a) vilje. 
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vilja (vil, vilda, viljat) vilja. 
villa {-i, -lia) villa, leida paa 

avveg, fera paa villstraa. 
villibrdd kk. (fl, -ir) kjet av tellt 

villdyr. 
villr eo. vill, villfarande. — villr 

vega (gen. fl ) vegvill. 
vin ik. vin. 

vinda {vatt, uudunt, undinn) vinda. 
vinna (vann, unnum, unninn) 

1. vinna, arbeida, gjera: vinna 

e — / iil e — s, gjera noko til 

aa faa (tena) noko. 2. faa; 

vinna e—t hefnt, faa hemnt. 

3. vinna yver. 
vinr mk. (g. -ar, fl. -ir) ven. 
vinskapr mk. venskap. — vin- 

saeld kk. venssela. — vinssell 

eo. vensael. 
vinstri eo. (hgr.) vinstre. 
virda {-i, -rda) l. agta verd til 

noko {e — s). 2. vyrda, verd- 

setja. 
virbiligr eo. vyrdeleg, someleg, 

sjaaleg. 
virding kk. vyrding, vyrdnad. 
virduligr eo. = virbiligr. 
visa {-i, -sta) visa, syna. 
visa kk. visa. 
viss eo. 1. vis, klok. 2. viss. — 

verda viss e-s, verta viss um 

noko. — vist og al visu adv. 

til visse. 
vii ik. vitjing. — gcinga a vit 

e — s, Tioma d vit e—s, vitja. 
vH ik. vit, torstand. — er vits 

viiandi, hev vit. — vel vili 

borinn, vitug. 
vita {veil, vissa, vital) vita. 
vitja {-a, -add) vitja, sjaa um 

* {e-s). 
viika {-a, -ada) trolla. 
vitni ik. vitne. 
vitr CO. (ik. vilrt) klok, vis. 



vitrliga adv. visleg, vitugt. 
vitringr mk. vis mann. 
vitiugr eo. troUkunnig. 
vizka kk. vit, klokskap. 
vbBgja {-i, -gda) maata {e - «)r 

gjeva etter (vaegja). 
vsena (-/, -nda) l. gjeva ein von 

paa. 2. skulda ein for noko 

(e — n e — u). 
viBnligr eo. vonsam, vaen. 
veenn eo. (hgr. vsennt) i. vons- 

leg. 2. van, fager. 
vsenta {-i, -nia) venta. 
fasrr eo. verande. 
[/as/a (-/, -tta) vaeta. 
i'(^//r mk. (g. vallar, d. i;^///, 11 . 

vd/Zf, akk. !/()//«, § 32) voll. 
v^lr mk. (g. t;a/ar, fl. velir, akk. 

t^p/w) vol, stav. 
vglva kk. spaakvende. 
i;pr(5r mk. (g. vardar, fl. verdir^ 

akk. VQrdu, § 32) vakt, vektor. 
t;p//r mk. (g. vattar, d. t;t7//, fl. 

i^^/Z/r, akk. !/{;//«, § 32) vott. 
i^p,r^r mk. (g. vaxtar, d. v^.v//, fl. 

vextir, akk. fp,r/», § 32) vok- 

ster, storleik, skapnad. 

yd{v)arr pron. dykkar. 

jV/ir praep. m. akk. og dat. og 

adv. yver. 
yftrbod ik. magt til aa bjoda og 

raada yver nokon. 
yflrhgfn kk. yverplagg. 
yftrkoma {-kom) vinna yver {e - n). 
yfirsgngr mk. song ell. messa 

yver lik ell. ved daap. 
yggja i-i 'g(ia) ottast. 
ymiss eo. ymis. 
yndiliga adv. hugsamt. 
yndiligr eo. hugsam. 
ynniligr eo. elskeleg. 
yrkja {-i, orla, ortr) gjera. 
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fd adv. daa. pd' er konj. daa. 

padan adv. derifraa. 

pagna (-a, -ado) tagna, tegja. 

pakka {-a, -add) takka. 

pangat adv. dit. 

pannug adv. dit (eig. pann veg). 

par adv. der. 

parfindi ik. fl. tarvende, turft. 

parfr eo. gagnleg, nyttug. 

parkoma kk. ditkoma. 

pdttr mk. (g. pdttar, fl. psettir, 

kk. pdltu) taatt, liti soga. 
pegar i. adv. straks, 2. konj. = 

pegar er fyrst, so snart som. 
j6^£;*a (J&^^^', 3«^da, j&a^aO tegja 

(bjodande form: pegi). 
pegn mk. fri mann i tenesta (hjaa 

konge). 
pekkja {-i, -kia) l. verta var, skyna 

2. gjera ein til lags {e — m). 

— pekkjast tekkjast (e—m). 
perra {-i, -rda) turka. 
perrir mk. terre, turkver. 
pessi (pessi, petia) pron. denne. 
piggja (pd, pdgum, peginn) taka 

imot, faa. 
pili ik. bordvegg, bordklaedning. 
ping ik. ting. — pingadomr mk. 

rett som demer paa tinget. — 

pingmadr mk. i. mann som 

meter paa tinget. 2. som hey- 

rer til eit tinglag, eit godedeme. 
pinig ell. pinnig adv. hit. 
pinn (ik. piit) pron. din. 
pj66 kk. (n. -ir) folk. — fyodgata 

kk., pjodleid kk., pjodvegr mk. 

aalmannveg. — pj66smi6r mk. 

storsmed. 
pjodann mk. konge. 
pj'ofnadr mk. tjuvekost. 
j&;o/r mk. tjuv. 
j6;o«rt (-a, -ada) tena. 
pjonusta kk. tenesta. — pjonustu- 

madr mk. tenar. 



jyo/a {paut, puium, potinn) tjota,. 

dura. 
jW adv. endaa, likevel. — p6 at 

(potf) konj. endaa at, um. 
pola {-i, -Ida, polaf) tola. 
polinmcedi ik. tolmod. 
pora (-i, -rda, poraf) tora, vaaga. 
porna {-a, -ada) verta turr. 
porp ik. 1. flokk. 2. gard. 
pott = j&o a/. 
j6ra i'dda) traa, lengta. 
prdlseti ik. vanhug, traaskap. 
j&frtw/ kk. (fl. -ir) 1. styrkepreva 

(traute) 2. naud ; erper sinnabr 

i pratit, hjelper deg i naudi. 
preifa {-a, -aba) taka paa med 

handi. 
prettdn tal. trettan. 
prettdndi tal. trettande. 
preyja (-i, -da) — prd. 
pridi tal. tridje. 

pridjungr mk. tridjung, tridjepart. 
prir {prj'dr, prju) tal. tri. 
prjota {praui, prutum, proiinn) 

trjota, tverra, faa ende. 
prysvar adv. tri gongjer. 
praell mk. trael. 
prseta (-i, -tta) trjetta, maela mot : 

p. e-s = prseta moti (e — m). 
pr0ngsl kk. (fl. -ir) trengsla, plaaga. 
pr0ngva ell. pr0ngja {-i, -gda} 

trengja, klemba, tvinga. 
prgngr eo. (akk. mk. pfgng{v)an,. 

trong. 
pu pron. du. 
pufa kk. tuva. 

pungliga adv. tungt, ublidlegt. 
pungr eo. l. tung. 2. ublid, uvens- 

leg (mots, lettr): lagdist pungt 

d med peim, det vart utyds- 

legt, graatt millom deim. 
pur fa {parf,purfia, pur/at) turva. 

(e—t ell. e—s). 
purka (-a, -ada) turka. 
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purr eo. turr. 
purs mk. tuss, troll. 
piishundrad ik. = pusund kk. (fl. 

-ir) tal. tusund. 
pvd (p6, pogtim, pveginn) tvsetta, 

vaska. 
pverr eo. tver, tvervend. — um 

pveran annan, tvert yver hin. 

— pvers adv. tvert. 
pvi (dat. ik. av sd) difor; ved 

hgr. di: j&t// w^/rr, di meir; 

ifyrir) pvi at, med di at. 
Jjvilikr eo. dilik, slik. 
pyda {-i, -ddd) gjera blid. — py- 

dast (e—m) gjera seg til vens 

med. 
piydverskr eo. tysk. 
pykkja (-/, potta, pdUr) tykkja, 

baade personlegt og uperson- 

legt {e~m). — pykkjast, tyk- 

kjast. 
J)ykkjasl {'kt) verta vreid. 
/jj^^^r eo. tjukk. 
pyngsl ik. tyngsl, plaaga. 
pyrpasi {-pt-) flokka seg, flokkast. 
/'j^'55 mk. staak. 
pQgtill og j^d!^a// eo. tagall, faa- 

maelt. 
])Qkk kk. takk. 

pQll kk. (g. pallar) toll, fura. 
)/{;r/kk. (n.parfar) torv, naudsyn. 

^ adv. altid. 

sedrast (-ad-) evast med, kvida seg. 

w/a adv. i. nokosinn. 2. aldri. 

— sefagi aldri. 
«// kk. (g. 69,^ og aefar) aeve, 

tid, livetid. 
^r kk. (g. a9n akk. a, n. fl. ser) 

saud, sersaud. 



a9//a {-a, -add) aetla, vilja. — aet- 
last fyrir (ell. as/Za fyrir sir) 

1. aetla seg til. 2. meina, tenkja. 
a9// kk. (fl. -ir) i. himmel-aett, kant. 

2. aett, slegt. 
aezkadr eo. setta. 



^/W eo. hgr. avre. 

0rlQg ik. n. = orl^g. ' 

0rv3enn eo. = orvsenn. 

0x kk. (g. ^A?ar, d. og akk. 0x1, 

fl. 0xar) ©ks. 
<»dr/ eo. hgr. (hgst. (zzir) hegre, 

gjaevare. 
a?r»m eo. nogsam, nok. 
(zsiligr eo. ofsen, skraemeleg. 
Qfugr eo. ovug, umvend. 
Qfund kk. ovund. — Qfundarmdl 

ik. tale som kjem av ovund. 
ggn kk. (fl. agnar og agnir) ogn. 
pfe^/a ik. okla, 
p/ ik. el. 
gld kk. (fl. a/^/V) tid, livealder. — 

fl. aldir menneskje. 
glmtisa kk. olmosa. 
Qttd kk. aand, ande. 
pndvegi ik. hagsaete. — gndvegis- 

sula kk. hogsaetesstolpe. 
gndverdr eo. 1. motvend. 2. som 
er paa framsida; fyrir gnd- 
verdu, i fyrstningi. 
gr kk. (g. -var, fl. -i/^r) 1. pil. 

2. bodstikka. 
pr/f kk. (g. or/rrtf og ^rfer) kista. 
grn mk. (g. arnar, d. er«/, n. fl. 

^r«»', akk. grnu) ern. 
grleikr mk. gjevmilda (prr eo. 

gjevmild). 
Pa7 kk. (g. aAT/ar, fl. ^^rZ/r) oksl. 
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Stadnamn. 



Ardent mk. Ardennarne i Frank- 

rike. 
Bakki mk. gard naer Nidaros (i 

Strindafylke). 
Barbeflear bar mk. byen Barfleur 

i Normandi. 
BeihUem Bethlehem. 
Bjgrgvin (g. -n{j)ar) kk. Bergen. 
Breidifjgrdr mk. Breidefjorden paa 

Island (paa vestsida). 
Bretland ik. Wales i England og 

Bretagne i Frankrike. 
Danaveldi ik. Daneriket. 
Danntgrk (g. -merkr og -ntarkar) 

kk. Danmark. 
Dyflinn kk. Dublin i Irland. 
Dggurdarnes ik. nes i palasjsla 

nord paa vestlandet paa Island. 
Eidaskogr mk. Eidskogen, Heid- 

mark. 
Elgiselr ik. kloster naer Nidaros. 
England ik. England. 
Englandssjor mk. og -Aa/ik. Nord- 

sjeen. 
Enni ik. nes i Strandas^'sla vest 

paa nordlandet paa Island. 
Erlendshaugr mk. gard nser Ni- 
daros (i Strindafylke), no Kri- 

stiansten). 
Eyjarvad eit vad i Nor6rd (Island). 
Finnmgrk kk. Finnmarki. 
Frakkland ik. Frankrike. 
Frodd kk. gard paa Vestlandet 

paa Island. 
Galilea kk. Galilaea i Palaestina. 
Gautelfr kk. Getaelf. 
Grenmor el. Grcenmor mk. gard 

paa Helgeland. 



Hadaland ik. Hadeland. 
Hdkonarhella kk. gard sudvest 

for Bergen (Sunnhordeland), no 

Helleren). 
Halland ik. Halland i Sverik. 
Hdlogaland ik. Helgeland. 
Haugasund ik. Haugesund i Torve- 

stad (Ryfylke). 
Helgafell ik. fjell og gard vest paa 

Island ved Kvamsfjorden. 
Hladir fl. Lade i Strindafylke. 
Hofsvdgr mk. i SneeCellsnessJsla, 

vest paa Island. 
Holmgardr mk. Novgorod i Russ- 

land. 
Holmr hinn grdi mk. holme najr 

Stremstad i Sverik. 
Hringstadir fl. Ringsted paa Sjael- 

land. 
Hringariki ik. Ringerike. 
Hvalir fl. Hvaler i Smaaleni (Aust- 

fold). 
HvUd kk. elv vest paa Island, 

Venn ut i Borgarfjord. 
Hgrdaland ik. Hordeland. 
Irland ik. Irland. 
Island ik. Island. 
Jorsalir fl. Jerusalem. 
Kjglr mk. Kjelen. 
Langey kk. Langay i Vestraalen. 
Limafjgrdr mk. Limfjorden i Jyl- 

land. 
Ldfafjgrdr mk. Laholmsfjorden i 

Halland. 
Lundunir fl. London. 
Lggr mk. Malaren. 
Mjgrs kk. Mj0si. 
Moslr kk. Mostr i Sunnhordeland. 
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Xidaross mk. Nidaros. 

Xizd kk. (Niz) Nisaa i Halland. 

Xordrd kk. elv i Myras^sla, vest 

paa Island. 
Nordrhgrdaland ik. Nordhorde- 

land. 
Xoregr mk. Norig. 
Xoregsveldi ik. Norigsrike. 
Xor{6)mandi (lat. gen. Xormandie) 

Normandi i Frankrike. 
Orkneyjar fl. Orknoyarne. 
Oslo kk. Oslo. 
Raumsdalr mk. Romsdal. 
Rogaland ik. Rogaland. 
Rnnzival Roncesvalles i Pyrenae- 

arne (i norske folkevisor Rusar- 

voUen). 
Rykinsvik kk. Reikensvik ved 

Randsfjord. 
Rgnd kk. Randsfjord. 
Samsey kk. Samse i Dan mark. 
Sekkr mk. Sekken, ey i Romsdals- 

fjorden. 
Sjoland ik. Sjajlland. 
Skdlakoli ik. gard najr Kvitaa, ser 

paa Island. 
Skdney kk. Skaane. 
Skellingarhella kk. gard i Strinda- 

fylke. 
Skor ein hovde i Barftastrandar- 

sysla vest paa Island. 



Snjofellsnes {Sn8&fellsnes) ik. nes 

vest paa Island. 
Sieinn mk. gard paa Ringerike. 
Stidhamiun Southhampton i Eng- 
land. 
Sunnhgrdaland Sunnhordeland. 
Svipjod kk. Sverik. 
Syrland ik. Syria. 
Saaheimr mk. gard paa Nordhorde- 

land. 
Tauira Tautra ved Frosta. 
Tunsbergshus ik. borgi i Tunsberg. 
Uppdalr mk. Uppdal i Orkdoela- 

fylki. 
Upplgnd fl. Upplandi, 
Valbjarnarveltir fl. gard i MJra- 

sysla, vest paa Island. 
Valland ik. Nordfrankrike. 
Vangr mk. gard i Uppdal. 
Vegistafr mk. (el. /Egistafr) no 

Svjatoi Nos paa Murmans- 

strandi. 
Vigrafjgr6r mk. fjord vest paa 

Island. 
Vik kk. landet aust og vest for 

Folden (Grenafylke, Vestfold' 

VingulmQrk og Alfheimar). 
Vindland ik. landi ved 0ystre- 

sjoen, der Vendarne budde. 
Porsnes ik. i Breidefjorden (Island). 
Prdndheimr mk. Tr^ndelag. 



Rettingar. 



Side 86, 9de rad ovanfraa stend reidi i les: rei6i. 
> 105. Ordi: *komit = komi at, skal ikkje koma« i I5de og 
i6de rad ovanfraa gjeng ut. 
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